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I. O neystarsjch rukopisecli ceského Zaltáre.
Od

P. J. á a fa r ik a .

(Cieno v e  shromáldSnj fílologické sekcj dne 20 ftjgna 1840.)

Aékoli w nowégsjch éasjch neunawenau pilnostj borliwych ctitelftw reoí a lileratury 
ceské negedny staré památky gazyka naseho zrumu a ssutin, které£ neprjzeíi osudu a ne- 
hody minuljch stoletj na né byly uwalilv, zase wydobyty, ocjdény a k nbccnému uzitku 
na swétlo wyprowozeny gsau: wsak nicméné pfi bedliwégsjin wéci uwazowúnj nemúze po- 
zomosti nasj ugjti, ze ta pilnost, s kterauz staroceská literatura za téelito nasich éasúw 
péstowána byla, wídy wjce se wztahowala k gist^m obljbenjm wétwem slowesnosti, nikoli 
k celku, a- ze zwlásté plody wlastné národnj lileratury, gménowité básné, powjdky a romá- 
ny, potom historické spisy, pecfiwégi wyhledáwány a ochotnégi wydáwány byly, gesto na- 
proti tomu giné trjdy nauk, pfedewSjm plodowé do cboru hábozehstwj a bohoslowj náleijcj 
gménowité biblické, dogmalické, liturgické a ascitické spisy, mnohem méné milownjküw a wzdé- 
lawatelúw nalezly, anobrz na mnoze docela zanedbány gsau. ÚkazU tómuto, na bjledni 
lezjcjmu, zádny diwiti se nebude, kdokoli s béhem w nowé wzkijsené nasj lileratury a 
s-prjéinami na gegj rozkwét a smér neprostíedn^ wplyw magjcjmi auplnégi seznámen gest: 
tohot' zagisté nemñze tagno b jt i , ze literatura ceská, gakoz giz za oné dáwnj doby, tak 
i za nynégska, nikdjr k oné wfsce wsestranného, swobodnébo, podlé oswédoménj’ch zákonñw 
k gistému wznesenégsjmu, ideálnjmu cjli smérugjcjho púsobenj, w némz obycegné ducbo- 
wnj ziwot welikého , samostatného národu se gewjwá, se nepowznesla, nybrz ze naopak 
stjsnéna gsauC' neprjzniwjmi okolnost|ni> doma i wné na ni tlacjcjmi, pokazdé .byla pred- 
inétem lásky a péée gen malého poctu gednotliwjch milownjkúw, z husta sluzkau, wnés- 
njmu panowitému wplywu podrobenau, nékdy pauhau brau náhody, a tudy pfirozené wzdy 
zñstala kusá a zlomkowitá. A wsak duch clowééj, i po delsjch presláwkách, procjtiw zdo- 
éasného omráéenj, a oswédonaiw si wzneSenost swého powolánj, nepresláwá, na wzdor casu 
a geho zádoslem, gednak po naukách chlebn^ch a wéccch hmotnych, gednak po rozko- 
secb a marnosti se túhnaucjm, ohljdati se po nadzcmském a nadtélesném puwodu swém, a
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milowati i wzdéláwati nauky gediné proto, ze nauky gsau, t. giskry nmu, oswécugjcj mu 
cestu k onomu duchu, z néhoz wsecko gest a k némuz wsecko se nawrátj. A protoz, 
w té takowé dowéfe a nadégi, ze dnesnj pokus múg dobromyslné pfigat bude, budiz mi 
dowoleno obrátiti zfctel pfedewsjm na ono, die mého zdánj nad slusnost zanedbané pole 
staroceské literatury, a dokázati, ze w ném gesté mnohé poklady ukryté lezj, kteréz, pra­
am wydobyté a z prachu i trusek ocjdéné, mohlyby poskytnauti nemálo zrn cistého samo- 
rostlého zlata k obohaecnj nynégsjho naseho gazyka, magetnosti drahé a welecenné, nez 
wzdy predce netak bohaté, aby giz zádnéhopfjrostku, zádné náprawy snésti nemohla. Památky 
ty , gez zde mjnjm; negsau zádné giné, nez neystarsj prclozenj zaltáre a ewangelij, legendy, 
nábczné pjsné a modlitebnj knihy — památky, obsahem sw^m a zpúsobem prednásenj zacasté 
arci méné pñwabné, nez to chut' ctenárúw naseho wéku pozaduge, wsak nicméné púwo- 
dem swym gistotné neystarsj doby ceské literatury dosahugjcj a w gazykozpvtném ohledu 
wysoce dúlezité, proto mosaice z drahého kamenj, wsak bez krásy a zanjmawosti forem, 
ponékud podobné. Zatjm nynégsj mé sepsánj a pfednesenj, z pfjcin kazdému snadno 
dostupnycli, bude obmezenégsj: umjnil gsem zagislé dnes pauze to sdéliti, co gako ivij- 
sledky swého wysclfowánj nrys/arsjho ceskeho pfelcienj ialmilw pfed rukama mám.

Chtége o starobylosti a powaze neystarsjho ceského pfelozenj Zaltáre dostatecnélio 
swélla dogjti, ohljdal gsem se predewsjm po pcrgamcnovnjch rukopisech, gako téch, ktefjz 
obycegné nad giné starsj a spráwnégi psáni gsau. Takowéto rukopisy událo se mi posa- 
wad ctwery nagjti a porownati: totiz rukopis Witenberskij w malém oktáwu, Klementinshy 
cili kr. weregné bibliotéky w kwartu, Kapitulnj rownéz w kwarlu, Pcdébradsky cili Olesnicky 
we folium. Wsickni tito rukopisowé nálezj do XIV stoletj. K témto pfistupugj: zlomek 
ceskeho zaltáre ze XIV. stoletj na dwau lislech w malém kwartu we wlastenském Museum; 
giny' zlomek ceského zaltáre téí ze XIV stoletj na dwau listech w malém oktáwu, sdéleny 
mi od p. M. Klácela w Brné; naposledy latinsky zaltáí • z XII stoletj s ceskymi mezirádko■ 
wymi glossami ze XIII stoletj w Museum. Na téchto sedmi mné we známost weslych ney- 
slarsjch rukopisnych památkách zakládalo se mé wysetrowánj zaltáre ceského, gehoz wy- 
sledky ted' sdéliti mám.

Abych pak hned z pocátku a giz píedbézné wysledky tyto w krátkosti oznámil, 
pripomjnám, ze w téchto sedmi rukopisech a rukopisnych zlomcjch obsazeno gest troge 
rozdjlne prelozenj zaltáre ceského, z nichz gednokazdé welice staré a w gazykozpytném ohledu 
welice dúlezité by ti mi se widj.

Píistupugi k wypsánj dotceny-ch rukopisúw a památek porúznu.
Zaltáf Witenberskij gest pergamenowy rukopis, obsahugjcj w sobé 283 listy w ma- 

lém oktáwu. Nálezelf nékdv bibliotece uniwersity Witenberské, ted’ pak, po wyzdwizenj 
uniwersity, w knihowné llieologického seminarium larnze se chránj. W ném text latinsky, 
gako základnj, psán gest néco hrubsjm pjsmcm, text pak cesky wepsán gest mezi onen, 
gako mezifádkowé pfelozenj, o néco drobnégsj literau. Saudjc podlé pjsma, obúg mozné 
poloziti do prwnj ctwrti XIV stoletj. O dfewnégsjch prjhodách toholo rukopisu nic n a 
k rze známo ncnj: gediné ze slow wnitr na deskách cyrillskymi literami pfipsanych: »Go-
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spodi, spasi Carevica, Za veru i vernost',« a z polskjch, onde i onde po kragi polozen^ch 
gloss ponekud s podobnostj domysleti se lze, ze zaltaf ten nekdy w Rusku (snad wBelo- 
rusku nebo Litwe?) a Polste se nachäzel, a snad w öas reformacj nebo i pozdegi do 
Wilenberku se dostal. Na poöätku minuleho stolelj giz byl weWitenberku: nebof leta 1140 
sld. Krälowecky jähen Michal Lilienthal we swem spisu: Preussische Zehenden (Bd. II. S. 
344 ff.) dosti obsjrnau zpräwu o nem wytisknauti dal, kterauz znämy Torunsky professor 
a spisowalel historie lileratury polske, Jan Daniel Hoffmann, pro neg byl zhotowil. Zpräwa 
tato wsak nikomu dosti uciniti nemohla, gesto Hoffmann, w ginj'ch slowanskych näfecjch, 
krome polskeho, negsa zbehly, na neydulezitegsj otäzku: w gakem gazyku by zaltaf ten 
psän byl? s gistotau naskrze odpowedeti nemohl, za to wydäwage, zeby se gazyk ponekud 
sice ceskemu podobati zdäl, nez zeby dobfe i za bulharske anebo gine slowanske nafecj 
gmjn byti niohl. Pozdegi, 1. 1809, Adelung, daw we swem spisu: Mithridates (Bd. II. Seite 
665) nekolik wersuw na okazku z neho wytisknauti, wyhlasil vec geho za polskau, a ackoli 
nedlauho potom powolany w te weci saudce, Dobrowsky, we knize: Geschichte der böhm. 
Sprache und Literatur (2 Ausg. S. 120) z hrubeho omylu geg. käral, wsak niemene polstj 
bibliografowe a spisowatele historie literatury, opjragjce se na onom kwapnem wyroku, ne- 
opominuli wydawati ho za swüg, t. za polsky'. Obdrzew na pocatku gara 1840 ochotnym 
propügcenjm meho kragana, p. L. Stiira, wernjl pfepis ceskeho textu, i hned gsem poznal 
welikau cenu a wzaenost zachowaneho narn w rukopisu tomto prastareho pfelozenj ceskeho 
zaltäre, aniz gsem prodlil porownati geg pilnegi s ginjmi mne dostupn^mi rukopisy. Witen- 
bersky tento rukopis pochazj sice od pfepisowatele nad mjru bud’ neumeleho bud’ ne- 
dbänliweho, kteryz .swüg bez pochyby tvelmi stary original zacaste mylne cetl, anebo libo- 
wolne poddelawal (interpolowal), anobrz na mnoh^cn mjstech naskrze cjsti neumel a proto 
lytVz celä slowa, propowedi, werse propaustel: wsak niemene pfi wsech tech takowych 
nedostaLcjch nälezj zachowane näm w rukopisu tom ceske pfelozenj pro swau starobylost 
a gine wlastnosti mezi neywzacnegsj pamatky nasj stare literatury, gak to njze prostrannegi 
se wylozj. Pofadek zalmuw gak lalinskeho tak i ceskeho textu od wübec pvigateho na 
mnoze gest rozdjlnjl: zalm 9 t chybj docela, nalezaf se on sice latinsky na konci, nez od 
gine ruky, a bez mezifädkoweho pfelozenj. Obycegne zpewy ze St. i N. Zakona a sym- 
bolum sw. Athanasia stogj u prostfed mezi zalmy, nikoli, gakz gindy, na konci.

Zaltaf we zdegsj Klemmtinske cili kr. wefegne bibliotece se nachazegjcj, psän gest 
na pergamenu w kwartu, 141 listuw, a zawjräi w sobe, mimo obycegne pjsne ze St. i N. 
Zakona, Te Deum, a symbolum (wefjm Boha) sw. Athanasia, tez litanii wsech swat^ch a 
pamätku (officium) za mrtwe. Podali o nein zpräwu a nekteri wj'tahy z neho Dobrowsky 
w Gesch. d. böhmischen Liter. (2 A. S. 111 ff.), Jungmann wHist. liter. ceske (str. 29—30) 
a Hanka we knize: Vetustiss. vocab. Lat.-Bohem. (Str. XV. 209—234). Podle pjsma 
nälezjf i on do XIV stoletj, a sice do prwnj geho polowice ; nez z pfemnohyeh omylfiw 
pfepisowänjm do texlu geho wklauzlych ponekud s gistotau domysliti se lze, ze mnohem 
dfjwe pfelozen byl, cemuz i gazyk, patrne znaky wyssjho stäfj na sobe nesa, näswedöuge. 
Pfelozenj w tomto rukopisu zachowane rozdjlnef gesti docela od tlumoßenj rukopisu Witen-
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berského. Wzdaluget’ se ono mjsty mnohem wjce od lalinského origínala ,■ nezli toto po­
ste dn j, gest následowné wolnégsj a srozumitelnégsj: nez na Odpor tomu pohfesugeme 
w ném giz mnohych znakúw a wlastnostj starobylé, puwodnj éestiny, gimiz toto tak bohaté 
nadáno gest. Tak n. p. dwogn^ poéet, gchoz we Witenberském tlumoéenj tak pfjsné se 
setfji w tomto bud’ docela zanedbán gest, bud’ aspoñ nedosti prawidelné se uzjwá.

Pergamenowy Zaltár, w bibliotece kapituly Prazské chránén^-, a ze 100 listúw tve 
kwartu zálezjoj, posud neyméné znám gest. Pocházjt’ on rowné zc XIV stoletj, a sice spjse 
z druhé, nezli z prwnj gcbo polowice. Ze ze starsjho rukopisu píepsán gest, patrno gak 
z pfcmnob^ch omvlúw a chyb, pfepisowaéi do textu wtrausenych, tak léz a predewsjm 
z tobo, ze u prostied mezi zalmy, znaky nowégsjho, étrnáctému stoletj píiméreného gazyka 
na sobe nesaucjmi, wyskytagj se giná mjsta, anobrz celj zalmowé, genz powahu a wlastnosti 
gazyka do mnohem starsj doby nálezjcjho nacité prozrazugj. Nerownost tato tjm se' wy- 
swétlugc, ze prepisowaé nebo radégi poddélawaé (interpolator) textu we swé práci dosli dñ> 
sledné nepokraéowal, ny'brí obnowowaw nékterá mjsta dle potíeby swého casu anebo swého 
wkusu, mnohjvmi ginymi, bud’to naschwále, anebo z nedbánliwosti, naskrze nehnul. Prelo- 
zenj toto od obogjho nahore uwedeného tak patrné se delj, ze mu samostatn^ púwod pri- 
znati náchylen gsern. Widj pak mi se, pokud o tom z porownánj sauditi mdhu, ze tlumo- 
cenj toto, co se dotjée gramrnatického skladu gazyka, byt'bvchom i sebe wjce poddélek a 
obnowek w ném pripustili, mnohem méné pfjznaküw hlubokého stáfj a prwotnjho rázu 
cestiny w sobé zachowalo , nezli dolcené Witcnberské: a wsak co do wyboru a posazo- 
wánj slow éili slohu, nálezj mu bez odporu píednost prede dwéma ostatnjmi, coz samo 
giz na pokrok a zdokonalcnj uménj píckladatelského ukazuge. Pfi wsem pfi tom se pfe- 
lozenj kapitulnj s klementinskym we mnohych wécecb dosli bljzko styká, ba co wjce mjsty 
wsecka tfi slowo od slowa sauhlasj: coz wsak gednak tjm wyswétliti lze, ze pozdégsj tlu- 
moénjk o starsjm pfekladu wzdy dobrau známost mjti a geho pfi swé práci onde i onde 
pouzili mohl, gednak tez, ze pfi tak wérném, nercili otrockéin, doslownjm pfekládanj knih 
biblick^ch, gakáz gsau neystarsj ceská, anobrz i ginogazycná , pfirozen^m béhem wéci, i 
sebe wzdálenj a neodwisle pracugjcj tlumoénjci pfedce casto na tatáz slowa uhoditi a celé 
sady stegné preloziti museli.

Podébradské éili Olesnicky ¿altar, tcd’ z pozustalosti slawné rodiny Podébradské 
w knjzecj (hrunswické) bibliotece w Olesnici we Slezku, gest píekrásn^ rukopis we fo- 
lium, 114 listy, obsabugjcj w sobé mimo zalmy a obycegné pjsné ze St. i N. Zákona, i 
mnohé giné kusy, gako litanii, wétsj modlitby, sedm zalmüw kagjcjch s modlilbarrii, pa- 
mátku (officium) za mrtwé, kalendáf atd. Na listu 13o, po poslednj pjsni, ctau se w ném 
tato slowa: «Tuto sie dokonává zallar pod lety bozího narozenie tisic tfi sta devadcsát 
let a sest let.« Z nacházegjcjho se pod obrazem ukfizowaného Spasitele, obratnj stranu 
prwnjho listu zaugjmagjcjm, stjtu cili erbu rodiny Podébradské i Wartenberské, neméné 
z wypodobnénj dwau modljcjch se osob w éeském krogi, gedné muzské a druhé zenské, 
s pripogenjm stjtu Podébradského ku prwnj z nich, na kragi listu 8ho, pod lnjm zalmem, 
naposledy z naskytagjcjho se w modlitbách na konci pfidanych pohlawj zenského we
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formuljch : já hfésnice, já hubenice atd., s dobrym duwodem zawjrati lze, ze zaltár tentó 
psán byl w dotoeném (1396tém) roce pro panj Alzbétu, manzelku pana Jana Bocka zKun- 
stalu a dceru Petra z Wartenberku a Kosti (r. 1386 neywyssjho purkrabj ceského). Pone- 
wadz pan Jan Bocek (pfed 1. 1410) bez dédicúw zemrel, podobno gest k wjfe, ze ruko- 
pis tentó geho bratrowi, panu Viktorinowi, otci krále Girjho zPodébrad, se dostal, kteryz 
sice tez manzelku Annu z domu Wartenberkowa mél, a wsak giz ñeco pozdégi, nezli ruko- 
pis nás psán gest, ziw byl (nar. 1403, uraf. 1427 Ledna 1.) Ocliotnému prostredkowánj 
ctihodného pfjtele swého, p. Purkyné, professora na uniwersité Wratislawské, mam co dé- 
kowati za obdrzen^ wérny prepis tohoto dúlezitého rnkopisu, gegz giz drjwe (1. 1809) 
Girj Samuel Bandtke byl oblédal a listownj zpráwu o ném nasemu Dobrowskému zdélil, 
kterauz tentó we swé: Gesch. der bohmischen Liter. (2 A. S. 184) wylisknauti dal. Porow- 
nánjm textu rukopisu tolioto s Witenberskym brzo gsem se preswédcil, ze w obogjm ge- 
dno a téz prclozenj nám se zachowalo, a ze prwnj od poslednjho gediné w nékterych 
méné podstatnych wécech, t. w prawopisu, w grammatiekych formách a dosazowánj sroz- 
umitelnégsjch slow mjsto zatmélych a zastaralych, se délj. Co se grammatickych forem 
dotyce, na gCwé gest, ze w ném, gako w rukopisu giz temer konce XIV stoletj dosahu- 
gjcjm, gazyk podlé zwyku onoho wéku a zpusobu ginych rukopisuw téz doby dúsledné 
pozménén a obnowen gest, tak ze anchaismúw, gako n. pr. liud, éakaj, obliubuju, bfucho, 
cuzí, junosice, véky vékóm atd., genz w rukopisu Witenberském- gesté tak zhusta se nachá* 
zegj, tu giz naprosto zádnych wjce nestáwá. Co se pak slohu tkne, prawda sice gest, ze 
mnohá welchá a tcmná slowa nowégsjm a srozumitelnégsjm mjsta postaupila, tak. ze k. pr. 
mjsto sabírstvo cte se zlosf, m. na pokon — na skoncenic, ni. stól — stolec, ni. pop — 
kniez, m. skutili — ciniti, m. vece — snem, m. popestili — zaviniti, m. harban — koróna,
m. ladnosf — krása, m. pibva — fík, m. zbierovali — vyprostiti, m. jestojska — krmie,
m. zatrutiti a otrutiti — zabubiti, m. dvojduch (diplois) dvojnásoba, m. nzéti (tabescere) — 
zhynúti atd.: a wsak nicméné mnoliá giná obhágila swého mjsta, gako n. pf. zdvíz (holo- 
caustum), vráz (sors, praestigium), duceje (cataracta), honitva (patria), lazuka (reptile), 
obrznúti (abundare), znyju (conficior, ich verschmachte), tcice (angustia), mrzkuju (abo- 
minor), pfipusty (insidiae), nezbozje (infelicitas), vicie (posteriora dorsi), pychlati sie (de­
lectan), blahaju (benedico) atd., ano nékdy, ae pofjdku, podlozené slowo fidsj a zanjma- 
wégsj gest, nezli wystrcené, k. p. zmek m. diabel, zablstvie (zzzabylstvie) m. vzteklstvie (in­
sania), podjeseñ m. wcsna (omylem), roboljr m: sluha, jadánie m. rydanie (furor), puhlj^
m. siroky’ (vastus) atd. Omylüw a chyb rozlioného zpusobu, nékdy dosti nemotornych, i 
w tomto rukopisu arci hognost gest, gako n. pf. mlba mjsto méch (nékolikrál), zhníti m. 
nzéti atd., a wsak nedostalkowé tito wynahrazugj se tjm, zet’ on, gakz njze pfipomeneme, 
k ginému rodu rukopisuw cili k giné recensj, nezli Witenbersky, nálezj, z cehoz následuge, 
ze rukopis tentó w krilickém ohledu zhamenitau gest pomúckau k oprawenj starého textu 
Witenberského, pfepisowaci welmi zkazeného a porauchaného.

Následuge , abych o poslednjch tfech pamálkách, gez gsem ku pfjtomné práei 
swé pilnégi oblédal a-skaumal, na mjsté tomto krátkau zpráwu podal, t. o glossowaném
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zaltári latinském w Museum, o zlumcjch ceského zaltáre w témze Museum, a naposledy o 
zlomku ceského zaltáre w Brné nalezeném.

Glossowamj zaltár we wlastenském Museum, pergamenowy rukopis w kwartu, 238 
listuw, gest wlastné latinsky zaltár psan^ w XII sloletj, s ceskjmi mezirádkowjmi glossami, 
w XIII stoletj pripsanymi. S rukopisem tjmto giz dfjwe p. Ilanka uéené obecenstwo se- 
známil, genz i wsecbny w ném se nalezagjcj ceské glossy we sw^ch: Vetustiss. Vocabul. 
Latin.-Bohem. (Str. 234—258) wytisknauti dal. Pilnégsjm zpytowánjm a srownáwánjm 
téch to gloss nabyl gsem o tom dokonalého preswédéenj, ze glossator, genz ge wpisowal, 
nebyl wlastné púwodcem gegich, t. ze newykládal a netlumocil ze swé hlawy, nybrz ze giz 
celj' cesky zaltár hotowy pfed rukama mél, z néhoz gediné to, co se mu ljbilo aneb po- 
trebné b jti zdálo, do Iatinského swého exempláre, a sice dosti kwapné, wnásel. Tentó od 
ného pouzity ceskjf zaltár obsahowal w sobé totéz tlumoéenj, kteréz se nám w rukopisu 
Witenberském zachowalo, ba co wjce nálezel s tjmto k gednomu a témuz. rodu rukopisúw 
cili recensj, neboí wobogjm tytéz poklésky a chyby textu, neuménjm nebo nedbau piscüw 
powstalé, se wyskytagj , gesto na odpor rukopis Podébradsk^ od nich éist a prost gest, 
ackoli tentó zase swau zwlástnj a nemensj nákwasu omylúw má. Z wjce prjkladúw zde 
gen tito dwa stúgte. Zalm 88, 39 éteme w obogjm, glossowaném i Witenberském ruko­
pisu: omazal si pomazance tvého, distulisti Christum tuum, mjsto prawého: ovahal si. 
Zalm 113, 1: z ludu nestuluvného, de populo bárbaro, mjsto nesmluvného. Zalm 97, 6: 
v trúbách lutjch, in tubis ductilibus, mjsto dutych. Na proti tomu kde we prepisu Podé- 
bradském ñeco zginaceno a zkazeno gest, tam obyéegné obúg starsj rukopis prawé ctenj 
zachowal, u pí. nzéti mjsto zhníti, méch m. mlha ata. Skoda, ze na mnohych mjstech, 
zwlásté z pocátku rukopisu, éeské glossy od nékteré nepowolané ruky wyskrábány a docela 
zmazány gsau, tak ze gich naprosto cjsti nelze.

Zlomek wBrné, na deskúch staré bohoslownj knihy od p. K. nalezenj' a mné sdélen^, 
zálezj ze dwau listuw welmi pékné a spráwné psaného zallare ceského w malém oktáwu. Die 
pjsma nebude nemjstno poloziti geg do prwnj polowice XIV stoletj. Co se tkne tcxlu, 
ten dokonale s Witenberskym se srownáwá, wygma nékteré prawopisné maliékosti a néko- 
liko, bud’to w grammaticky ch formách pozménénjch, bud’ docela wyménénych slow. Ctenj 
we zlomku tomto zachowaná gsau tato: Zalm 24, 3—22. 25, 1—12. 26, 1. 34, 5—28. 3o, 
1 —10. I gest ceho litowati, ze krásného a spráwného rukopisu tohoto tak malick^ drobet 
zhaubé casu usel!

Naposledy zlomek éeského ¿altare, o némz gesté zmjnku uciniti musjm, nacházegjcj 
se we knihowné wlastenského Museum, a die pjsma téz do XIV stoletj padagjcj, zálezj ze 
dwau pergamenowjch listuw w malém kwartu, a gest nám zde gediné proto dúlezity, ze 
w ném totéz pfelozenj s Witenberskjm se nacházj: neboí w kazdém giném ohledu, z píj - 
ciny, ze welice zaspinén a roztrhán gest, a tudy ani cele éten byti nemúze, cena geho 
welice malá gest.

Co se dotyce obau neystarsjch tisténych zaltáruw éeskych, totizto Prazského od 
r. 1487 we 4., a Plzeñského od r. 1499 w 8., shlédal gsem, ze w nich giné, nowégsj
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prelozenj se zawjrá, rozdjlné od trogjho tlumoéenj, w nahofe wytSen^ch sedmi rakopisn^ch 
památkách obsazeného. Tenlyz, bez pochyby od Hussit&w anebo Utrakwistüw posly wjklad 
pozorowati lze i w lepém pergamenowém zaltári w dwanácterce z XV stoletj u p. Hanky, 
dale w desjti rukopisech z XV a XVI stoletj, z nichz pét pergamenowjch a tolikéz papj- 
rowjch, we zdegsj k. wefegné. bibliotece.

Z tohoj co gsem posawad uwedl, giz dostatecné wyswitá, ze w dotéenydi sedmi 
neystarsjch památkách troge prelozenj ceského ialtáfe rozeznati lze, totizto gedno w rukopisu 
Witmberském a Podebradském cili Olesnickém, w glossowpném zaltári Musegnjm, a w obau 
zlomcjch, Musegnjm i Brnénském; drnhé w rukopisu Klementinském; tfetj w rukopisu Kapi• 
tulnjm. Na snadé pak gest, domysleti se , ze toto troge rozdjlné wylozenj gedné a téz 
knihy.nepowslalo stegny'm casern, níbrz po sobé, w delsjm prodlenj casu, a ze pfjcina 
toho mnozenj wykladñw we snazenj a usilownosti horliwjch knézj hledati se musj, chté- 
gjcjch starsj, ponékud nedokonalá a drsnatá, djlem giz zatmélá a nesrozumitelná prelozenj 
wytrelegsjmi a srozumitelnégsjmi nahraditi; rowné gasné a pochopitelné gest i to, ze této 
zméné a tomuto strjdánj rozdjln^ch tíumocenj welice prjzniwa byla ta okolnost, ze éesk^ 
zaltáí nebyl knihau liturgickau, nebot’ u Slowanüw wychodnj cjrkwe, u nichz , gak wübec 
wédomo, sluzby bozj w materském gazyku se konagj, wjce nad gedno prelozenj slowan- 
ského zaltáre a ewangelij známo nenj. Mnohem diilezitégsj a k wylozenj tézsj gest otázka: 
které z dotcenych tíj tlumoéenj gest neystarsj a do kterého asi casu púwod kazdého z nich 
sahá? Aniz gá sobé osobugi, zebych na tuto otázku sám dostatecné odpowédéti mohl, 
anobrz rád se k tomu znám, ze pro nedostatek starsjch rukopisflw, w nicbzby se Klemen- 
tinské a kapitulnj tlumoéenj wyskytalo , nad ty dwa posawad známé, o starobylosti tohoto 
dwogjho wykladu nie gistého twrditi nesmjm, trebas o nj nepochybugi: a wsak neohljdage 
se na tu makawau mezeru swého zpytowánj, gjz wyplniti pro nedostatek pjsemn^ch parné- 
tek mné mozné nebylo, nemohu predee nerozwinauti zde mjstnégi prjein a dúwodüw, kte- 
r^mi powozowán gsa onomu prelozenj, genz w rukopisu Witenberském a OleSnickém, dále 
W glossowaném zaltári Musegnjm, naposledy w obogjm zlomku, Brnénském i Musegnjm, 
se zdrzuge, wclmi wyscké stáfj pripsati hotow gsem.

1. Z toho, co gsem nahofe powédél, wjme, ze glossator, genz asi w polowici XIII 
stoletj (gak gá saudjm) do swého latinského, nynj w Museum chránéného zallare éeská 
slowa a prúpowédi wpisowal, mél pfed rukama giz eety ceskj- zaltár. Powaha zagisté geho 
gloss gest docela giná, nezli obycegn^ch, k. pr. u Wacerada, kde ceská glossa s latinskym 
slowem w pádu a poctu a pfi casoslowjch w éasu a zpúsobu témér wzdycky sesrownáwá; 
tuto na odpor tomu wehni zfjdka, a gen náhodau se lo stáwá, tak ze zretedlné a makawé 
se widj, ze glossator zaltáre gednotliwá cefská slowa z celé sady wytrhowal a nad latinská 
posazowal, nie se neohlédage na to, ze sazba slow fkonstrukcj) w obogjm gazyku rozdjlné 
gest. Podlé toho nelze pochybowati, ze ceského prelozenj zaltáre giz wXIlI stoletj, a sice 
w prwnj polowict geho, stáwalo.

2. Rukopis, gehoz glossator pfi swé práci pouzil, byl giz starsjmi a takorka stálymi 
omyly piscúw naprznén, starsjmi a stálymi prawjin, nebo titjz omylowé, gakz nahofe dotéeno
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i w rukopisu Wilenberském se namjtagj, n. pf. omazal si mjsto ovahal si, nestuluv- 
nélio m. nesmluvného, lutych m. dulych atd. Tvto led’ wytcené chyby a poklésky newesly 
naskrze do rukopisu Podébradského; nez tentó naproti tomu má swé wlastnj lakméf stale 
pisecké poklésky, klada mlha mjsto méch, zhníti m. nzéti atd. Z toho patino gest, ze giz 
w XIII stoletj, w némz neznámy glossator lalinsky musegnj zaltáí glossowal, rukopisowé 
ceského zaltáfe we ctenj gednotliwych slow se rüznili, ze mjsty chybami a pokléskami pfe- 
pisowateliiw zanecisteni bvli, a ze w ohledu tom, co do spolnosti a rozdjluw gisly ch ctenj, 
w roilicné redy rukcpisuw cili recensj se délili. Takowjto ale rodowé rukopisiiw cili recensj 
powstáwagj, gaki wédomo gest, teprwé w delsjm prodlenj casu, castym prepisowánjm léhoz 
textu, a geho bud’ zaumyslny m oprawowánjm, bud’ nedbanliwy m zanecist’owánjni.

3. Rukopis Witenbersky nese na sobé ¡patrné a wjcenásobné znaky, z nichz wy- 
switá, ze z welmi stareho rukopisu prepisowán byl. Sem nálezj pfedewsjm to, ze pfepi- 
sowae na mnoby cb, a sice neytézsjch mjstech, gednotliwá slowa, anobrz celé sady a werse, 
wynechal, nikoli nedbau a nedopalrenjm — wpisowal-lt* zagiste eesky wy klad slowo od slowa 
do latinského zaltáre, kdez mu pozústalé mezery, cili newylozená latinská mjsta, takorka 
do oöj bjti musely, — nybrz z bezdécné nauze a potreby, proto ze originálu swéhoj snad giz 
zwetselého, wsudy cjsti nemobl. Dale wvsokému stárj originálu gebo náswédéugj i mnohá 
stary vn, za geho wéku giz neobyoegnym prawopisem pfepsaná slowa, n. pf. napliñ m. naplñ, 
krive m. krve, naprizneny m. naprznény, stricenie m. sLrcenie atd., léz casté r mjsto r, 
vi mjsto ait, a giná tém podobná.

4. Pfelozenj to stjzeno gest onde i onde takowymi nedostatky a pokléskami, gakéz 
obyéegné gen pfi prwnjclí nedokonalycb pokusjcb potkáwámc. Ku potwrzenj tobo uwedu 
zde gen dwa pfjklady. Zalm 9ó, 8 slowa: tollite hostias et introite in atria ejus, píelo- 
zena gsau: vyñméte dfvi a vendóte v séñ jeho. Tlumoénjk zmátl slowee hostia s ostium cili 
gak se we stíednjm wéku psáwalo hostium. W ginych dwau wykladech na mjslé tomto 
cte se spráwné: vzdvihnéte obéti. Zalm 108, 10 prúpowéd: ñútanles transferantur fUii 
ejus, wylozena gest w glossowaném a Wilenberském zallan: v nevidky píéneseni (gloss, 
pfineseni) bud'te synové jobo. Lepe kapitulnj zaltár: bludní píeneseni bud'te (Castalio: 
errantes mendicent, De Wette: Umhersehweifen und betteln müssen). I zde patrno gest, 
gak dalece wykladac prawého smyslu slowa nulantcs, snad na nielantes mysle , anebo tak 
we swém latinském exemplar! cla, se cbybil. Tfetj prjklad, Zalm 18, 2, ctenúf nalezne 
njze, mezi wygimkyr. Nenj pak k wjre podobno, zeby nékdo mezi Starocechy, owsem 
niecúw nez pera pilnégsjmi, mage dobré aneb aspoñ snesitelné pfelozenj zalmiiw pfed 
rukama, o giné spatnégsj byl se pokusíl: nybri, naopak s lepsjm dúwodem domy sleti se 
Ize, ze práwé makawá nedokonalost a drsnalost prwotnjho pfelozenj pobjdla pozdégsj 
horliwé boboslowy k tomu, aby se o srozumitelnégsj a wytfelegsj pfelozenj zalmiiw, této 
w cjrkwi kfest’anské wedlé ewangelij neyobljbenégsj knihy, zasazowali. Giz swrehu gsem 
pfipomenul, ze wykladowé, gez Klcmentinsky a kapitulnj zaltáf.w sobé zdrzugj, nikoli tak 
olrocky na literách a slowjch latinského originálu, gako Witenbersky, nelpégj, nybrz ze 
slob gegich, zwlásté kapilulnjbo, gadrnégsj, wytfelegsj, plynnégsj, gednjm slowem cestégsj gest.
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o. Píelozenj Witenberské, ackoli éastjm píepisowánjm a mnohonásobnjm poddélá- 
wánjni (interpolowánjm), dle swédectwj pozástal^ch rukopisúw giz welice zginacené a zka- 
zené, zachowalo pfedce mnohem wétsj pocet, nez ostatnj dwé, neomylnjch pfjznakúw staré 
cestiny, pro zpytatele gazyka slowanského welmi dúlezitych, gakz o tom kazdy saudn^ 
znatel pilnégsjm píirownánjm wsech tfj wespolek snadno se pfeswédcj. Cely" sklad gazyka 
a píirozená geho barwa, pokud gesté proménéna a zmazána nenj, prozrazuge wék daleko 
nazpét za konéiny XIII stoletj zasahugjcj.

6. Naposledy i ta okolnost, ze ze sedmi posud známy ch neystarsjch rukopisúw ceského 
zaltáíe patcry práwé toto píelozenj w sobé obsahugj, gesto naproti toniu ostatnj dwoge 
posud gen w gednotliwych rukopisech nalezeno gest, zdá se tomu náswédcowati, zeí ono 
we staré dobé bylo neyrozsjfenégsj, coz zagisté nikoli wnitínj cené a wybornosti geho, 
n^brz gediné starobylosti a tndy poslé wzácnosti pripsati Ize.

Podlé téchto zde rozwiuutych dúwodúw, kterjz se mi i podstatnj i dosti gasnj 
byti widj, a s obrácenjm zretele na to, ze Cechowé, genz giz tak casné, gak ted’ dokázáno 
gest, ewangelium da swého píirozeného gazyka pfelozili, dlauho po swém obrácenj na 
krest'anskau wjru bez wykladu zalmúw, této w cjrkwi kfesfanské kazdého casu a u wsech 
národúw tak welice obljbené knihy, by ti nemohli, newáhám se bez rozpakúw swé zdánj 
pronesti w ten smysl, ze ceského píelozenj zaltáíe giz aspoñ w XI stol., ac nedfjweli, stá- 
walo, a ze píelozenj, kteréz w obogjm rukopísu, Witenberském i glossowaném Musegnjm, 
gakozto w téch mezi péd stegnorodymí neystarsjch, az na nás a na tyto nase casy se za­
chowalo, podlé wnitfnjch geho známek za takowé pokládám, genz onoho prwnjho píelo­
zenj neyblizsj gest, a snad nic giného ncnj, nez ono samo, ackoli w podobé nás doslé 
giz welice pozménéné a zginaéené. Toto W'sak mé wyznánj neéelj tam, abych ostatnjm 
dwéma wykladum, Klementinskému a kapitulnjmu, weliké pro gazykozpyt nás ceny a wáz- 
nosti popjral: anobrz na odpor tomu sám ziwé píegi a zádám, aby ku prospéchu ceského 
gazykozpytu wsickni tfi wykladowé bud’ pospolu, nebo obzwlástné, co neydíjwe a co ney- 
spráwnégi na swétlo wydáni byli, nebof aby text dwau poslednjch k textu prwnjho pauze 
co rúzná ótenj cili warianly pfipogen byl, to, byf s welikau pracj i mazné bylo, píedce 
mym zdánjm nemjstné a opacné gest.

Pro lepsj wécj nahofe wylozen^ch wyswéllenj, téz nékter^ch úsudkúw a domnének 
niych dokázánj, pokládagj se tu nékteré wy'tahy a wygimky z rukopisu Witenberského, a 
pro snadnégsj wsech tíj tcxtúw éili wykladuw píirownánj, i cel^ 103 zalm z rukopisu Kle- 
mentinského a Kapitulnjho.

I. Wybor fidsjch, djlem zastaralych slow a forem. (Z rkp. Witenberského, nékterá 
z Podébradskóho.)

a) Hlawnj slowa.
Blyskotiny (coruscationes). bozec (deus, videl. gentilium). césaíqvstvo (imperium, 

srow. královstvo). dobrodéf (benefactor), druze (cónsors). duéeja, duéeje (cataracta, Ps. 
41, 8. v hlasu duéejí tv^ch, in voce cataractarum tuarum, stpol. duczaja). harban (corona.
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Ps, 64, 12: pozehnás harbanu leta lilosti tvé, benedices coronae anni benignilatis tuae). 
hoj (abundantia). honitva (patria), hospoda (“ hospodin) jadánie (furor), jestojska (esca, 
tak i w illyr.). junosice (adolescens). kopanice (puteus). koznik (uter). ladnost’ (decor). 
lazuka (replile, pol. lazeka). mrlina (morticinium). nezbozie (infelicitas), nylost'(zelus, Eifer), 
obrama (scandalum, snad omyl mjsto: ohrana). obrstvie (abundantia, srow. bfezj, ae ne- 
njli omyl mjsto obizstvie). obvrv (funiculus). opietva (velamentum). peius ( =  peles), pihva 
(ficus). podjeseh (ver, omylem, wlastné autumnus). pokon (finis). pop (sacerdos). poplz, 
poplzka (lapsus), pferadost (jubilum). pféscélenie (supplantatio). pfipusty (insidiae). pych- 
lánie (delectalio). robotjf (servus). ruh (scandalum). sabírstvo (nequitia, srow. sabie a sa- 
bnik). skrovadnice (cyinbalum). skulitel (crealor). slavota (solemnitas). spal (dormitor). 
ssal (lactens, Säugling), starosta (senior), stól (thronus, Zahn 88, 30: a stól jeho, et thro- 
num ejus nad linij, w textu séñ: Zahn 92, 2. upraven stól tvój, parata sedes tua, 6 &qó- 
rog troí). slupéje (vestigium). udulanie (pusillanimitas, Zalm 54, 9. ot udulanie ducha, a pu- 
sillanimitate spirilus, Pod. ot bázni, Kap. ot malickosli ducha), uz (ora), tcice (angustia, od 
kmene: tesk, ci snad tcice? Zalm 118, 143: smutek a tcice, tribulatio et angustia, Pcd. 
núze, Kap. stiskánie). var (aestus). vece (concilium, Zalm 21, ,17 : vece zlobivych oblehlo 
mié, concilium malignantium obsedit me, Poa. snem, Klcm. rada ducholovná, Kap. sbor 
ducholovych, Zalm 39, 11: ot vece velikého, a concilio multo, Pod. ot senma, Kap. ot 
sboru mnohého). vep (clamor), vesno neulr. (ver), vicie, vice (posteriora dorsi, Zalm 67, 
14: a vicie chíbela jeho, ét posteriora dorsi ejus ; Gloss. vice, Pod. yiece, Kap. tyl chrebta, 
aó nestogjli to w rkpp. mvlné mjsto nice, o kterémz wiz Lindiiw pol. a Jungmannúw ces. 
slownjk). vlásti (gentes): vráz (sors). vrv (zona), vysocec (altissimus , o Bohu). zablslvie 
(insania, ginde zabylstvie). zemanjn (incola), zdvíz, vzdviz (holocaustum, Brandopfer), zmek 
(diabolus). zlob (malignitas). zizñ (ubertas).

b) Pfjdawná slcwa.
Jabeen (Apfel = ,  custodia pomorum). hodovalny (epulans). malucky (l’od. malitky). 

medk^ (suavis). obrzn^ (abundans). ohñovaty (igneus). noyitky (novellus). puhly (vastus). 
tepely (directus, Zalm 25, 12: stála na tepieléin, sletit in directo, Pod. na topieléin, Kltm. 
v spraveniu, Kap. v upíiemnosti). tscivy (inanis). vestek (omnis). vsechern)' (omnis). ze- 
zivy (sitiens.)

c) Casoslowa.
Blahaju, vzblahaju (benedico). nzeli (tabescere, odtud mze, tabes, s proménau n 

w m, gako nraw a mraw, dale: mizeti, slaroc. misad atd.) znyju (conficior, ich verschmachte), 
obrzhúti (abundare, mjsto obíeznúti?). ováhati (dilfcrre). podpietiti (supplantare). popestiti 
(delinquere). poziciti, poiciti (=púgciti). pfelúditi (dcjicere, kPit. píelslili). préradovati sie 
(jubilare), priméniti (aestimare). pychlati sie, opychlati sie (delectari). femeslnili (operari). 
rozeskrviti (liqueíacere). rozrevniti (exacerbare), rozlaji act. (liquefacio). skuliti (faceré), 
smecbvaleti (subsannare). tytrati, vztytrati (murmurare, ginde vrtrati). vdarmiti (frustrare), 
vejvozi (=wevwodjm). vscevuju (visito), vzboeiti sie (recalcitrare), vzchoce (voiet). vmy-
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kovati (abominari). vzobcuju (communico). zaprtiti sie (corrumpi). zatrutiti, otruliti (truci- 
rlare, srow. pol. tracié, zatracié, a truciciel). zbierovati, zbierovan^ (liberare, liberatus). 
zlivnuju, zhynovati (perire). zpietéiti (supplantare). ztroskati sie (compungí), zeleti sie 
(compungí).

d) Prjslcwce a pogisloivce.
aó (si), hobezné (abundanter). obaky, obake (verumtamen). oblizu (prope), ponie 

(forsitan). yedie (enim).'vnevidky (clam, furtim ? ex improviso ? tlumoceno tjm slowo latinské: 
nutantes).

e) Citoslowce.
ova (ecce). todie, todieti (ecce).
Mnohá z léchto, zde wjce pro prjklad, nezli pro auplné wéci wvljcenj uwedenych 

slow giz we prebohatém skladu naseho gazyka, t. Slownjku p. Jungmanna, se nacházegj, 
nez ze z nasich památek nowého swétla a potwrz'enj nab^wagj, proto zde w radé ginycli 
polozena gsau: giná, odginud neznámá, tu poneyprwé se wysk^tagj, gedna i druhá djlem 
pilnégsjho skaumánj a wyswétlenj. pozadugjce. Neboí, ac mnohá z nich bud’ sania sebau, 
bud’ pfirownánjm ginych náreej prawá a pfesná se b^ti wykazugj, gako na pr. duéeje, je- 
stojska, lazuka, nezbozie, nylost', robotjr, sabírstvo, vráz, vzdviz, blahaju, medké, puhly, 
nzéti, znyju, ovahati, podpietiti, pychlati sie, rozrevniti, vséevuju atd.; wsak nicmén'é gsaut’ 
i takowá, a sice w dosti welikém" poétu, gichz tak naproslo; bez dolofcenj z ginyxh prame- 
núw a wyswétlenj püwodu i prawého snivslu gegicli, za cistá a domácj pfigmauti nelze, gako
n. p. harban, obrama, obrstvie, obrzn^, obrznúli (zdaliz to omylem psáno rajsto; obizstvie, 
obizn^, obiznúti, éili mjsto: obrezstvie, obfezny, obfeznúti, rozhodnauti nemohu), udulanje, 
trice, vice, zablstvie, popesliti, tytrati, vztytrati, zbierowati atd. Mozné zagisté, ba welmi po- 
dobné gest, ze néklerá z téchto led’ uwedenych slow, aspoñ w té podobé, w kteréz se nám 
zde wyskytagj, zkazena gsau; aókoli proto wsech, bez pilnégsjho wéci wvsetrenj, w po- 
chybnost a podezfenj bráli nelze. Tak n. pr. slowce »lepielya (Zalm 25, 12: stala na te- 
pielém, stelit in directo) zdálo mi se z pocátku w rukopisu Witenberském b^ti zkazené; 
a wsak pozdégi, dostaw zlomku Brnénského, pocbázegjcjho z rukopisu welmi spráwné 
psaného, shledal gsem, ze i w ném psáno stogj: »na topielém,« anií ted’ pochybuoi, ze 
slowce to s nasjm »lepity, zlepily« gedno a tez gest, a ze nékdy tolik co »prjrn^« zname- 
nalo (e a o se, gak známo slijdá, n. p. sobú, sebau, tobú, tebau atd., proceí snad i slowce 
topol k tomuto knienu nálezj). Pred uzjwánjm takow^ch pochybnych, gen gednau nékde 
ctenych slow (ana% Xeyó¡ievo) nowégsjch spisowatelúw ceskych dürazné wvslfjhati dluzno, 
cehoz kdyby se bylo posud pilnégi setrilo, nebvlo by se nám do nowégsj éestiny tolik ne- 
spráwné twofen^ch a nemotornych, wétsjin djlem pauze z mylného ctenj poslych slow wlau- 
dilo, gez ted’ z nj wyhánéti a zamezowati neníalo práce státi bude. —

f) Mluwnicke zwláslncsti.
Predsuwka h dosti casto se wyskytá: hobezné, hoheñ, huhybujuciého, rozhi'ésiti (jez 

vin fetiez sláhl jesí, milosf tvá rae rozhrésiti, a hned nji: jez hféchóv reliez vieze, smilo- 
wániem tvej milosti rozviet).

Rakcpisy ceskéhc laltáre. 12 1
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Zmékcowánj r, kdez po ném j  následuje, w náméstkách a w pfjßestj se zanedbáwá: 
nen (m. nej, eum), neniu, nem, ucinen, zaslonen atd. Totéz i w gin)ch staroßeskyeh pa- 
mátkách znamenati lze..

Píjsuwné n, mjsto püwodnjho j ,  we slowci: nen (eum), m. nej.
Pfehlasenj a w e, w náméstce: nem m. nám.
Zména ch w s w Lokálu, w sadé: v sénech tv)s, in atriis luis, ¿ alm 64, 5. aß ne- 

njli to omyl pisce.
Nefjdko ßtau se Stare komparatiwy: mileji byl, sneha béléji. Gindy se d ménj w zi 

mlazsi, slazsi. Pozoru hodny gest superlatiw: píénajmocnéjsi (potentissimus).
Stary akkusatiw, nominaliwu rowny, w prfipowédi: ucinili lelcc, fecerunt vitulum, 

Zalm 105, 19.
W prjtomném ßasu mnozném poßtu prawidelné my: yzradujemy sie, vzvelißimy sie,
W tfetj osobé téhoz ßasu gednolného i mnozného poétu welmi zliusta namjtá se t, 

ostatek to, mnjm, prwotnj prawidelné formy: nevézmef, odplatit’; jsútj uslysiét’ atd.
Tak téz i w rozkazowacjm zpúsobu nad mjru ßasto ßte se gesté i; sudi, ustavi, vy- 

prosli, prosyéti, uslysi, obrali, roztrati atd.
Neobyécgné a neprawidelné gest: nebudéph, mjsto nebéch.
Nacházj se i datiw mjsto genitiwu, gako we staroslowanském, a wsak gen we for- 

muli: na yéky vékom (nékolikrát: na véky vékoma, w dwogném poßLu). Tentó w téz sadé 
i w kapitulnjm zaltári a neystarsjm ßeskem passionálu polkáwáme.

Uwázenj hodné gest prawidelné uzjwánj prjdawného slowa na -cwij tam, kdez w la­
tiné hláwnj slowo s ginjm hlawnjm w genitiwu se pogj, na pf. bóh bohovy (deus deorum), 
jed aspidovy (venenum aspidum), détem vranovym (pullis corvorum), na periu vétrovém 
(Super pennas ventorum), uhlié ohñové (carbones ignis), pee ohnovú (clibanum ignis), pred 
oblißejem vétrovym (ante faciem yenli), v ruoé meßovej (in manu gladii), slúpa oblakového 
(in columna nubis)¿ pivnik médovy (lebés), do roha olláfového (cornu altaris),- v den bo- 
jovy (in die belli}, y sílé koñovej (in fortitudine equi) atd. Ridsj gsau giná zakoncpnj: jab- 
ßena stráza (custodia pomorum), krmie chlébna (esca pañis)-atd. Wzpomjnáme si zde na 
zriámé wyrazy: s pluky Cechovymi, a: yéscbám vitiezovym, w Libusiné saudu, gef die toho 
moznú pokládati za stegná s »pluky ßeskymi« a »vésebám vítiezskym.«

Casoslowó wlásti nacházyme spogené s daliwem, gako w dotfleném Libusiné saudu: 
Zalm 9, 3: kdyz bude wlásti cbudym (mu. poc.); yládnes zivym i mrlyym (w modlitbé 
rkp. Podébr.)

Dwogny pocet w pfelozenj tomtö na wsecb mjstech w prawidelné zpúsobé se ßte, 
gak w m¡\lo kterycb gin^ch staroßeskyeh památkách z XIII, nercili XIV stoletj, n. pf. ot 
rukú psovú; rty tvá at- némluvita lsli; oßi jeho v chudého zfita; v rucé tvoji; pod chla- 
dem kíjdlú tvú polozil si lokty má atd.

Naposledy zasluhuge pfipomenutj tak gmenowané futurum conditionale ßili exaelum, 
we' staroßeskyeh památkách giz dosti rjdké: ae zápomanul budu tebe, Zalm 136, 5 ; aß moji 
nebudú ustali, Zalm 18, 14.

Rozbor staroceské lileralury: I. P. J. S a fä fik :
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II. W y g i m k
a) P&wodnjt

Z a l m  25.
Z  rhp. Witenberského.

1. Sudi mye, hospodyne, nebo yaz w newy- 
nye mey wssel sera: a w hospodina vffagie 
nebudu nemoczen.

2. Spatrzi mne, hospodine, v pokusy irme: 
zzy ledwie me y sirdcze me.

3. Nebo milosirdye twe przied oczyma my- 
ma gest: y smvlil sem sie v prawdie twev.

4. Nesedal sem w snatku w yesutnem: 
s krziwdu czynyeczymy newendu.

5. Nenawidiql sem sboru zlobyweho1: 
s hrziessnymy nesadu.

6. Vmygi mezy newynnymy ruczie mogi: y 
obklyczy oltarz twoy, hospodyne:

7. Abich uslyssal hlas chwaly lwc¿ y wy- 
mluwil wsieczky dywy twe.

8. Hospodine, mylowal sem krassu domu 
tweho; a miesto prziebywanye slawy twe.

9. Nezalraczyu (sic) s krzywymy, boze, dussie 
mb, a s muzmy kyrwawymy zywot moy:

10. W nichze ruku neprawa ysu, prawiczie 
gich nbpilnena yest darow.

11. Ale yaz w newynye mey wsel sem: wy- 
kupi mye, y slytuy sie nade mnu.

12. Noha ma stala na tepielem: we sbo- 
rziech wzblahayu tobie, hospodine.

y z t e x t i l ,

n prawopisem.
Z a l m  25.

Ze z lo m k u  'D m é n s k é h o .

1. Sud mie, hospodine, nebo yaz w newinye 
mey wsel ysem : a w hospodyna ufagie nebudu 
nemoczen.

2. Zpatrzi mne, hospodine, y pokus mne: 
z?y ledwie me a syrdcze me.

3. Nebo milosyrdie twe przied oczima my- 
ma gest : y smylil gsem sye w prawdye twev.

4. Nesediel sem w snatku gyesutnem a 
krziwdu (sic) czynicziemi newendu.

5. Nenawidiel sem sboru zlobiueho: a shrzie- 
snymi nessadu.

6. Vmygi mezi nevinnymi ruczie mogi : 
obkluczy oltarz

dywi twe.
8. H-dspodine, mylowal (sic) krasu domu 

tweho, a miesto prziebywanie. chwaly twe.
9. Nezatraczuy s krziwymy, boze, dussie 

me, a s muzmy krwawymy zywota meho.
10. W nychze ruku neprauedlnosti ysu, pra­

wiczie gich napylnyena gest darow.
11. Ale yaz w newinye mey wsel sem: wy- 

kup mie, y slituy sie nade mnu.
■12. Noha ma stala na topielem: we sbo- 

rzyech wzbl’ahagiut tobie, hospodine.

b) Olmowenym prawcpiscm.
Z  rukopisu Wüenberského.

1. In fmem, Psalmus David 18. Z a l m  18.
2. Coeli enarrant gloriam Dei, et opera 2. Nebesa vypravuji slâvu bozi, a delà rukii

manuum ejus annunciat Crmamenlum. jeho zvëstuji (sic) tvrdosC.
3. Dies diei éructai verbum, et pox nocti 3. Den dni vzrihâ slovo, a noc noci uka-

indicat scientiam. zuje umënie.

fiâznoctenj. V. % Ol. skutci m. delà, — V. 3. CJl. rilià. ZVi. slovu. —
1 6  *
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4. Non sunt loquelae, ñeque sermones, quo­
rum non audianlur voces eorum.

5. In omnem terrain exivit sonus eorum : 
et in fines orbis terrae verba eorum.

6. In sole posuit tabernaculum suum : et 
ipse tamquam sponsus procedens de thalamo 
suo: exultavit ut gigas ad currendam viain,

I. A. summo coelo egressio ejüs : et oc- 
cursus ejus usque ad summum ejus: nec est, 
qui se abscondat a calore ejus.

8. Lex dornini. immaculata convertens ani­
mas : testimonium Domini fidele, sapientiam 
praestans parvulis.

9. Justiliae dominirectae, laetificantes corda: 
praeceptumDomini lucidum, illuminans oculos.

10. Timor Domini sanclus, permanens in 
seculum seculi: judicia Domini vera, jiísti- 
ficata in semel ipsa.

II. Desiderabilia super aurum et lapidem 
pretiosum multum: et dulciora super mel et 
favum.

12. Etenim servus tuus custodit ea, in cu- 
stodiendis illis retributio multa.

13. Delicia quis intelligit ? - Ab occultis mois 
munda me:

14. Et ab alienis parce servo luo. Si mei 
non fuerint dominad, tune immaculatus ero: et 
emundabor a delicto máximo.

15- Et erunt, ut complaceant eloquia oris 
mei: et meditado cordis mei in conspectu 
tuo semper. Domine, adjulor meus, et redem- 
tor meus.

4. Nejsù hlaholi ani fëci, jizby neshsel 
hlasov jich.

5. Ve vsiu zerni vysel zvuk jich: a v kiaje 
svëta zemského slova jich.

6. V slunci polozil stanek svoj: a on jako 
zenich chodie z- komnaty své: vzvesela sie 
jako obr ku bëzeni cëslë,

T. Ol Vysokého nebe vÿstroj jeho: a ulka- 
nie jeho az do vÿsosli jeho: ni jesf, kto sie 
skryje ot borkosti jeho.

8. Zákon hospodinov neposkvrnen^ obra- 
cije duse : svëdectvie hospodinovo vèrné, nm- 
drost’ dàvaje maluèkym.

9. Prára hospodinova pravé, tësicé srdre: 
kázanie hospodinovo svëtlé, posvëcije oCi.

10. Strach hospodinôv svatÿ, bydlie na 
vëky vékom : prava hospodinova vërna, zy 
vena sama v sobë.

11. Zadnëjse nad zlata i kamen drahÿ vel- 
mi : i slazse nad med stred.

12. N todïe slúha tvôj stvëzè jich, v sif-c- 
zeni jich otplata veliká.

13. Viny ktoz rozomie? Ot tajnÿch mÿch 
ucisli mie :

14. A ot cizich olpusti sluzë tvemu; Aë 
moji nebudii ustali, tehdy neposkvrnen budu: 
ucisci sie ot brecha velikého.

15. A budú, aby sie zmilila mluvenie ust
mÿch: a myslenie srdee mého pfëd tohû
vesdy. Hospodine, pomoeniku mój a vyku- 
piteliu mój.

Rúznoi-tenj. V. 4, Ol. jiclüby nebyli slyseni hlasové jich. — V. 5. P it. v-sel m. vysel. v kraji m. 
v kraje. O l. okrsle m. svêta. V. 6. Ot. chràm m . stanek. vychodie z chyle svej. zveselil sie. cêsty. — V. 7. 
O l. od vyâého. vysôie m . vÿstroj. ani m . ni. schova m. skryje. — V. 8. OL  chovaje m . obracije. malitkÿm. — 
V. 9. O l. spravna m . pravé. vzradiyieé m. tôsicé. osvëcuje. — V. 10. Ol. vèky i véky. sndové — vérni tn. 
prava — vërna. opravujici sie sâm (tok, m jsto satni) v sobé. — V. 11. Ol. lâdanëjsi. a nad kamen’, mnoliem 
m. velmi. a sladsi. — V. 12. O l. a tot’. Pit. v strëlni. O l. mnoliâ m . veliká, — V. 13. O l. vinâm — rozumie. 
»eisi. — V. 14. O l otpnsf. aé mnû nebudu vlàsti rn. aë moji ncbudii ustali. nezkalen m. neposkvrnen. odei- 
àèen budu plëvebkého. — V. 15. O l. slibily vÿmluvy m. zmilila mluvenie. vykupiteli.
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Ips¡ David. 103.
1. Benedic, anima mea. Domino : Domine, 

Deus meus, magnificatus es vehementer. Con- 
fessionem et decorem induisti:

2. Amictus lumine, sicut vestimcnto: 
dens coelum, sicut pellem :

3. Qui legis aquis superiora ejus. Qui po- 
nis nubem ascensum tuum: qui ambulas su­
per pennas ventorum.

4. Qui facis angelos tuos spiritus : 
slros tuos ignem urenlem.

5. Qui fundasti terram super stabilitalem 
saam : non inclinabitur in seculum seculi.

6. Abyssus, sicut vestimentum, amictus ejus: 
super montes stabunt aquae.

7. Ab increpatione tua fugient: a voce to- 
nitrui tui formidabunt.

8. Ascendunt montes, et descendunt cainpi 
in locum, quem fundasti eis.

9. Terniinum posuisti, quem non transgre- 
dientur: ñeque convertenlur operire terram.

10. Qui emitlis forites in convallibus: inter 
medium mortium perLransibunt aquae.

11. Potabunt omnes bestiae agri: expecta- 
bunt onagri in siti sua.

12. Super ea volucres coeli babitabunt: de 
medio petrarum dabunt voces.

lá. Rigans montes de superioribus suis: de 
fi'uclu operum tuorum satiabitur Ierra:

14. Producens fbenurp jumentis, et herbam 
serviiuti hominum: ut educas panem de terra:

15. Et vinum laetificet cor hominis: ut ex- 
hilaret faciem in oleo: et pañis cor hominis 
confirmet.

Zalm 103.
1. ‘ Blahaj, duse má, hospodinu: hospodine, 

boze mój, vzveliöen jsi vnáhle. V zpovéd a 
v krásu jsi sie oblek :

2. Oden svétlostí jako ruchem: z proslrev 
nebe jako kozu:

3. .lenz kryjes vodami hoféjnie jich. .lenz 
pokládás oblak vzcbod tvój: jenz chodis na 
peí-i vétrovém.

4. Jenz cinís andiely tvé duchy: a slúby 
tvé ohnem zhúcím.

Jenz jsi ustavil zemiu na uslaviüeñstviu 
jejé : nenachjli sie na véky vékóm.

6. Bezden jako rdchó odénie jebo: na ho- 
rách stand vody.

7. Ot lánie tvého zabéhnú: ot hlasu hromu 
tvého sie vzbojé.

8. Yzchodié hory, a schodié pole na mé- 
sto, jez jsi zalozil jim.

9. Meziu jsi polozil, jéz neprésLúpie: 
sie obrátie zakrj-vati zemie.

10. Jenz vypusöijes studnice vpodolu: pró- 
stréd hor potekú vody.

11. Piti budú vsecka zvéíata polska: i vzüa- 
kajú losove v zézi svej.

12. Nad nimi ptáci nebescí budú bydliti: 
z prostfed opok dadie bias.

13. Vlaze hory z vyssích svych: z plodu 
skutkóv tvych nasyli sie zemie.

14. Vyvodie seno skotu, a zelinu sluzbé 
ludskej: a by vyvedl chleb z zemie:

15. A vino by utesilo srdce ludské: aby 
omzil (?) obliäej v oleji: a chleb srdce 61o- 
véee posilni.

fíuznoctenj. V. 1. OI. velmi m. vnáhle. zpovéd — krásu, hez v. oblek]. — V. 2 . OI. koéi. — V. 3. 
OI. jeho m. jich. kladeá m. pokládás. — V. 4. V it. éíni. OI. oheñ ihúcí. — V. 5. OI. zemi. ustaViéenstvi. véky 
i véky. — V. 7. Oh. od. — V. 9. OI. mezi. zakryvat. — V. 10. OI. v  podolech. — Y. 41. Pl. váelka. lesná 
tn. polská. éekañ budú. V. 12. Olí vzbydlé. opok. — V. 13. OI. z vysosti svych. — V. 14. OI. lidskej. Fr t, 
zemie m. z zemie. — V. 15. OI. aby téáilo. lidské'. aby objésnil obliéej jeho  v oleji, vulg. u t exbilaret faciem in 
oleo. Ólenj ruhopisu V it. »omzil« gest lemné, a¿ ncnjli piepisowaci zhaiené. flovééiho posili. —
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16. S.aturabuntur ligna campi, et cedri Li- 
bani, quas plantavit:

11. lilic passeres nidificabunt. Herodii do- 
mus dux est eorum.

18. Montes excelsi cervis : petra refugium 
herinaciis.

19. Fecit lunam in témpora: sol cognovit 
occasum suum.

20. Posuisli lenebras, et facta est nox : in 
ipsa pertransibunt omnes bestiae silvae?

21. Catuli leonum rugientes, ut rapiant, et 
quaerant a Deo escam sibi.

22. Ortus est sol, et congregad sunt: et in 
cubilibus suis collocabuntur.

23. Exibit homo ad opus suum : et ad ope- 
rationem suam usque ad vesperum.

24. Quam magnilicata sunt opera tua, Do­
mine! Omnia in sapientia fecisti: impleta est 
terra possessione tua.

25. Hoc mare magnum et spatiosum mani- 
bus: illic replilia quorum non est numerus. 
Animalia pusilla cum magnis:

26. Illic naves pertransibunt. Draco iste, 
quern formasti ad illudendum ei :

21. Omnia a te expectant, ut des illis es­
cam in tempore.

28. Dante te illis, colligent : aperiente te 
manum tuam, omnia implebuntur bonitate.

29. Avertente autem' te faciem, turbabun- 
tur: auferes spiritum eorum, et deficient, et 
in pulverem suum revertenlur.

16. Syto bude drévo polské, a Li-
bansci, jez vsadil:

11. Tam vrabci sie hnézdie: raroh aóm 
vévoda jest jich.

18. Hory vysoké jelenóm: opoka utoéiscc 
jezkóm.

19. Uéinil mésiec v easy: slunce poznalo 
západ svój.

20..Polozil jsi tmy, i uéinena jest noc: v niej 
piejdú vsecka zvérata lesná.

21. Scenata lvovi fevúce, aby trhli, -a hle- 
dali ol boba' krmie sobé.

22. Vzeslo jesf slunce, a sebrali jsi 
v pelesích .sv^ch sie skladú.

23. Vynde dlovék k délu svému: dé-
lániu svému az do veéera.

24. Jako vzveliceni jsúf skutei t\ ho- 
spodine! Vsecko ’s v múdrosti uéin pi­
ñena jesf zemie sbozie tvého.

25. To more veliké a siroke' ruk, ta­
mo lazuky, jechz nenie cisla. 7,vér eky
s velikym :

26. Tam lodie budú mijeti. A jescer ten, 
jehoz jsi stvoíil ku pojhrávánu jemu:

21. Vsecko ot tebe caká, aby dal jim krmi 
v cas.

28. Ac dás ty jim, sberú: otevrúc ruku tvú, 
vsecko sie naplni dobroty.

29. Ale ac óbrátis obliéej, smulie $ie: otej- 
mes duch jich, i zemdléjú, a v popel svój

Jlúznoctenj. V. 16. O l. Xas y ti sie drévie polné. — V. 17. Ol. zhuézdie. rarohóv dóm. Gloss. Mus. ra -  
roho, t. g . rarohóm, mylné. —  V. 18. O l. jeióm . —  V. 16. V  t!. v Casu. —  V. 20. O l. uúiniena. V il. prijdú. 
O l. vsc. — V. 21. V it. .ccnii 1.a s glos.au déti nad linij. Ol. m ladata lvóv revúc, aBy popadli i  hledali pokrmu 
od bolla sobé. — V. 22. O l. vzeslo, bez jesf. sebrala. y pclcsiech. — V. 23. O l. k  deláui. — V. 24. O l. kako 
m. jako jsú. vsc m. vsecko. jsi utinil. napluiena. vladánic m. sbolie. — V. 25. O l. lazuky tam o, iivëli (»zy- 
vzyclv«) m. zvèf. m aütká s vclikym i. — V. 26. O l. tam o. V it. ku pojhraju, s glossau préluzeuiu nad linij. O l. 
pojhráváni. Gloss. Mus. ku pojhravanu, co i za prawc piigato. — V. 27. Ol. ySetko. od. íeká . — V. 28. O l. a 
kdy í jim  ty dás. a k d y í otevres. Gloss. Mus. a¿ oteyrel. O l. vsctko. — V. 29. O l. k d y i odvrátis. obliCej tvój. 
zhynú m . zemdlcjii. v prach  m. v  popel. Davrátie. —



Rukopisy ceského ¡altar?..

30. Emilies spiritum tuuni, et creabuntur: 
et renovabis faciem terrae.

31. Sit gloria Domini in seculum: laetabi- 
tur Dominas in operibus suis.

32. Qui respicit terrain, et facit earn Ire- 
mere : qui tangit montes et fumigant.

33. Cantabo Domino in vita mea : ps,allant 
Deo meo, qüamdiu sum.

34. Jucundum sit ei eloquiuin meum: ego 
Tero delectabor in Domino.

35. Deficiant peccatores a terra, et iniqui, 
ita ut non sint: benedic, anima mea, Domino.

1. Id finem, Psalmus David. 138.
Domine, probasti me, et cognovisti me :
2. Tu cognovisti sessionem meam et resur- 

rectionem meam.
3. Intellexisti cogitationes meas de longe: 

semitnm meam' et funiculum meum investigasti.
4. Et omnes vias meas praevidisti : quia 

non est sermo in lingua mea.
Ecce, Domine, tu cognovisti omnia no- 

vissima et antiqua: tu formasti me, et posuisti 
super me manum tuam.

6. Mirabilis facta est scientia tua ex me: 
confortata est, et non potero ad earn.

7. Quo ibo a spiritu tuo? et quo a facie 
tua fugiam ?

8. Si ascendero in coelum, tu illic es : 
descendero in infemum, ades.

0. Si sumpsero pennas meas diluculo, et 
habitavero in extremis maris:

30. Vypusti duch tvôj, a stvofena budu: 
i obnovis oblicej zemskÿ.

31. Bud’ chvála hospodinova na vèky: vzra- 
duje sie hospodin ve vsëch skutcëch swÿch.

32. Jenz hledie na zemi, i kàze sie jej 
tfiésti: jenz dotkne hor, i vzkùîie sie.

33. Vzpëvaju hospodinu v zivotë mém: 
zpëvaju b'ohu mému, donidz jsem.

34. Vesela bud’ jemu umluva mà: jàz vedie 
vzpvchli v hospodinu.

35. Zhyñte hiisni z zemie, a nepravi tak, 
jakz jich nebud’: blaliaj, duse ma, hospodinu.

Zaltn 138.
1. Hospodine, zkusil jsi mne, ipoznaljsi mie :
2. Tys poznal sedènie me i vzkrësenie me.

3. Urozomëljsi myslenie mé zdaleka: stezku 
mú i provazek mój dostihl jsi..

4. A vsie cësty mé prëvidël jsi : nebo nenie 
hlahola v jazyku mém.

5. A todie, hospodine, ty poznal jsi vsecka 
poslednie i slarà:' ty jsi stvoril mie i pdlozil 
jsi na mie ruku tvù.

6. Divné uëineno jesf uôenie tvé ze mne : 
polvrzeno jesf, a nemoci budu k nemu.

7. Kam pójdu ol ducha tvého? a kam ol 
obliceje tvého pobëhnu?

8. Ac vzendu na nebe, ty tamo jsi : a£ stùpi 
do pekla, jsi:

9. A6 vezmu perie mé v zabrëzdénie, a 
bydliti budu na skonèinàch morskÿch':
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Ruznoctenj. V. 30. O l. Vypusf. — V. 31. O l. v skulcich, bez vséch. — V. 32. O l. hledi. a m. i. 
dotkne sie lio n . — V. 33. O l. vzpëvaji. zpèji. donii. — V. 34. O l. utëscna — vÿm lura. a jâa ti vedie vzko- 
chàm sie. — V. 35. O l. zaüyiite. s zemie. af nejsû m. tak.

¿aim  138. V. 1. O l. mie m. mne. — V . 2. O l. t y  si. — V. 3. O l. L1 r07.11mM. a obrv’ mû z£el s i. 
vulg. et funiculum meum investigasti. — V, 4. O l. vsetky. p rivédèl. rëéi »¿..hlahola. — V. 5. Ol. to i ty, hosp. 
stare. -  V. 6. O l. uéinieqo. k  niej, mytné. —  V. 7. kamo. duchu. V it. o t oblicie, zdal neutr. oblicie, obliij ? - 
V. 8. O l. vstûpim m. vzendu. lam ty jsi. zstûpim. tam  jsi. — V. 9. O l. prijmu m. vezmu. v zâri. v posled- 
cëch m orskÿch. —
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10. Elenim iliac manus tua deducet-me: 
et tenebit me dextera tua.

11. Et dixj: forsitan tenebrae conculca- 
bunt me: et nox illumiuatio mea in deliciis 
meis.

12. Quia tenebrae non obscurabuntur a te, 
et nox sicut dies illuminabitur: sicut tenebrae 
ejus, ita et lumen ejus.

13. Quia tu possedisti renes meos: 
pisti me de utero matris mcaei

14. Confitebor tibi, quia lerribililer magni- 
ficatus es: mirabilia opera tua, et anima mea 
cognoScit nimis.

là. Non est occultatum os meum a te, quod 
fecisti in occulto: et substantia mea in infe- 
rioribus terrae.

16. Imperfectum meum viderunt oculi tui, 
et in libro tuo oinnes scribentur: dies for- 
mabuntur, et nemo in eis.

17. Mihi autem nimis honorificati sunt amici 
tui, Deus: nimis confortalus est principatus 
eorum.

18. Dinumerabo eos, et super arenam multi- 
plicabuntur: exurrexi, et adhuc sum tecum.

19. Si occideris, Deus, peccatores: viri 
sanguinum, declinate a me:

20. Quia dicitis in cogilatione: accipient 
in vamtate civitates tuas.

21. Nonne, qui oderunt te, Domine, ode- 
ram? et super inimicos tuos tabescebam?

22. Perfecto odio oderam illos: et inimici 
facti sunt mihi.

10. A Tedie tamo ruka tvá priv¡ 
a drzeti mié bude pravice tvá.

11. I réch: snad Imy utlaéie mi 
prosvécenie mé v rozkoái mej.

12. Nebo tmy nezamraéie sie ot tebe, a 
noc jako den prosvéti: jako tmy jeho, takoz 
i svétlost’ jeho.

13. Nebo ty jsi obsiedl ledvie m é: prijal 
jsi mié z loze matefe mé.

14. Vzpovédaju sie tobé, nebo hrozné vzve- 
liéen jsi: divní skutei tvoji, aduse iná poznn 
mnoho.

15. Nejsúf utajena usta má ot teb< /.jsi
ucinil v tajné: i statek mój v niziná mié.

16. Nedostatek mój vidéle sta oéi 
v knihách tvjch vsicci budú pisáni 
budú stvoreni, a nikdo v nich.

17. Ale tuné prélis pocsceni jsúl ele 
tvoji, boze: prélis rozsilnilo sie jes
stvo jich.

18. Píéctu je, a nad pések vzplodie sie: 
vstal jsem, a jescc jsem s tobú.

19. Aé ¿tepes, boze, híésníky : mulie okr- 
vavené, uhnéte sie ote mne :

20. Neb déte v myileniu: vezmú v jesut' 
mésta svá.

21. A wsakoze, jiz nenavidéchu tebe, ho- 
spodine, nenavidéch? ana tvéneprately nzéch?

22. Svrchovanú nenávist’ú nenávidél jsem 
jich: a neprietele ucineni jsú mné.

Ruznoilenj. V. 10. O l. a tod m. a vedie. — V. 11. O t. i ffikl jsem. potlaCie. posveta ma. — V. 12. 
O t. sie prosviti. take! i svCtlo. — V. 13. Ol. uvaial jsi sie v  ledvie. m atere mej. — V. 14. Ol. v ipovidaji sie. 
prelis m. mnoho. — V. 15. K it. nenie .v glossau nejsut nad lin. Ol. a podstava ma v dolejlich. vulg. substan­
tia. — V. 16. Ol. videle, bez sta. a v knize tvej VMckni budu psani. dne m. dnove. Fix. dnov, m rln i. Ol. nikte. 
— V. n .  Ol. uctieni. potvrzeno jest’ m. rozsilnilo sie jest. — V. 18. Ol. RozeCtu. — V. 19. Ol. zabijei m. zte- 
pes. hresne. m ule krvavni. hnkte sie ode. — V. 20. Ol. rtkate . mysleni. at vezmu v jesitnosu, — V. 21. Ol. a 
vsako. na nepratcly tve niziech (rkp. »nyzrechn m ylni, r  m. i). — V. 22. 01. Svrchovanym  nenavidenim V it .  
nenavedl jsem, m yln t*. —
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23. Proba me, Deus, et scito cor moum: 
interroga me, et cognosce semitas meas.

24. Et vide, si vía iniquitatis in me est: 
deduc me in yia aeterna.

Zalm 103.
Z  rkp, Kapitubijho.

1. Pozehnaj, duse má, hospodinu: hospo- 
dine, boze muoj, vzveliéens násilne. V zpovéd 
a krásu obleks sie:

2. Odéns swéllem jako rúchem: rozhrnuls 
nebe jako kózi:

3. Jenz pokrjvás vodami syrchky jeho. 
Jenz polozijes oblak vstúpenie Ivé: jenz cho- 
dís na perí vétróv.

4. Jenz finís andiely tvé duchy: a sluzeb- 
níky tvé oheñ zhúcí.

5. Jenzs zalozil zemi na ustaviénosí jejé: 
nepochyli sie v svét svéta.

6. Muoíe jako rúcho odévanie jejé: na ho- 
rách stanú vody.

7. Ot tresktánie tvého pobéhnú: ot hlasa 
hromu tvého báti sie budú.

8. Vstupüjí huory a  sstúpie pole v mésto, 
jez si zalozil jim.

9. Mezis polozil jim, jéz nepíestúpie: 
obráceny budú pokryti zemi.

10. Jenz vypúscies studnice ve vzdolích: 
prostredek hor projdú vody.

11. Píti budú vsie zvéfata polská; dakati 
budú oslové lesovi v zézl ve svéj.

12. Na nich ptaci nebieni pfebyvati budú: 
z prostred opok dadié hlasy.

Ruznoétenj. V. 23. 01, zkiis. bote m. hosp. n  
ilosti. dovcJ i«, pfived. na césté v ítn e j.

23. Pokus mne, hospodine, a vez srdcc 
m é: otiez mne, i poznaj stezky mé.

24. I viz, ac cesta zlosti ve roñé jest: i 
prived mié na césiu vécnú.

Zalm 103.
Z rkp. Klementinského.

1. Podékuj, duse má, hospodinu: hospo­
dine, boze mój, veliky (rkp. velmv) si píélis. 
Zpovédiú a krású odél si sie:

2. Okliúcen si svétlostiú jako rúchem: 
zprostieraje nebesa jakozlo kózu:

3. Jenz pfikryvás svrchnosti jich (sic). Jenz 
ukládás oblak vstúpenie tvé: jenzlo chodís 
na perulech vétrovjch.

4. Jení ciniS ánjely tvé duchy: sluhy tvé 
ohniem zhúcím.

ó. Jenz si zaloiil zemiu na ustaveniu tvém: 
neschylí sie u véky vékóm.

6. Propast jako rúcho odév jeho : nad ho- 
rami stanú vody.

7. Píed porokovánim tvym zabéhnú: 
hlasu rímoty (sic) tvé vztrasú sie.

8. Vzejdú hory a sejdú pole v mésto, jezto 
si ufinil jim.

9. Cíl ulozil si, jehoz nepréjdú: 
vrátie sie pfikryti zemiu.

10. Jenz vypústies studnice v udolech: 
mezi prosiedkem (sic) hor píéjdú vody.

11. Budú píti vseckna zvérata polská: budú 
éekati onagri zvéfata v zézi svéj.

12. A na nich ptáci nebescí bydliti budú: 
z prosicdka (sic) skal dadié hlas.

Si. a otieí. a poznaj. — V. 24. OI. nespravedJnosU m.

17
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13. Smoóie je huory se svrchkóv sv^ch: 
z uovocie dél tvych nasycena bude zemie.

14. VyvodíS seno sverepiciem, a zelinu 
sluzbé lidskéj: aby vyvedl chleb z zemie:

ló. A vino obveselí srdce élovécie: aby 
obveselil lice v uoleji: a chleb srdce clo- 
vééie potvrdí.

16. Nasyceno bude dícvie pole, a cedrové 
Libanové (sicj, jez jesf vsadil:

17. Tam vrabci budú sie hnézditi: saha- 
noyy dóm vévoda jest' jich.

18. Hory vysoké jelenóm: opoka útocisce 
jezkóm.

19. Ucinil mésiéc v éasy: slunce poznalp 
jest západ svuoj.

20. Polozil (sic) tmy, i uciniena jest noc: 
v niej píejdú vsie zvérata lesová,

21. SCenci lvoví íevúc, aby popadli a hla- 
dali ot boha pokrmu sobé.

22. Vzcslo jesf slunce, a skodluceni jsú: 
a v loziech v svych sméstnáni budú.

23. Yyjde clovék kdélu$vému: a k déláni 
k svému az do vecera.

24. Kako vclicna sú déla tvá, hospodine ! 
Vses v múdrosti ucinil: naplniena jesf zemie 
ménié tvého.

2 d . T o mofe veliké a siroké rukama: tam 
lazici, jichi nenie cisla. Dobytcátka drobná 
s velíkymi:

26. Tam lodie píejdú. San ta, jíz si stvo- 
fil na pfeludslvo jej:

27. Vse ot. lebe cakají, aby dal jim krmi 
v cas.

28. Dásli ty jim, sberú: otvorisli ty ruku 
tvú, vse bude naplnéno dobroty.

13¿ Swlazuje hory se svrchností ych: 
z plodu dinó.v tv^ch nasycena bude lie.

14. Vyvodie seno dóbylku, a byl uzíbé 
liudskéj: aby vyvedl chleb z zemie¡

15. A vino obvesel srdce élovééí: abv 
objesnil oblicej v oleju: a chléb srdce clo- 
vécie potvrdí.

16. Nasycena budú drva polská, a cedrové 
hory Libanské, jezto jesf sadil:

17. Tam vrabci sie hnézditi budú:. r^ro- 
hov^ dom vódee jesf jich.

18. Hory vysoké jelenóm: skála 
sokóv.

19. Uéinil mésiéc v easy: slunce najo 
západ svój.

20. ' Ulozil si tmy, i uéiniena jesl 
nízto préjdú vsecka zvérata leská,

21. Séenci lvové rujúc, aby popad i hle- 
dáli ot boha k.rmie sobé.

2¿>. Vzeslo jesf slunce, a scbrali si 
v pokojich svjch ustaveni sú.

23., Vynde élovék k délu svému: a k dé- 
lániu svému az do vecera.

24. Kako velebna sú déla tvá, hospodine! 
Yseckna v múdrosti uéinil si.* naplnéna jesf 
zemie jménié tvého.

23. To mofe veliké a siroké rukama uéinil 
si (sic)i tam hemzadla, jizto (sicj nenie cisla. 
Zvéfata maliuéká s velikymi:

26. Tam préjdú (sie). Diábel tentó, jehozto 
si ucinil ku pospileniu jemu:

27. Vseekno ot tebe éeká, aby jim dal po- 
krm v casu,

28. Kdyz ty jim dávás, a oni sberú: ty 
otviéraje ruku tvú, vseekno naplnieno do- 
brym.
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29. Ale otvratisli ty lice tve, zamticeni bu. 
d u : otejmes duch jich, a zhynü, a v prach 
svuoj obraceni budu.

30. Vysli duch tvuoj, a budu stvoreni: 
obnovi'S lice zemie.

31. ButT sliiva hospodinova na vek: vese- 
liti sie bude hospodin v deliech v svych.

32. Jenz zfi v zemi, a kaze sie jcj liiesti: 
jenz- dotyka sie hör, a vskiirie sie.

33. Zpevati budu hospodinu v zivote v 
mem: vslavim bohu memu, kak dluho seuj.

34. Radostno bud bohu wymluvenie nie: 
ale ja kochati sie budu v hospodinu.

35. Zhyiite, hfesni, ot zemie, a ducholovi 
lak, jakz nebudete: pozehnävaj, duse ma, 
hospodinu.

29. Ale otvracujüee lie oblieej tvöj, smu- 
cen bude (sic) : otneses duch jich, i zahynü a 
V prach sie svdj obrälie.'

30. Vypus( duch tvöj, a slvofena budu: 
a obnovis oblieej zemie.

31. Bud’ chväla boze v vfeky veköm: 
seli sie hospodin v skutcech svych.

32. Jenz zri na zemiu, a Cini ju trasücii: 
jenz dotyka hör, a dymejü.

33. Zpevati budu hospodinu v zdraviu 
mem: slavili budu bohu memu, dohavadz na 
dele sem.

34. Öchotna bud' jemu mluva ma: ale jäz 
kochati sie budu v hospodine.

35: Hyftte, hfesnici, z zemie, a zlostivi tak, 
aby nebyli: podekuj, duse mä, hospodinu.
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II. Nektere modlitebnj knihy w  rukopisech.
Od

Jos. Jungmanna.
(Cleoo dne 25 Ustopadu 1840.)

A .  Neijslarsj modlilby, we weregne bibliolece Praxske, pod signaturau XVJI. F. 30. 
Rkp. na papjre z XIV weku, w 4. 180 listet. Obsahuge 197 roodliteb delsjch i kralsjch, 
mezi niiniz naleza se 18 pjsnj. Mnohe omyly a oprawy doswedeugj toho, ze rkp. len ze 
starsjho negakeho opsän, anebo z ginj?ch wjce snesen gest.

Zacatky pjsnj gsau nasledugjcj.
INum. 27. Vitaj uiily Jesu Krisle, Vitaj synu panny eiste.

31. Ach nastojte na me hfiechy, patfi vseho sveta utechy, Jesu Krist ne- 
beskebo, naseho tworce mileho.

76. Navstev nas Kriste iadüci Vseho svlta vsemohtici.
68. Vitaj mily Jesu Kriste narozeny z panny £iste.

17 *
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Num. 109. Hospodine pomiluj ny a t  d.
HO. Svaty Vácslave vévodo ceske zemé a t. d.
111. Buoh vsemohúcí1 Vstal z mrtvych zádúci.
159. Vitaj mily Jesu Kriste Králi vsemohúcí, ve vsech miestech vse v lucí, 

vsech kajících milujicí, vsem zivot dávající, vseho kvítie krasé ktvúci, 
vsie svétlosti viece sikvúci, svym sé milym zjevujici, je rozkosne ko- 
chající a t. d.

165. Královno nebeská raduj sé alleluja a t. d.
166. Ö preslavná matko bozie, nebeská cti, rájské sbozie a t. d.
167. Zdráva nadéje vseho svéta María, zdráva tíchá, zdrúva milostivá, zdráva 

matko panno bozie.
» 175. Zdráva bozie matko, tys pina wsie radosti.

182. Stála matka bolestivá podlé kríze plactivá, kdyz visiese syn její.
185. Na cest panné ktoz sé klanie, maje v paméti jejie milost, otzenet dost 

bfiechu lélesného a t. d.
186. O María róze stkvúcie, matko bozie prezáducie.
187, Zdráva hvézdo morská vsem lifiesnym svietiecí.
189. Mily Jene poeni slova, placiz semnú, placvez oba ; synu novébo dbu, 

pyciz semnú mého libu Jesu Krista, jenz na kíízi stoji a t. d.
(Púwodnj latinské stogj tu pocátek: Mi Johannes planctum 

plange mecum fili nove, fili novi foederis oc. Gest to dlauhá 
celé umuéenj Páné obsahugjcj.)

198. Doroto panno éistá;, tvoj hpd cti cierkev svatá, nebs ty dívka vyborná, 
bóhem zvolená,- cti krásy tvé éistoty nemóz:- iádriy vypsati, jimizs ty 
ozdobená, Kristu snúbena. (Tato wjce w assonancjch nezli w rymech 
sepsaná pjseñ obsahuge ziwot sw. pánny Dorotv, gjz Fabricius král 
ukrulny' byl poiádal oc.)

Na cele modliteb stogj k duchu sw. púwodnjm prawopisem taklo:
Num. 1. Zawytay swaty dusse a napln srdczye twych wyernych a zapa! w nych 

ohen twe mylosty. Nebsty rozlicznosty wssyech yazykow sebral lydy 
w gednotu gedne wyery. Racz ny take sebraty w gedno spasenye, 
abychom tye wyecznye chwalyly. Amen.

Potom následugj:
I. Modliby pfed zpowédj, pred pfigjmánjm a po prigjmánj:

Num. 2. Svaty duse, jenz jsi svéllost srdcí.
3. Zavitaj duse svaty, wysli otee darovny a t. d.
4. Boze mój duse svaty, boji sé a zádám a t. di
5. Hospodine otee vsemohúcí, zel mi toho ze vseho.
6. Vsemohúcí hospodine, dékuji tobé, neb twym a t. d.
7. Otee milostiwy i pfemilosrdny mocny Bozo a t. d.
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Num. 8. Dobrotivy i milosrdny pane Jesu Krisle,: jen* a t..d,
■ d 9. Hospodine boze otée vsemohúci dobroly i milosti ac.

.10.. Boze' otee vsemohúci, jenz ehees. abychomsé ac,
11. Pozdraven bud’ ohliceji Jesu Kristóv pfejasn^.
12. Boze smiluj sé nad námi i pOzehnaj nás.
13. ; Hospodine vsemohúci olee nehesky, jáz cele hez omylu.
14. Svrchní knéze a pravy biskupe Jesu Kriste, jénz jsi. (Pri msi, hez 

ohledu. na. cástky rase.)
15. K stolu pfeslavného tvého kvasu andélsky králi.
16. Vsemohúci a milosrdny Hospodine, a] tot’ jáz hrííník.
17. Dékugi tohé mój mily Hospodine, jenz rae hrísníka.
18. Dékuji tobé neúmérná dobroto Boze mój, jenz a t. d.
19. Pfepochotny' Hospodine, daj mi ten dar, abych a t. d.

» 112. Vsemohúci vécnyv Boze, tobé svrehovanému.
o 113. Píijini-miloslivy Boze úst mych zpovéd.

114. Diku tobé ciním pane vsemohúci, jenzs mé.
115. Vsemohúci vécny Boze, bud’ milostiv mné hrísnému.

» 116. Telo tvé pane Jesu Kr. jenz jd híisny vzal jsem.
» 117. Pfijelí tvého sv. téla a krve tvé pane a t. d.

118. Coz srny úsly vzali, lo cistú mysli a t. d.
119. O má milá duse, král andélsky té k nám pfisel.

» 150. a) /.povédaji sé k bohu otei synu sv. duchu.
» 150. b) Stól jest jiz pfipraven a knéz a t. d.

II. Modlilba o bozjm léle, num. 20. Míly Jesu Kriste, milovníée naéích dusi, ktérá a t. d.
III. Decem praecepta. Num. 93. Non adorabis déos alienos,

Nebudes jméii buohov jinych.
Non assumes nomen dei in vanum,
Nevezmes jmena boha tvého na darmo a t. d.

IV. Modlitby pfed spanjm a rnnnj.
Num. 64. Dékuji tobé svaty otee vsemohúci vécny Boze.

65. Dieku tobé ciním pane sv. otee vsemohúci a t. d.
» 145. Kdyz spät jdes a t. d.

V. Modlitha pane, pozdrawenj andélské a wyznánj wjry.
Num. 94 — 96. Prwnj a druhé prawopisem püwodnjm taklo: Otcze nass genz gsy 

w nebesyech, oswyet sye gmye twe, przyd kralewstwye twe, bud 
wola twa yakoz w neby tak y w zemy. Chleb nass wezdayssy day 
nam dnes, y otpust nam „dluhy nassye, yako y my otpusczyemy 
dluznykom nassym. Y neuwod ñas v pokussenve, ale zíaw ny ot 
zlcho. Amen. Zdrawa Mar y a mylosty pina boh stobu, pozehnana 
ty w 2 enach y pozehnany plod brzycha tweho. Amen.

Itaiopésy starych modUteb.
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VII.
VIII.

IX.

X.

XI.

XII.
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XIII.

XIV.
XV.
XVI.
XVII.

Nutn. 91. Velebi duse mA hospodina a t. d.
Na konci éerwené psáno: Skonává sé Magníficat, jako na nespore z; .ají.

98. Nadpis éerwen^: Nunc dimiltis. Nynie pústís sluhu svého hospodine.
99. Ctenie sv. Jana (éerw. nadpis). Na poéátce bylo si ovo a slovo bylo oha 

a bóh biese slovo. To biese na poéátce u boha a t. d.
103. Tot benedicite (éerw.) Poíehnajte hospodin (ita), okuste i vizte, ze chulny 

jest hospodin.
103. Tot gratias (cerw.). Dieky éiniemy tobé vsemohúcí hospodine za vsecko 

dobrodinie a t. d.
130. Zákonnlkóm a zákonnicem (nadpis). Vsemohúci a milostivy pane Jesu Kr. 

jenz jsi loto misto a t. d.
I2fi'—-144. Kdyí vstávás, poíehnaj sé; kdyz se obláéís v sukni; kdyí sé ceses—;

kdyz sé umyvás, utierás, opasujeS, kuklu vzdievás, piase b( na 
sé, kdyí sé v odénie obláéís k brani proti nepfátelóm. I sé 
v svátecné rúcho pfipravís. Kdyz jedes z domu, kdyz vstup do 
kostela. Kdyí sé pokropis svacenú (ita) vodú. Kdyí uzrís zn nie
sv. kfiíe. Kdyí prijdes na své misto. Kdyz poenes délati. dyz
sédeá za stól. Kdyí vstáváí ot stola. Kdyz sé na své hriechy po- 
minás.

Num. loO. Modlitba sw. Rehofe papeze (zil r. 1013). Pane uslys modlilyu n ncb 
jií poznávám, íe blizko jest éas mój.

Iba.  Modlitba sv. Augustina: Pane Boíeotce vkemohúci, jenz jsi troj a jedei . d.
160. Tot’jsú hodinkyot vmuéenieboíieho. Otcová múdrost, pravda nebeská a t. d. 

o 162. Wyklad na pátef krátky a dobry, cili wlastnégi paraphrasis Otéenáse. 
Modlitby k panné Marii.

Num. 163. Poíehnany jsi ty Boíe váeho jenz jsi a t. d.
164. Zdráva kr&Iovno, milosrdenstvie, zivota sladkosli, i nase nadéje zdráva; 

k tobé volámy vypovédéni déti Evini, k tobé vzdvchámy lkajíce a 
placíce v tomto slzavém údolí, a protoí íecnice nase tie tvoji milo- 
srdniei ocí k nám obrat’, a Jeíise poíehnaného plód bficha tvého nám 
po tejto puséi okaí o milostivá o dobrotivá o preslavná malko bozie. 
Amen. (Gest to známé Salve regina, mater [geni w éeském omylem 
wypusténo] misericordiac a t. d.),

168. O nepoákvrnéná na véky pozehnané a t. d.
169. D Maria panno nade wsemi a t. d.
110. O preslavná matko Maria hvézdo a t. d.
111. Prosim tebe sv. María, matko ysi a t. d.
112. Raduj sé boii poroditedlnice, panno a t. d.
113. Zdráva královno slavnosti uéisténí.
l l i .  O pfesíastná matko boíi, jenz jsi a t. d.

Rozbor staroceské Iteratury; II. J. Jungm ann.



13&

Num. 175. Zdráva bozí matko, (ya pina a t. d.
116. Raduj sé panno neposkvrnéná a t. d.
111. Pozdraviyi tebe poroditedlnice a t. d.
118. O María, tys najdóstojnéjáí stvoíení.
119. O María nehe&ká císafovno.
180. Pañí má sv. María vsech dévíc dévice a t, d.
181. O matko útéchy a pañí vseho milosrdenstvie.
182. O prest’astná matko bozie, jenz jsi svétu a t. d.
184. Znamenaj rec sv. Bernarda: Mluviti svobodnéjí a t. d.

» 188. O milostivá o presvatá María, zbu<r ny nyní a t. d.
XVIII. Num. 190 — 194. Modlilby k. sv. Doroté, Kateriné, Margareté, Barbore, Marii Magdalené.
XIX. » 104— 108. Pogednánj o tom, inálí se na kazdy- den, éilí rjdéegi, neb gednau

w roce telo bozj prigjmati, s dokládánjm se swatj'ch oteó, neywjce 
sw. Augustína.

XX. Num. 191. Tof módlitba, kdyz knéz w tajnicí stojí. Modlte sé za té vkichni svietí a t. d.
XXI. Rozlicné jiné modlitbv, takto se pocjnagjcj:

Num. 21. Mily Jesu Kristé, králí nade vsemi králi i pane a t. d.
22. Vsemohúcí a 'milostívy Pane J. Kr. jehoz a t. d.
23. Vsemohúcí a milosrdny Boze, jenz tiem Iv^m a (• d.
24. Daj nám spolu i vsemu lidu tvému milo — a t. d.
25. Hospodine, jenzS nám pí'ikázal, abychom otee a t. d.
26. Pane Jesu Kr. jenzs sedm slov den poslední a t. d.
28. Duse J. Kristova osvét mé, telo J. Kristovo spás a t. d.
29. Pane J. Kr. klaním sé tobé, jenz na kíízi stojis a t. d.
30. Velik^ pane, a králi nás míl^ J. K. ziwého boha a t. d.
32. Pane J. K. synu boha ziwého, studnice zivosli a t. d.
33. Pomocny mi budte pane J. K. vsecky muky a t. d.
34. Zdráv pocátku naseho stvofenie, zdráva a t, d.
35. Pane J. Kí synu boha zivého skrze tvé sv. zrazenie a t. d.
36. Otee milostiv^, otee laskavy, o boze milosrdny a t. d.
37. Zdráv oteo boze, zdráv synu boze, zdráv a t, d.
38. Hospodin otvoí ústa má, ai chválí tvé jmé a t, d.
39. Zdráv králi nás, kováíí svéta, jenz jsi a t. d.
40. Zdráva sv. trojíee,1 zdráva jedno právé a t. d.
41. Zdrávo svrehované podobné jednaké bózstvie a t. d.
42. Sv. trojíee, boze vécny vsemohúcí, jénz jsi a t. d.
43. Daj hospodine zivym milost, umrlym mil — a t. d.
44. Sladké jmeno hospodina naseho J. K. a t. d.
45. Raé mé pozehnati vsemohúcí velikost a t. d.
41. Mily J. K. ponovadz jsi svatej Mariej Magdal. a t. d.
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Num. 48. Zdráv svaty krizi, pozdravujein tebe a t.' d. '•
» 49. Mily J. K. ponovadz jsi vsech kajicich privilal -a t. d.

50. Mily J. K. ponievadz tvá milosrdná irtatka á t. d.
51. Mily J. K. ponievadz si ty kresl píijal sv. a t. 3.
52. Mily J. K. ponievadz tvoj mily otee boh v slad a t. d.
53. Mily' .1. K. jediná nadéje zesnulych a u t ----a t. d.
54. Y této prwní hodiné tohoto dne tvym nás 'a t. d.
55. Vsemohúci vécny boze tebe pokorné prosímy a t. d.
56. Pane J. K. synu boha zivého, boie a vykupiteli a t. d. 
51. Pane J. K. skrze pét jiezvenych ran tvych a t. d.
58. Pane J. K. synu boha zivého, tétf praveho boha a t. d.
59. Jestí Kr. o dobry Kriste, o milostivy Kriste a t, d.
60. Najpfepowysenéjsi otee stvoritéli nehe o t. d.
61. Pane J. Kr. jenz toto pfeslavné telo tvé a l. d.
62. První pokánie jest, aby vsech dopustily ch .

Druhé . sesté pokánie a t. d.
63. Nebesky Pane, králi nás mily' J. K. zivého boha a t. d.
66. Najmilostivéjsí a najvyssi pane J. Kr. pros a t. d.
67. Daj milosi’dny' Boze coz sé tobé líbí a t. d.
69. O dobry pastyfi vérny a milostivy Pane a t. d.
10. Svaly andéle a obrance duse mé, tobét a t. d.
11. Prosim tebe Andele bozi, jenz si ot vsemoh. a t. d.
12. Diku éíním tobé sv. Andéle bozí, k éiz strázi a t. d.
13. Boze, cíz milosti élovééimu pokoleni a t. d.
14. Pozehnán hud’ ty Boze stvoritéli vsech vécí a t. d.
15. Ty zivy a pravyr J. K. synu bozí a dévéi a t. d.
16. Pane Boke vsemohúci, ze já vse coz mám a t. d.
17. O Pane Boze z nebe svétlo, z svétla slovo a t. d.
18. O Pane moj Boze, moj stvoritéli a vykupiteli a t. d.
19. Boze moj milosrdenstvie mé, útocisté mé a t. d.
80. Pane sv. Otee, pro tvú stédrost a pro tvého a t. d.
81. Pane J. K. srdee mé tvymi ranami nadtruf a t. d.
82. Hospodine, jenzs stvofil me, smiluj se a t. d.
83. Vsemohúci véénj- a milosrdny Boze, jeni pfisel a t. d.
84. Otée milostivy- o Kr. laskavy, ó duse 'dobry a t. d.
85. Boze milostiv bud mné hricSnému, pro vcl<............
86. Pane Boze vsemohúci, jenís nebe, zemi, more a t.,d.
87. Prijmi milostivy Boze úst mych zpovéd a t. d.
88. Skrze vítézstvie prcsvatého tvého tela a t. d.
89. Pane J. K. synu Boha zivého, jenz na krízi a t. d.
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Num. 90. Kräli nad krali najwvssi pane J, K. svellosti a t. d.
91. Pane vsemohüci veün^ Boze a nev^mluvn^ bez a t. d.
92. Bud’ mi otee vsemohüci presvate telo J. Kristovo.

100. Vsemohüci vecn^ Boze zprav skutky nase a t. d.
101. Obrance Boze v te ufajicich bez kohoz a t. d.
121. O dobnf Jeiisi dvoji Tee na sobe a t. d.
122. Tot' zivot pocinajici mrzkost mieti a t. d.
123. Tof zivot prospievajici pevne a tuze a t. d.
124. To( zivot konajici jako hostem byti a t. d.
J 25. Vzhledni na me nestatedneho milosrdenstvie at. d.
146. Mity J. Kr. kterak si me nählym obklicenim a t. d.
147. Mily J. Kr. ty bud nase vesele a t. d.
148. O najkrassi mily J. K. prosim tebe ja hrisn^ a t. d.
149. Vsehomocnyr Boze daj mi zjevne znamenie a t. d.
151. Pane uslys modlitvu mau neb jiz poznäväm a t. d.
152. Pane J. Kr. daj ini srdee skrüsene a pokänie a t. d.
153. Pane J. Kr. jenz si rekl apostolöm sv)m: proste a t. d.
154. Hospodine, jenzs skrze vsemohucenstvie a t. d.
156. Beda mne nest’aslnemu a t. d.
157. Pane J. Kr. ty v noci v jitrni hodinu a t. d.
158. Zdrav Jezisi synu bozi tebet’ hledam a t. d.
161. Milŷ  J. Kr. jenz si fekl kto bude jiesti a t. d.

» 196. O inily Jezisi, kterak sladko tebe zadati a t. d.
Pozorugeme wübec: 1. Podobno, ze modlitby ty psany gsau se zwläslnjm ohledem 

na klasternj osoby: nebot krome nadpisu CXI) zäkonnjkiim a zäkonnicem na konci mo­
dlitby ke msi (num. 14) stogj: Tys mne hospodine ostriehal ot velikeho pokusenie, pozvals 
me hospodine v mnissky stav, y tento svaty rad u pokojne bydlo bez starosti, abych te po vse 
üasy chvalil boha meho na vieky viekov Amen. Pri obläcenj kukly zwlastnj gest modlitba 
(Num. 132).

2. Modlitby ty z welike üastky gsau preloieny z liturgie Rjmske posawad uzjwane, 
a zachowaly se gakoz i nekterü pjsne w pozdnegsjch podobnych zbjrkach, kancionaljch 
a modlicjch knihäch, tak n. p. pjsen pod num. 111: Buh vsemohüci vstal z mrlv^cb, tistena 
gest s malau promenau w kancionalu Prespurskera r. 1812 s nadpisem: Pjsefi starych Cechüw. 
Stopy latiny w prekladu tarn zde patrny, n. p. tewtz =  scilicet: svym odyenym towyez swatym 
krzyzem. Cj'z — cujus: czyz dussy lkagyczy, cujus animam gementem. Buoh kowarz swyeta. 
Deus faber mundi. Ecclesia brzo ~  kostet, brzo — eyerkew se prekladä.

3. W gake eene stäly ty modlitby u nasjeh milych predküw, a do ktereho weku 
nektere z nich sahagj, zawfjti mozno z poznamenanych techto odpustküw. a) U Bum. 30 stogj 
der wen e psäno : ktoz kolywyek tuto modlitbu rzyka naboznye kdyzkolywyek, ten ma otpustkow 
ssedesat tysyezow let a ssedesat dny smrtedlnych hrzyechoch (sic), b) U num. 32: Papez

Abh. v. t. 18

Rakcpisy starych modliteb.



138

Ynnocency tuto modlitbu slozyl a dal sedm leí otpustkow. (Tusjm Innoccntius VI w r. 1 
c) U num. 61. Otpustky ol teto modlilwy dwa tysyczyc let ot papezye bonyfacye ktoz r, a
przyed bozym tyelem (Bonifacius snad VIII r. 1300, neb IX \v r. 1389). d) Na modlitbu 
63 gsau odpuslky od papeze Lwa (1049), tez e) na pjsen num. 182. Slála malka bolestiv; 
teto modlilby gest sedm let otpustkov danycli ot svatého Lva papeze. (S. Leo 1049.)

4. Palmo, ze tentó rkp. docela giny gest nez, hymny kostela Prazského, o némz 
Balbin w Boh. docta III. 158 a po ném Dobrowsky w Gesch. d. Lit. II. Aufl. S. 251. mluwj, 
a z néhoz uwádj pocátky pjsnj léchlo: Naslal nám den ycsel)'. Angelové jsú spívali. Jmeno 
bozí veliké. Navodil sé Kr. pán. Na bozí narození. Co tu slojite. VstaK jest teto chwíle 
a t. d. z nichz w nasem rkp. ani gedna se nenacházj.

5. Prawopis tu gest wéku XIV w 2 polowici obycegn)’: wsude y, welmi rjdko i, 
k. p. tobie w num. 8. Z platj=;z i z, s nékdy =  s, neywjcein s; f f  wzdy na konci i pred 
samohláskami u prostfed, k. p. vffeho, naíT; cz — c, té z ~ c , gako: otcze nass; ruczc
ssys ñas; ruczye (=ruce) wssemohuczy; verzé, ie, gako: zywye (ziwé), spasenye (s 
níe), rzyeka (=fjká), vmrzyely (=umreli), sye (=  sé, se) tye (— té ) ; nassye dussye; scz
n. p. sczestye, przyesczedrv, wlassczym (wlasljm).

6. Formy. grammatické w celosli gsau nynégsj, wvgmauc nékteré zvvlástnosti,
a) Po mékky ch spoluhláskách we slowech wyzdwihuge staré u do i (y), k. p. gyz, zczyscz ,s 
(zcisfuges), posylvgess, wzhrozygy sye (wzhrozugi se), oblyezvge (obtézuge), kralygess a- 
lugcs), ac i kraluge (num. 17). b) Duralivum 1. praes. pficházj zaslaralé: Ya poruc, y 
(z: poraucjm), otpusczyegy ( =  odpausljm); -lak téz klade se dosti casto: wyedye (— ),
wyerzy (— wéíjm), prossy ( =  prosjm), wolagy ( =  wolám), znagy ( r  znám), olplaczy (r 1- 
platjm), wyzy (=: widjm), hniem =  bnigi. Ñadí =  nadégf od nadjti. Kdez sye lilozye w hlawu 
nady, dyw sye leb nerozsady. Plapole =  plapolá; vycbázala =: wycházela ; zvucal — zwuéel. 
Plur. 3. wzdy na my, gako: 4ádámy, bychmy, wzdycliámy atd. c) Pract. obs. giz porjdku 
a gakoz widéli gen w starsjch kusech zacbówáno, na mnoze giz zménéno, n. p. w ewaDgelium 
sw. Jana (num. 99) dwakrát kladeno bylo, dwakrát bicse; w pjsni: Stála matka, kdez starsj 
text má Sláse, nás rkp. klade giz slála, a toliko w trcljm wersi pro poce! syllab ponecbal 
wysyesse syn gegy (— wisel syn gegj). Mysljm, ze tentó opis gest netak sama pjseñ ke zpéwu 
uprawena, gako radégi opisowánj gakés k modlenj, ponéwadz werse ncslegné gsau, a opi- 
sowac sám tomu naswfduuge, ano prawj: Ot telo modlilby gest sedm let otpustkow atd. 
d) Dualy mjstem, a wsak ne wzdy prawidelné: Day my prudczye krzydle sslecbetnosty. Kdyz 
oezy mogy bledyecz wydyety moczy nebudela. Krwy sye zalewata oczv. Gessto sye tak svyetle 
stkwyeta a wsse ztaynosty wydytaj wssak sta pro mye byle krwy zalylye atd. e) Forma adj. 
cj (wnum. 86): Skrze prosbu andyelskú, apostolskú, muczedlnyczy, zpowedlnyczy, panenskú 
i wdowskú atd. (Nynj: muéedlnickau, zpowédlnickau). f) Plur. nom. wyskytugj se lito: Morssczy 
brzyezy (— mofstj bfehovt'é). Acz my gsu nemyly byly skutczy (skulkowé) swyella. Wyeczssye 
gest mylosrdenstwye nez hizyessy (hfjcbowé) nassy. Plur. acc. pron. wzdy ny mjsto nás. In6tr. 
pl. Ez gsy za ny mylosczyemy (milostémi) umrzyel. Sup. nayslazsí — neysladsj. g) Trans- 
gressiva prjkladowé: Kdyz oczy mogy bledyecz wydyety moczy nebudeta, aoy gazyk mlu-
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wyly zczepenyegye. Neobyöegne w num. 90 : Day tye samelio zadaly, a zadagyczye hledaty, 
hledagyczye nalezty a potom mylowaty, milugycz drzely a drzyeczye hrzyechv wyplatyty. 
h) Skladna slow nekde znamenita. K. p. Zastati za kcho — zastawati geho, bräniti. Zastogye 
za ny, aby y geden z näs nezhynul (num. 23.) Jenz przed tebii myloslyw^m otczem zastogye 
za nesslechetne. Umyg mye mych hrzyechow.

Neobyöegnegsj slowce tato wypisugeme, ackoli z nich nektera i ginde pfichäzegj, 
pro lepsj gicb poznänj.

Celednost, familiarilas, consortium. Duha ~  prauh. Ano plovd krvave striihy, a na 
chfebti modle duhy.

Gmena samtslalnd.
Z)tifl/ncji~ambiguilas. Zweideutigkeit. Spravedliv bez dvojnosti. Lib.m. — das Geliebte. 

Navdcseni— Eingebung, inspiratio. Abycli v tech vecech, kterez jsem poznal, tvym navdese- 
nim molil trvati. Neumhdstvo =  ignorantia, inscitia. Hfichöv, jichz smy se dopuslili lec kfeh- 
kosli leb neumelelstvem. Pcdncie, Fusssohlen. Ot vrchu az do podnozie nebylo celosti kozie. 
Porcditcdlnice, Gebärerinn. Pulka =  Anstoss. Zadnemu skoden i zadnemu ku pölce. Piicina 
— Mittel. Ze nepfepuseis na ny lezsiho pokusenie, nez mözem snesti, ale s pokuscnim wzdy 
das tu pricinu, jimz möz byti to pokusenie premozeno. Rozbluzeni zz: Irren ? Wzchopni bez 
lehkosti mysli rozbluzenie (num. 24). Rah — rauhänj. V  sbzri (— Versammlung) svatych te 
korunoval. Struha =  co tece, potok, Bach. Krev biezi po vsem zivote struhami. Plovii krvave 
slrtihv. Slechelnosl — Tugend. Utisedlnice, Trösterinn. VeleslavncsC, majestas. O najvyssi bozstvie,
0 hrozna veleslavnosti! Fzboicnie syna tveho, das Gottwerden. — Vznh — Zündmillcl, Zunder, 
Vznet vsie neciste libosti. Zvldslnik (malo sensu). Rac zadaviti zävist pokrytcov, zbofiti hnev 
tech hnevnikov — zbofiti a zrusiti lakomstvo vsech lichevnikov i svatokupcov i zvlastniköv
1 nasilnikdv i liipezniköv. (nüm. o3.) Zvolenice bozi, Erwählte. Oblec nie, abych nah pfed 
tebii nebyl ani v klakolech (?) nepoctive (num. 8.)

Gmena spoluslatnd.
Darcvmj, freigebig. Vitaj därce darowny'. Derlivd koruna (r. dru) stechend. Chluben 

indef. Bych chluben nebyl, prahlerisch. Neobsezny— neobsaznyy unbegreiflich. Nepolcmnd sije, 
unbeugsam. Neumerni/ et nevymei'ny (rz unermesslich n. p. neumernä milost; neümerne do- 
brodinie. Nevymernii dobrotu. Poklüzly — kdo poklauzl. Pokliizl^ch stara padeni opravovati. 
Sedacie söit, Turnierschild. Krew Xlow* vola po slitovanem smilowani. Spasilivy, spasivy=zsp&- 
sitedlny, heilsam. Spasivii obet pfijimati. Spasilivy1 kvas. Spasiliva svätost, pfimluva. Pro- 
livne a trpedlive veci jsii mu sladke aneb lehke (leidig). Ulrcbny ~  bjdny. Jsa bohem byl jsi 
utrobny, chud, bled atd. Vidüci— vidomy, sichtbar, n. p. nepfatele. Plasct'— proprius. Jesus 
Krislus jest noj vlasci. Znamenim wlascim znamenal mie. Vlaitny tr. Ach svetlosti vlazena 
napln srdce lichä. Daj otplatu vlazenü dusici. Zpyiacny~spähend. Otzen otemne me zpytacne 
i lakajici vrahy. Zredlny, sichtbar, znamenie zfedlne.

Casoslowa.
Nach mi z tobo, otkud bych me hfiechy omyl (schöpfe ein). Nadcratüc, betrüben. 

Srdce me ivymi ranami nadtruC. Köze se oplazila t. odfela. Peluciti se po kom, gerathen
18*

Rukopisy starych mcdliteb.



140

nach Einem. Raß nás svú svatú krvi tak oslechtiti, abycbom sie polucili po tvém králo 
pokolení kíest’anském. Kámen, nañzby sé potkli, anstossen. Prtliti, niinari. Vzhroziji 
slova tvého apostóla, jimiz nám preti fka: Kloz jie tielo a pie krew syna atd. By tébe \ 
zidal, nemohl by tebe pfeiddali\ by té vsemi milostmi miloval, nemoblby tebe premit ti 
(=  allzu). Pripogen a pfijednán k tobé, vereinet. Prosednauli se —  einfallen (von Wunden). 
Kde sie neprosédly rány, alibi sie rozsédly. Prúciti se, brechen, (vom Herzen). Potoci z tvé 
svaté hlavy chríie, a srdce sie v téle prucie. Otvdritvm srdcem i bokem; ta láska otevrela 
jest nám jeho svaty bok i zprucilo (sie) jemu srdce. Tesknu sobé =  mir ist bange. Koñmi 
koho uvláciti, zu Tode schleppen. Zadáviti trs. n. p. zádost, unterdrücken. Zjadati et zjado• 
van, scrutari. Kdyz ty zjadujes srdce. Ó nezjadaná s va tos ti! At zádného cti neutrhám ani 
dich zjadugi cést. Zplevu, effluo. Napoj mé, aC zivé vody zplovú ze mne.

Cúslecky feci. Abychom to poznali a dokonané ( =  dokonale) naplnili, vollkommen. 
Aby telice (—lak, so) den súdny na ny vzezrel milosrdnyma oóima, jakozs ráéil vze7s;”ti 
na lotra. Onde takto, onde sice Cita)-

Gesté na pfjklad slohu stüg zde gedna pjseñ w prawopisu pttwodnjm.
Wytay myly Yesu cryste, wytay synu panny czyste,
Ya tye nynye wyeru wydym, sylnye tomu wplnye wyerzym,
Zes tymyly moy stworzytel wsseho swyeta wykupytel,
Yakoz gsy z panny narozeny, a na krzyzy umuczeny,
Nycz ty wyecze chleba nenye, kdyz ta knyez slowa dopowye,
Nez gest prawe bozye lyelo, yakzto gest na krzyzy pnyelo,
Ktercz nynye knyez pyestuge, bohu otezy obyetuge.
O wyplato wsseho swyeta, dussy nassych bud oswyeta.
Boba meho tye ya clrwalym, mutye dussy va welebym,
Yakzto swatu trogyczy cztym.
Ncbs stworzytel y spasenye na oltarzy tuto nynve.
Nassve dussyc sobu sytyss, a sam sobó sczedrzye darzyss.
O przyessczedry darzytely, przyezaduczy spasytely,
Day nam zywye w tye wyerzvty z milosty tye przyg(y)maty,
Day krzestanem prawym byty.
W dobrych skutczych day setrwanye, day bez hrzyechu dokonanye,
A potom wyeczne spasenye. Amen.

Rotbor staroceské liUratury : II. J . Jangmann:

B. Rukcpis Raudnieky. Modlitby w malém folio na pergaméné z 14 stoletj, zawj- 
ragjcj neyprwé modlitby latinské, officium beatae virginis, od Iistu 1 az do 89, potom ceské 
modlitby od Iistu 90 az do 111, a sice ty samé, které w píedeslém rukopisu pod num. 11, 
12, 13, 14, 15, 10, 11 polozeny gsau, toliko gednu zwlástnj, w Prazském rkp. se nenachá- 
zegjcj, kteráz takto podjná se : Ee myly hospodyne genz sy przykazal abychom sve ápolu 
mylowaly wssychny a lylostvwy mylosrdnye k sobve byly, vslyss mve hrzyeksneho a dussy
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me zeny sluhy sve gez gest przed oczyma myma skonczala, gyz sy my byl dal atd. Pra- 
wopis i sloh tyz gest, gako w pfedeslém rkp. Gediné slowce odlud priwedeme: záwinw=. 
Verschuldung, Schuld. Odpuscenie svym závinám ufáme nalezli u tebe.

C. Rukopis u pana ryljfe z Neaberka, na pergaméné w 12, od r. 1444, obsahagjcj 
a) Modlitby listú 118: b) hwézdáfsko-lékaískj' spis, na listech 21.

W prwnjm oddélenj gsau «) hodinky matky bozj takto poöjnagjcj: Pomoc nassie 
wegmie bozie, genz gest stworzil ncbe y zemi atd. Gest to pfeklad lalinského Adjutorium 
nostrum in nomine Domini atd. listú 48. ß) Hodiny o umuceni boziem, gichz porádek gest: 
Hospodine rty me olewfi atd. na listech 24. y) Pociná sé sedm zalmov. Milost kagicicb 
ducha svatého rae byti s námi. Amen. Nevzpomínaj Hospodine híiechov imych atd. Gest 
i litanie wsech swatych pi-i tom s ginymi modlitbami, z nichz posledni gest tato: Prosíme 
tebe, otee vsemohúcí hospodine véén^ boze skrze jediného syna tvého atd. listú 19. d) Po- 
cínají sé vigilie za duse vérné. Modhne sie za vsecky vérné mrtvé a t. d. listú 21. Pfed- 
poslednj gest Modlitba sv. Jeronyma o Lélu a o krvi bozie. Kdyz gest mél umfieti, takto 
sie modlil, rka: Mily Jezísi ját' sem stránka, za niz si ty dal takú vyplatu atd.

Druhé oddélenj má na cele obrázek predstawugjcj púsobenj 12 znamenj na rozlicné 
cástky téla, pocjnage od wrchu hlawy, na njz skopec malowán, tak gako bljzenci na loktjch, 
ryby pod nohami atd. Na druhé slrané téhoz listú gest wyobrazenj s podpisem: V tomto 
okrsku nebo kolu sé yypisuje, kterak sé slunce, mésiec a jiné planety hybají dvojím béhem 
anebo hnutím. Pociná spis témi slowv : Védéti más, ze slunce, mésiec a jinych pét planet 
hybají se dvojím hnutím atd. Na kcnci: Toto kolo jiz psané i s sv^m opsáním hodí sé ku 
porozuméni tabuli dolé psané, kteráz ukazuje, v kterém znamení jest mésiec i slunce z rok 
do roka na kazdyr den. Pak následuge tabulka ta na 12 stranách die 12 mésjcútv, magjcj 
10 slaupcúw, z nichz prwnj obsahuge eteny nedélnj, druhy zlaty? poéet, tfetj hodiny nowa 
mésjee, étwrty minuta hodin, pály sreky (syllabas) dnow wsednjch i swátecnjch, (t. g. cisio 
Janus, öesky: O b-fez-le-den atd.). W sestém slaupci gsau koncowé téch sfekúw ku po- 
znánj swátkúw. W sedmém : hodiny dnow od wychoda az do západu slunce (wedlé orloge 
Prazského); w osmém: minuta téch hodin, w dewátém: eteny znamenj dwanácti okrslku 
nebeského; w desátém: stupñowé slunce, koliky stupeñ pfe51o gest na kazdy den téch 12 
znamenj. Dale ucj: kterak ctenu ncdélní a zlaty pocet más nalezti. Kterak nowé mésíce 
nalezti. O plném inésíci, kterak powédéti más, ktcry den po nastání jest a hodinu. O éasu 
velikonoci, kterého mésíce má zachována by’ti. Kterak nedéle masopusta zvies dnové zbéhli 
eteny nedélnie. Kterak sválkv movité jakozto devietník, puost, velikú noc a jiné mezi 
svátky stáljmi nepolozené po poznání nedél masopusta más a po ctené nedélní nalezniíti. 
O adventu kdyí nastává, koliko hodin a minutov jest kazd^ den. V kterém znamení ze 
dvanácti znamení okrslku nebeského jest mésíc na vsaky den. V kterém stupni znamení 
svrchu psan^ch 12 jest slunce kazd^- den. (Ktumu na konci nálezj 1 listú cili 14 tabulek 
obsahugjcjch pfehlcd sfekúw dnj se zlatym poctem a s hódinami i minuty nowa mésjee.) 
Kteraké sú moci a povah ta znamení svrchu psaná, v nichzto jest mésíc zvlásté k krve pú-

Rukcpisy starijch modlileb.
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sténí a ku poéistévání. Která sú znamenie dobrá, která stfedmá a která k krve pi 'ni 
z giz popsanjrch. Kterak zvies kdv dobré krve pústénie. Zprávy a reholy Iekafské, o ¡ ve 
púslént Kterak sie más po krve pústéní mieti (t. aby se prwní den krvepústénic nél 
skrovijé od pitie a od gedenie, neprclevaje surové vytocené zíly; druhy den aby po ivé 
byl vesel; trelí odpocivaj; ctvrty lehké bez úrazu dielo délaj; páty moci a síly zase najaes; 
sesty zádá lázné ; sedmj sé túlati spatiatum; osmého nesmim psáti). Kterak más- po krvi 
zvlásté nesiniesené s vodú nemoci poznati. Na poslednjm listu éerwené psáno: kofenové 
znamení a stupñov na budúcie léta 1444— 1459. Na lista 9 pv. prawj: Letos se pisí léta 
od narozenie bozieho lisie ctyrisla étyíidceti a ctyfi. Odkudz wék spisu nepochyben.

Prawopis i gazyk tu na píechodu w nowégsj a nestegn^, k. p. kteriz, przidas, o gy- 
nych, stogi, yakoz, przivalo atd. Srekowé dnow cili cisio janus zde cele nalezagjcj se roz- 
djln^ gest toho, gehoz nékoliko wersñ w Rukop. Sljtného uwedeno.

Gmena znamenj nebeskych táz gsaú, která dnes vv uzjwánj, toliz : beran, byk, bli- 
zenci, rak, lev, panna, váha, stir, stíelec, kozel neb kozorozec, vodñák, ryby. Tez gi¡ -na 
mésjcñ s dnesnlmi se srownávagj, toliko Junrus nazván tu érvnec, Julius erven. Wyrazy vto 
zmnoha jin^eh wytykugeme : Odwráceni bud’te i hned stydíce se ktoz fikají mi nedich, m ck. 
pv. 67. Rozmnozil gsi weleslavenství tvé (ibi errore wedleslowenstwi) p. 70. Boze c! ály 
mé nezamlkuj (71). Gá modlech sé ib. Hospodin krkati z potupy bude na nie. Sv. .ina 
pfedbezce tvého. Chvalte hory i chhbove hospodina (ita bis). Pozehnany jsi boze v cz- 
dmci nebeské. Vody kteréz jsú nad nebiemi. Blahoslawírny tobé (dal.). Skrcvenstvi — skrovi- jst.

D. Gin^ Rkp. u pana rytjfe z Neuberka na pergaméné w 12. listu 273 s mal¡ va- 
njlmi obrázky a ozdubkanii, z konce lo stoletj, asi r. 1490 pékné psaD^ z cástky eerwi ¡au 
a modrau barwau. Modlilby tv sebrány gsau ke ■wselikym políebám slohem a gazykeip pro- 
st^m a distym. Ke msi ale tu zádn^ch nenj. Obsah zcwrubnégsj gest tentó tv pñwodn 
orthogralii:

1. Oddjl pocjnagjcj: Pane bozie w prchliwosti Iwé neracz mstiti nademnú a w hnéwu 
twéin netreskczy mié. Smilug se nademnú pane bozie atd. Gest tu i litante ke wsern 
swatjm, pak osm wersúw z zaltáre sw. Bernarda, kteréz gemu dyabel zgewil. Tito gsau: 
Osvviet oczij me aby nikdy neusnuli w smrti atd. list 1 — 82.

2. Modlilby o Umuéenj pana naseho Jezjse Kr. pocjnagjcj takto : Pane Gezisi Kr. 
genz sy chtiel pro ñas mrskán byti atd. Zde i olcenás opisné, pak modlitba, od niez sw. 
Rzehorz dal mnoho odpustkú: Hospodine G. Kr. modlím se tobie, jenz atd. W nespornj 
hodiny od listu 1 az do 6ó.

3. Toto zehnánie gest skrze angela sw. gesto ge zgewil sw. Karlu z nebes a mecz 
gemu przinesl, gésto skrze to welikj- boy obdrzel apobilwsecky swe neprzately. Gdu z bo* 
zieho domu do bozieho domu, dáwám se králi nebeskému atd. Dále: kdyz puogdes dor- 
initum. Wiera krest. prawá. Kdyz z loze wstáwás. Pocjnagj se welmi krásné modlilby: 
Pane J. Kr. genz se pro nás naroditi raczil, y atd. Wyznánj hrjchúw Pánu bohu samému. 
Za odpuáténj hrjchúw. List 1 — 54.
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4. Modlitba ku popuzenienabozenstwie k spúsobu przigjmanie tiela boziebo a krwe 
swate. L. 1—10.

ó. Poczina se modlitba matky bozie, ktoz bude gi naboznie porzad pieti, czoz po- 
dobneho bude prosyti na mateé bozie, bude vslyssan: Králowno y panij przeslawna maria 
atd. L. 1 — 14.

6. K bohu otei, synu a duchu swatému rozliené modlitby poéjnagj: O swietla 
a przediwna múdrosti pana Gezissie, o milosliwa dobroto atd. L. 1 — 48.

Rukopisy síarych mcdlileb.

III. O nékterych knihách obsahu nábozného.
O d

Frant. Lad. Celakowského.
(C ieno dne 23 Des. 1819

O sedmiwstupnjch. (Rkp. ze 14 stol. in 4°, wbibliolhece weregné, znamenany 17,F ,9.)
Cislé psany tentó papjrowy rukopis popjná se w ta slowa:( »Tyto knihy slowú o sedmi 

wstupnjch, a gsú welmi dobré kazdému, ktoz chce w duchowenstwj prospéti. Tyto knihy 
wám gsem zpofjdil, mé djtky, ne sám gich skládáw. A gsút' prwé sw. Augustina o bogo- 
wánj hriechów s slechelnoslmi. Druhé gednoho bosáka, ten gest slúl bratr Dawid, o sedmi 
duchownieho stawu wstupnjch. fíeb gest tu ninoho rozumu krásncho a t. d.« — Coby 
pak témito stupni se mjnilo, a které by byly, docjtáme se dale, kde stogj: »Prwnj wstupeñ 
gest plápoliwé nábozenstwie; 2. úsilé a utrpenie ; 3. duchownie utésenie; 4. pokusenie; ó. 
proti pokusenj lékafstwie; 6. skulkv slechetnosti, a 1. múdrosti prawé.u Na giném mjsté, 
gmenowité na sestém lislu od konce, gesté lakto o swé práci prekladatel cinj zmjnku, rka: 
■Giz pak o tom, gesto sé píiházj duchownjm, ten genz gest latiné psal tyto knjzky, také 
gest psal. Ale gá méné toho dotknu, a snad sé také k nékterému sám primluwjm wiece 
pez driewe. A wsak i dfiewe nékde také gsem swé redi priéinil k úmyslu geho, ne proto, 
by mi proñ wérili tifem lépe, ale ze mi sé gest zdálo bodné tak swym détem psáti. A 
protoí i tuto téz uéinjm.a — Na konci pak spisu, totiz na 116. listu éerwcné gest napsáno: 
Lelo bozie tisje tíi sta dewadesát seslé po b. nar. ten pátek po wstúpenj boziem na nebesa 
skonány gsú knihy o sedmi wstupnjch rukú Wáclawowú, toho éasu kanownjka Wyáehrad- 
ského probosla, syna pana Benese. Dubského a hofmistra w tuz dobu gasného kniezete 
Wáclawa rjmského a ceského krále. Pro nézto bud’ mily Buoh pochwálen.a

Mohlof by se zdáti, ¿e prjpisek lento dosti zretedlné gméno a staw samébo spiso- 
watele uwádj, ano prede torau ginák gest, a polozené tu »rukú Wáclawowú« newykazuge 
nic lee rnuze, kteryz spis len ke swé potfebé neb Ij b os ti sobé byl píepsal, ne pak sám



zhotowil. Kohoz máme tedy za púwodnjho spisowatele powazowati ? Dle píeswédcenj mého 
nikoho giného, lee známého Dám giz spisowatele z téhoz éasu, Tomááe ze átjlnébo, ginák 
ze Zásmuk a Choténic, gehoz Mrawná naufienj w brzee na swéllo budau wydána. Nasky- 
tuget' se w obau téch rukopisech, o éemz kazdy i po bézném gich prectenj snadno se píe- 
swédéj, tak nápadná stegnost slobu, gistych ohratüw w gazyku, auslowj, a genom gednomu 
a téinuz spisowateli obljbenych a wlastnjch slow, ze nigak nelze toinu dáti mjsta, by skla- 
datelé té a oné knihy byti méli dwé od sebe rozdjlné osoby. Mimo to píiswédéugj nám 
také wyse uwedená slowa: ie mi se gest zddlo hedné tak swym detem psáli, gimiz úmysl spi- 
sowalelúw gak w onéch Mrawnych nauéenjeh, tak i tuto se dáwá na gewo *).

Pripogen gest k témuz spisu stegnau a wsak ku konci béznégsj rukau psan)' malyí 
traklát o korábu Noeowé na lo stránkách, kdez o tom gest feo, ceho tentó koráb gest 
ligurau i wse to wylozeno, coz se pri polopé dálo.

Nemá owsem památka tato staroéeské literatury obsahem swym té wáhy a zanima- 
wosti, gakauz magj mnohé giné spisy wéku toho; nic wsak méné pfede zde onde dosti 
myslének pékn^ch, hlubokych a wzdélawatelnych se wyskvluge. Tjm wjee pozoruhodna gest 
gadrná destina knihy té, z njz za prjklad slohu stug zde nékoliko fádkúw z podotceného 
spjsku sw. Augustina: De confliclu vitiorum et virtutum, genz cinj knihy té zacátek: »—Coz 
krassieho, co ctnégsieho, co-li móz byti rozkosnégsieho a libégsieho, nez to, coi zde pfed 
sebii w tomto Swélé widjme. O kak gest diwné nebe obcliránilo wes swét! Gak diwné 
gest okráslen swét powétfjm a pochotnym swétlem slunecny'm. A také ze mésiec sé tak 
diwné ménj, ano gebo weéas prib^wá, wecas ubywá. Kak gest diwná rozliénost hwézd a 
diwnif gich béh! A kterak gest zemé utésena w rozliéném kwietj a w chuti owocé rozlié- 
nébo, w rozkosné krisé luk, potoków, dúbraw krásnych, w hágowém chladu, w kwétu sa- 
dowém, w procházenj w fiiry’ch poljeh, ano tráwa gako bemze rostúc, ano sé obilé walmo 
z zemé walj, ano winné koíenie tak rozkosné okolo sebe swé gabíadky rozpustilo (w pii- 
wodnjm: in vinearum vitibus et botryonibus plenis palmitibus). Mala-lig ulécha w rozlidnych 
ptáków zpéwánj, a w diwnéin zporiezenj péfie krásného páwowého, i ginych rozliénych 
ptáków a w gicb prudkém a hbilém létánj i sém i tam ? Mala-lig kratochwil w lowiech s so- 
koly, s gastfáby, s krahugci, s oliari, s chrty, s wyzlatv, w béhu komonstwa, w kfepkosti 
i w skociecli zwierat rozliénych, onde ono hbitá, ono prudká, ono kfepká ? Coz pak roz- 
kosi w djwánj krásy zenské, spatíigic gich oci gasné, celo krásné, nos sliony, ljce poíádné, 
ésta lib.i, wlasy rozkosné, a kdyz sé k lomu slicné magj w rúsiech swych sé ozdobiwse! A

') Natezá se we wetegné král, bibliolhece geSlé gmy Rkp. léi z konce XIV. stolelj, obsahugjcj pfekrásny ple- 
klad spisu sw. Augustina Soliloquia nazwanébo, k le ry í z léchie pfjíio  naíeinu Stjtném u pfiwlastuiti newá- 
háme. Dalíby se i z lelo kniby ncmaly regislrjk stow suésli, gakowái kromé M raw nych nauíenj a Sedmi 
wslupñüw ztjkj w giném gakcm prantenu staroéeské literatury se nacházcgj, a ludy S tjtenskym i [SuLmanaj 
slauli by mohla, k. p t. bezpfemny, lesktám (m, leklám), lopof, odnéwad, w popadky, práw (m. práwé), ie- 
diii se, zuSili se, pronos, labodili o kom (m. komu), swéiskycb lantów wSech ostanu, S tjl. necbám téch 
swétskych lantów a ld . Podoboo ledy, íe  náá Sljtoy mezi plodné a pilné péstowatele literatury íeské za 
wéku swc'lio náleiei

144 Rozbar slarcceSke lildraturyi III. F. L . Ctlakcwsky:



nialá-li gest útécha w krásném stawenj, w sieniech weselycb a zepsanych malowanjm pfe- 
rozkosnym, a tak i o giném utésenj tohoto swéta.

K mluwnici a slownjku zrj pak ze mnohych zwlásté tato néklerá mjsta a slowa' 
Hláska a prehlasuge se w mn. p. do e: swatyl — swétj, ut'at — utété krjdlc, wyñat — wy-
néti, zawzal — zawzéli, smál sé — smieli sé. Slowo koráb wedlé sklonénj twrdého i w mék-
kém casto pricházj: k kornbi, w onorn korábi, (odginud téz známo gest: z korábé). Instr. 
swymi prsini, gen. prsj. — Ffjdawná bez pfjrostu slicné a prawidelné weskrz; k. pf. Ne- 
mocnyin nenie lahcdné rczkosno pro horkost nemoci. K kakyms básnickám utésenym a ku 
prázdnym klamóm bude brzek. Nah gsem wysel, a nah sé wrátjm. Ktog w reci neopatren, 
ucige zlé. Ta slechetnost, gjz clowék slowe dobrotiwy, ucinj ho prjmluwna, a ku slysenj 
snadna, a mékka, kdyi ho zaé prosie, a snadné k radé prjstupna, sdielna wseho coz roá, 
wesela a skrowné kratochwilna, wérna a towarisna ac. Stary prirownáwacj stupeñ zhusta:
Záwist sé bogj, by tu nebvl giny milcgj. Cjm tentó neb onen lepj gest tebe. Gsi-li dóstog-
négj w slechetnostech. Ktoz rozkosné chowá slúhy swého, ucige geg potom nerodna, anebo 
ez lén bude k dobrému, ale k zlému mnohem hotowégj. Wychod — cwy: Dawid, kakzkoli 
mnolit) gmégiese králowych krmj. Ne pro nadégi odplaty mucedlnjkowé (mjsto mucedlnické). 
Torau wiece clowék chce, pro nézto (propler quod) giného zádá, nez tomu. skrze néz 
chce giné gméti. Nenie to hfiech, ac gmieti ñeco, gehozto (quod) negmás, zádás. Pomocné 
casoslowo gest splywá zhusta, gako u Sljtného, w paubé g, ¿kteréz se jna predcházegjcj 
slowo zawésuge, k. p. togzito gest. Nerodle pilni byti, co by (m. co byste) gedli. Casoslowa 
Uní neprawidelné dwakráte uzjwáno: Usta, kteráz lzj, zabjgegj dusi. Kdyz lidé wseliké zlé 
dégj proti wám, lije. Slanf minuly cas dosti casto pricházj, i také mnohá zasLaralá prj- 
slowce, gako: gamz, doñadz, doñawadz, odñawadz, ald. Znamenati slusj tyto dwé prúpo- 
wjdky s dativem: k ucisténj hfiechom dopustitym, a: Winen bude ohni pekelnému, ac téz: 
winen bude potaza. K neobycegnégsjm a wétsjm djlem neznámym posud slowúm pripo- 
ctena budte: podslepac (pollacowatel), klamák zz klamee, hoble f. hobljk; panárod po- 
tomstwo, pronárod; drochty — drobty; newdééstwo, lhostagstwo, trpélenstwie; lisice ne- 
pásem (non luxuriamur). Co znamená slowo: odgelina? To gsú ty modly, gesto Buoh Eze- 
chielowi na sléné cbrámowé zepsány ukázal (cap. 8), gestog ge mrzkostj a odgetinú nazy- 
wal. Snad lat. abominado nelepé tuto wylozeno, gakoby od slowa abimo?— Dale: Paméí 
nedrzimá; wéci scéliwé a rozstupiéné; sladkokusná íce ; tepélé díewo; dluli hodinny nebo 
pokann^; pososny — nácliyln^; swiece udutá; trzeti, wztrzeli =  táhnauti; sbudú pfi sobé 
— selrwagj; chut pomise zr zmizj; hofkostmi gest wse otruseno ; uneprázdniti, uneprázdño- 
wati se zz zaneprázdñowati se; towarysslwo to nikdy neomrzne (neomrzj); lesktati zz lek- 
tati; Boha zase odmilowati; oskfeknauti sé na sé; zzetfiti zz rozplameniti: hodé éasuzzce- 
kage pfjhodného casu; wrtrati, wytrati, wzwrtrati, odwrtrávvati (cf. wrceti, a wiz w Jungm. 
Slown. odwrceti). Tesku sobé, inf. tesci sobé; plápoliwé roznáboznénie ; pták má-lif krjdle Ipem 
selnuté ; zahonigi zz zahánjm; wzbúzjm zz wzbuzugi; w popadky gjsti; newkwapky ~  zwolna; 
towézzztocis, totiz; as z: aspoñ ; cestéizéastégi, mjsto castse, gako rus. éaíce. — Se Stjtn^m 
(Mraw. ñaue.) srownáwa se: Lenstwo, bralrie milá, brat rice; wsetecstwo, lopof, wédmo (sig-

'  Rukopisy: a) o sedmi stupních. 145
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num), prázdíi, célost tela — distota; odi béhudlné ; wnégsj, pfiekazny =: prekázegjcj hy- 
bati, zuditi, pfenechati; wéd, bezpec atd.

Konecné pfipomcnauti se musj, ze do prjdestj giz wázané knihy té pripsa bé
nékdo nékolik staroceskych pjsnj s melodiemi dwéma, ku ktcrymzto kyz by nám n ry
z hudebnjch mistrüw nasich kljc nalezl, a nynégsjmi notami wypsal! Dwé z téchto pjsnj 
odginud píepsaw p. Hanka podal do Casp. Mus. r. 1829 slr. 80. (k gedné nálezj melodie); 
pri ceniz podolknulo bud, ze mjsto rozplanúti, wzplanúti a mjsto nebudaf, nebudu 1’ pfj- 
hodnégi k smyslu tuto stogj. Tfetj pfipsaná k nápéwu znj taklo:

Andéljku rozkochany,
Nade wsecky pfewyborny,
Wsie milosti plny,
Mému srdci zwolen^l
Ty gsi kwietek owsem prewyborny,
Tobét’ slúzjm beze wsie promény 
Gá twóg sluha gediny.

Pak nalezá se tu 8 íádkúw z pjsnicky léz w Musegn. Casp. 1827, 4 sw. str. 
dañé: Panj milá atd. a opét zacátek giné pjsné w tato slowa:

Guz sé od tebe pryé beru,
Móg mib? Sokoljku!
Swjti mi sé gako ruoíe 
Sediec . .

Rozbor slareceské literatury: III. F. L . Celakcwsky:

Hukopis ruznorody na pergamene w 4°, w bibliothece wefegne XVII, A. 18, bez 
udanj roku. Psan gest rozlidnau rukau nevpodobnegi za poslednjch let XIV anebo na za- 
catku XV stoletj , a sestawa z nasledugjcjch kusuw:

1. Hodiny swate Marie az klistu 21. Starsj ac skracowane mjstem clenj techto hodin 
naleza se pri neystarsjm kapitolnjm zallafi.

2. Obycegne hodiny az k listu 35.
3. Pasige sw. Jana Ewangelisty do listu 55. Gest to parafrasis zde onde w^kladem 

ze sw. Otcuw opatrena.
4. Stabal mater. Geden list. Preklad to nehrube walny.
5. Naucenj osobe zenske o chowanj se k Bohu, k sobe a k bliznjmu. Rukopis necely1, 

obsabugjcj toliko na 16 listech prwnj dlanek w techto rozdjlech: O dobrych skutejeh, omi- 
lowanj Boha, bazni bozj, ucte, wdecnosti, poslusenstwj, naboznosti, ofefe, mSi, kazanj, zpo- 
wedi a pfigjmanj. Cjslo toto newelke ceny co do weci i fedi.

6. Wyklad patefe. Pul dtwrta listu. Tez mene dulezit.
7. Dwe modlitby pied prigjmanjm a gedna po pfigjmanj. Welmi krasne tyto mod- 

litby gsau z laliny pfelozeny; paty wsak a poslednj list gegich gest zlowolne zhora do po- 
lowice nozjckem wyfjznut. Z prwnj modlitby na ukazku klademe malau castku:



»Prosi tebe, Jesu Kriste, neobsézenú i newymérenú twú dobrotú i milosrdenstwiem, 
day mné neduostognému, hubenému hriesnjku s éist^m srdcem a s neposkwrnénú myslj 
k takowé spasitedFné swatyni píistúpiti. Prosi tebe, Boze, zbaw mne necistého , gesilného, 
prázdného i skodného myslenie ; ohrad' me swatych angelów dobrotiwú i bezpeenú strázj 
i twú naysilnégsj obranú, aby wrahowé wsech dobr^ch skutków otstúpiece bvli pohanéni. 
Prosi tebe, králi nebesky’’, skrze moc té swaté tagne swátosti, a skrze mocnú ruku twého 
swatého angela otzeñ i zapud’ ote mne hriesnjka i ote wsech twych sluh naytwrzsj duch 
pychv, laknmstwie, záwisti, hnéwu, porúhánie, smilstwa i wsie necistoly, rozpácenie i nedo- 
wéfenie. Bud'te pohaneni, wy zlj duchowé, gizto nám pfekázjte i nám sé protiwjte, pohyrite 
i wsickni, gizto chwátáte wse dobré zatratiti. O králi wsie clnosli i slechetnosti, gáz neduo- 
stogn^ prosi twé milosti, milowateli cistoty i célosti, aby hebeskú rosú twého pozehnánie 
uhasil u mém srdci i u mém >,iwoté roznét wsie horúcie libosti, aby we mné ostal sklad 
i drzenie wsie cistoty léla i duse. Umrtwi i umor w mych údech wse zlé ponúcenie téla 
i zamúcenie ke wsj necistoté; nebo swátost tu welikú, spasiliwú, dnostognú gest s welik^m 
srdecnym skrúseniem a s hofk^mi slzami pfigjmati.«

8. Na poslednjch osini listech nalezá se staré skládanj: Spor dase s lelem. Télu gest 
ciniti o swétské rozkose, dase pak pecliwa swého spasenj. Konecné kdyz wyprsela hodina 
smrti, dase gsauc na saud powolána a na wahách za lehkau uznána, gediné k prjmluwé
inalky bozj, proto ze gi w ziwoté clila, od wécného zahynulj wyswobozena gest. Nékterá
mjsta, gako k. pf. toto: »Gako hawran wezdy kwáées, ach télo co nade mnú pases, ze 
dies: zagtra, zagtra, zagtra!« wedau na tu myslénku, ze gest kus tentó pfekladem anébo 
následowénjm négaké latinské básné. Skoda, ze text, nepochybné od pfepisowacüw, na 
preinnobych mjstech tak gest porauchán, ze nelze nigakého dobrati se smyslu. Wersüw 
innoho gest zbytecnymi slowy rozwleceno, ginde skráceno a nedopsáno, ginde patrné chybné 
cteno. Téz rukopis ten gest necely', aé mnoho chybowati nemúze, gak to chylenj se k za- 
wjrce na poslednj stránce patrno einj. A pfede i pfi torn wsem nedostalku nalezá se tu 
dosti zlatych zrnek skaumateli staré cestiny owsem wjtanycli a wzácnych. Na swédectwj 
toho klademe nékteré píjklady:

Wed’ oslici na úzkú brew,
nez pfewedes, spadnes s nie dféw;
poloz swini zafier, zlató,
s drubé strany kvdni mláto,
spiese sé mlátu priehwá/J,
nebí nemóz drah^ch wécj znáti.
Téz, gakz kfemen na byslreni, 
po némz prudká Woda chrcnj, 
tepeí w'eñ woda we dne i w noci, 
wsak ho proto nerozmoéj.

Rakopisy; b) hodiny, pasije a  l. d. 147
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Gez a pig, még sé wesele,
Nelbay na to, coz w kostele 
nám knézie hozc mnisi mnozj (sic)
(? nám knézie, mnisi howorj,) 
druh pred druhem litbu (ludbu ?) twofj.
Na to sé, du£e, rozpomjnay, 
tato slowa w srdci znjmay:
Penieze w mésté, we wsi, w cesté 
naywétsj prietel gest, to wéz gisté.

I co sé sbozjm komonjs?
Télo, pozdé zagiec honjs! 
wsak tu by'wás, i to slychás, 
pro néz casto srdcem znijivds.
Kdyzto umfes, kam sé dégi, 
zda gich pohfesti gmegi?
Nespomóze, ni wymóze 
Tebe ni mne z smrti sbúzie.

Kam sé dél? umíel — 
wcera byl, dnes nenie geho.
Zle sé melé, smrt sé pele, (?) 
pógdct’ w nás smrdutá pele; (?) 
wraí sé k smyslu télo ruce, 
nezt’ sé ot tebe otkodlucjm; 
wzdég klekánie i wzdychánie, 
za swé hriechy ciñ pokánie.

Ohled na mluwnici a slownjk. Pfede wsjm dúlezito gest znainenati, ze w Rkpse. 
tomto giz prjklady nékteré dwoghlásek z ú a  y poslych se ukazugj. Ctet' se tu: u mau 
raoc, cestau, tauzenie, otsauzenie, mauka (t. muka); swatay Jan, na tay cesté , zawíenayma 
ocima, u payse, bayti, trayznéchu, mysl rozptaylil; coz se ginak wyswétliti nedá, lee ze 
pjsar mjsty se zapomjnage obecnjmu wyslowowánj dal proklauznauti, kterézto we sproslé 
mluwé éeské (ci snad gen w té neb oné kraginé?) dáwno i píed zacátkem XV stol. stáwati 
mohlo. W pjsmé, gak známo, liágila swé moci hláska á i potom gesté píil druhého sta 
let, az koneéné dwoghlásce au téméf nácele ustaupila; hláska pak i¡ do dnesnjho dne we 
spiseck se obránila, ackoliw po weskerych Cechách gako ey slyseti se dáwá. Hlásky i wcelém 
Rukp. nenj widéti, weskrz panuge y; mékcj se druhdy n postawenjm pfed né y, k.'pí. weyn, 
nayn, mjsto wen, nan ; pjse se bozskij i buozsky, i laké s ilej pficházj. Mnozstwjkrát crudo- 
watt, crudcwúnie oc. nikdy orcdcwali. Píipomjnám prwnj pády: lidie a kragi wseho swéta; 
tez tíetj pád srdcom, srdcucm i srdciem; dobrodégee, 2. p. dobrodégeów 3. p. dobrodégeiem.

Rozbor staroceske líteratury. III. F. L . Celakotvsky:



Gak nesliéné w tworenj slow druhdy i pfedkowé nasi si pocjnali, dúkazem gsau píicházegjcj 
tu li-i adjcktiva s w^chodem —Uiwij: Ty skutky gsú nám zaslazitiwy k nebeskému králow- 
stwj. Také gesl nábozná duse prorazitiwa, proto zez dobre spatfj nebeské wéci. Coz nám 
prekazitiwo gest, bohatstwie, nase libost, hrdost. Anebo: Nemas sé w nizádném prekaziliwém 
skulku milowati. Slowa tato mrtwa se narodila, mrtwa i zústala. Dále: Z téch let gsem 
ziw byl sest k tridcetem; nicehéhoz ; chléb, genz (m. gegz) gá dáwám. Casoslowo druhé 
formy nékdy koren zawjragjcj saublásku wypaustj, k. pv. zdwinu ni. zdwilinu ; hlas gakozto 
lirom hrenul; nahlenéte sem do hrobu. Stary minuly óas zhusla zachowáwán i dwogny 
pocet: kdyzto té biech porodila; ly sé ciñiese; ten gemu inier poeélowánie dadiese ald., 
kterézto wsak dadiese zde chybné m. dade neb da; zlezewé dnes spolu w hrobé, m. mv 
dwé (duse a telo) budeme lezeíi. Pamatny gsau caslégi se gesté wyskytugjcj i ctwrté pády 
kratsjho skloñowánj, gakozto: Widiese syna svvého mrúce, giz opusténa, kdyz dusi wypusti. 
Uzfjte syna clowécieho sediece na prawici. Kdyz kokota slysel pégiece. A z rkp. o 7 wstup- 
njch: Widél gsem sathana gako blesk s nebe padnúce. Pricházj tu: obkrslek, kosten m. 
oslen; wéhlasa f.; pod bezdécj prinutiti; powlaéité nicho; spasiliwá obéí; obilná (hogná) 
rúhánie; w srdciech kacéíowych (m. kacéi-skych); gazyk ducholowy; rydánj =: prchliwost; 
otdékowati starsjm ; k formám : gektám, pleskám, pleskotám tez: gekci, plesti, pleskci atd.

Pnoctisky: Zrcadlc, sw. Augustirt. Erasm. Roterod. 149

Wysoce umelebo Desideria Erasma Roterodama Spis obsjrny plne a dokonale wy- 
kladage Otcenäs rozdelen^ k sedmi dnuom Lyhodne.

Knjzka tato, u prostfed se drzjcj mezi rozgjmänjm a modlitbau, pro swüg wek dosti 
dobre gest gazykem ceskym wylozena. Pfipogen gest, neyspjs pro wyplnenj mjsta, Zalm 
XXL Prekladatel poslawil na tituli gmeno swe zacateönjmi pjsmeny takto: O. S. Cbwala 
mä Pan: coz znamenä: Ondfeg Strogek, C . . . .  (cantor?) inesta Plzne. Od neho wydan 
take w Plzni: »List, ze giz Messias byl prisel. (W. Jungm. Liter.) — Spis pak tento trjar- 
chow^ w malern 8. wysel w Plzni r. 1526 näkladem Jana Mautuana a Jana Pecka, gakoz na 
konci gest podotknuto. Prawopis pfekladatelüw gest welmi neprawidlny, a radegi neprawo- 
pisem nazwän by b^ti mohl. Nynj näm obycegne kratke o zhusta se dlauzj, gako: buozskyr, 
twuogj, dwuogj. Libuge si w zakoncenych pfjdawnych na — li) : stwofenj pfed twü neode- 
hnalü mocj aby se trälo. Neuplalä gest.twä maudrost. Nepfestälj tokowe potoköw. Tez 
casoslowa na— owati mjsto — eli\ obmyslugi, urazugi atd. Nacbäzj se tu däle: pfjbeh m 
autok; accessus et recessus maris dost dobre wylozeno: zrost a ugma stogjcjho more; djlny
m. rozdjlny; zregemny m. zfegm^; ohrazd’ugi m. ohratugi; podgjti nebezpecenstwj; t. pod- 
niknauti; tweho gmena blesk ucedj a shasj wsecku lidskau slawu.

Sw. Augustina traktát, kteryz nazwal marnostmi toboto swéta.
Obnásj pul druhého archu, maly 8. Na poslednjm listu rok tisku gest udán 1506 

w staréro mésté Prazském. Zacátek znj takto pod wypodobnénjm sw. Augustina: »Bratrzie



gsvcz w tomto zywotie: tak sobie éyñte kdyz bysle z nieho se wybrali: a kdyz by lo 
wase od cerwuo w hrobie poczalo se rusiti ■ aby duse ozdobena gsucz dobrymi skutk se
u'semi swatymi weselila se w nebí.« — Pjsmo gest hrubé, neauhledné; nékolik liter o-
Oátku malowáno. Mjsto dlauhého ¡i zastupuge wzdy litera v, dlauhého j  neywjce ij nel 
é =  ee, dlauhé ú. gest cárkowáno, y ale weskrz bez éárky. Slowo muka (Pein) wzd_> se 
dlauzj mvka, gak zhusta toho casu. K casoslowu poselrili tato dwé mjsta widj se mi dúle- 
zita byti: Posetíte (pohlednete) na kosti nase, a skrze to necht' aspoñ zmfzegj wás zádosti 
wase zlé. Nu tehdy, bratíije, póseteme se, gacj budeme w den súdn^. — Giné prelozenj od 
Ralt. Hostaunského wyslo w Praze 1573.

1 5 0  Rezbor staroceské litcratury. III. F. L . Cclakowsky:

Zrcadlo, gesto ktoz se w né wzblédá, opalíjll \v nich (w ném) ctyíi weci budúcie 
a poslednie: smrt, den súdny, múku pekelnj, radost nebeskú.

Co spjsek tentó püwodnj, a gak sám skladatel hned z pocátku pravvj, z rozlic li 
knéh sebran^-, w sobé obsahuge, nadepsany titul dosti swétle udáwá. Tistén gest na 2 

stech 8vo, a sice r. Í506 w Benátkáeh w zemi wlaské, wtéze tiskárné, z njz i Benátská 
cela Biblj tjmz rokem wysla, coz i stegnost liter, i pfipogené tu ctyfi obrázky, které é 
w biblj píicbázegj, nade wsi pochybnost slawj. Zacátecnj pjsmena kapitol (poctem di )
gsau dle zpñsobu tehdegsjho teprw po wylistfnj cerwené primalowána. Na poslednjm u
Ote se gméno Gindnskyr, genz gest geden z korrektoribv Pjsma swatého; zdali wsak tyz t 
spisowatelem knjzeOkv té anebo gen obstaratelem, nelze urcili. Neyzadnégsj stránka j 
siena gest textem giz díjwe pficházegjcjm, a wsak zmatecnym, éehoz prjciny newjme. Hlu^ay 
dlauhé od krátkych giz se tu doble rozcznáwagj, ac dlauhé j  neboli ie tri litery befe ku 
pomoci: pomijgije w stijenu. Tez hrubé a mékké l se stijdá, ackoliw neycastégi neprawi- 
delné, a gak gedno neb druhé se namjtlo. Za pfjklad slohu stránku gednu klademe: Wse- 
cko, coi, se Todj, mre. O smrti, kterak gest bofká pamálka twá clowéku nesprawedliwému 
a pokog magjciemu w zbozj swém, muzi pokognému a zdrawému! A wsak gest naywétsj 
múdrosl ustawicné na smrt zpomjnali, a nic lepsieho w swété nenie nezli dobfe umfieti. 
Nebo wsccky wéci nám negisté gsú, sama toliko smrt gest nám naygistcie. k  sama smrt 
osob nepfigjmá; nebo wsickni mfeme, a gako wody plyneme, kterézto se newracugj; a ziwot 
elowécj rychle pomine, gako lodj, kteráz plyne, a gakozto poseí bézj a zahyne, a gakozto 
mlha aneb dym pred sluncem aneb para z hrnce wrúcieho rychle mine, a gakozto seno a 
kwjtie na cisténi poli od horka a bez wláhy uwadne a zahyne: tak i ülowék brzce scházie, 
kdyz by chtél ziw byti nayradégi. Nic pod sluncem nelrwá ani zuostáwá bez porusenie. 
Gako kúdel zapálená, tak gest sláwa swétská ; nebo ciesafstwie i králowstwie tohoto swéta 
wzdy se rusj, wzdy se ménj. Pfjklad toho doma gest; neb ceské králowstwie nékdv mocné 
a slawné bylo gest: ale giz rozlrzené, tez i giná králowstwie, gedno se rozmahá a druhé 
se umeosuge.« — Ostatné na listech téchto, ac ginak k íjdkostem zahranicnjho tiskarstwj 
ceského pfipocjsti 6e musegj, co do gazyku nic zwlástnjho nepficházj, wygjmagic tato slowa



nepohynuly ziwot =  nepomjgegjcj; poslednj wSci gsti ütyri napominadla a strasidla zarnm- 
cugjce ducba ölowecieho; blchy m. blechy.

Prwolisky: Zrcadlo, sw. Augustin, Erasm. Reterod. 151

Swateho Bernarta Traktätec o bogi duchowniem.
Pritisten gest k pripomenutemu präwe spisu Zrcadlo w Benätkäch r. 1506 wyslemu, 

a zagjma 13 listüw. Allegoricke toto pogednanjcko nema maoho ceny do sebe; W ceskem 
pfekladu geste starych minulych casiiw uzjwano, gako: kaza, wypusten by, progjde, prigj- 
dechu, gechu se, zawolachu, atd.

IV. Prehled pramenu prawnjch w Cechach.
O d

Wäclawa Hanky.
(Cleuo dne 21 Icdna 1841.)

Hieyslarsj präwa w Cechach, gez öasteene gen z oswobozowänj a wygjmanj od 
präw znäme, srownawagj se s obecnym prawem slowanskym w ostatnjch slowanskych kra- 
ginäch, zwläste s prawem Slowan bydljcjch na Labi, Odfe a Wisle *). Pokud prawo lo na 
wsech obywateljch stegne rozdeleno wezelo, sprawcdliwe, nijrne i lahodne se wykonawalo, 
kdyz ale pozdegi chrämi i klaslerowe s gich dedinami i lidmi od prawa zemskeho se wy- 
gjmali a), a zwlaste kdyz nemecke prawo, tak nazwany purkrecht, do slowanskych wlastj 
se wtjrali poealo a dworu i wlasli potfebna prace, bfemena i dane na ostatnjch obywateljch 
i dedinäcb zustäwaly, tu arci pfi pofäd se sjfjcjch wysadach i swobodach, i wzrüstagjcjch 
zeraskych potfebach na druhau neoswobozenau stranu obtjznegsj konnnj a newystizitelne 
poplalky se hrnuly, az konecne prawo slowanske promeneno bjti inuselo.

Prawo knjzecj bylo tak nazwana regalia a sice wrchnj präwomocnost (poprawa) 
s gegjmi dfichody, hornictwem, razenjm mince, wybjränjm myta, stawenjm hraduw a inest, 
s pozitkem lesiiw i fek a t. d. 1 2

1) W iz slare hstiny üeske, morawske, slezske, polske, lulicke, braniborske, pomorskc, meklenburske' a t. d., 
w niclii, a£ lalinö psanych, konänj ta slowansky se priwodj. Urkundensammlung zur Geschichte des U r­
sprungs der S tädte in Schlesien und der O ber-L ausitz  v. Tschoppe und Stenzei. Hamburg 1832. T e i 
zbjrku neydäwnügSjch slownjkü latinsko-geskych w Praze 1833.

2) W iz  le i listiny, z n ich i gednu na ptjklad ge$l& neüSttnau z Arcbivu kapiloly praiske zadu piipogjme.
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Prwnj zmjnku o práwu w Cechách öinj Kosmas: £e se totiz lid se swjfmi rozej ienii 
pred Kroka gako wcely k auli z celych Cech hrnul 3); kterauzto slowútnost w'saudu cera 
geho Libuse po ném dosti dlauho drzeti uméla, az gi konecné nesrownalost dwau 1, iitrú 
o dédiny olcowské k odewzdánj saudu priméla 4). Wolen Pfemysl, o némz tyz Kosmas 
íyjíslowné prawj: ze wsecka práwa, gichz zemé ceská uzjwala a gimi íjzena byla, tentó Pfe­
mysl s Libusj ustanowil 5 *}, kterázto powést az do ctrnáctého wéku mezi lidem se zachowala, 
gokoz o tom Neywyssj Sudj zemsk^ za Karla a Wáclawa Ondfeg z Dubé: »Práwo éeské 
zemé'dáwno jest nalezené, jesté ot pohanslwie a najwiece ot Premysla oráce a od téch 
panów, kteriz sú té chwíle byli,« pjse. Památkau duchownjho práwa gsau ustanowenj bi- 
skupská desátku ®), a zákony, gez Bfetislaw s biskupem Sewerem 1039 nad hrobem sw. 
Woglécha w Hnézdné Cechiin» prohlásil 7). Ze i práwa zemská dáwno sepsána a knjzaty 
eeskymi prohlásena byla, dúkazy toho máme w práwech zupanskych i zemansk^ch kraginy 
brnénské 1229 89 a bfetislawské 1233 a 1243 9), o' nichz král Otakar Pfemysl wj low-
né pripomjná. Nesmjme se ohljzeti na to, ze eestj páni, zwlásté po wyhasnulj Pi my-
slowa rodu, swobodu swau tak wolné rozpaustéli, ze zádnych práw a nálezmv psanyel mjti 
nechtéli.

Tak také bywala práwa méstská, tak nazwaná jura originaba, na nichz se zv ásté 
práwa brnénská a práwa hornická gjhlawská wytwofiwse, po oelych Cechách i Morawé i oz-
sjfila á az do 1539 dotrwala 10). W- Luzíci, Slezsku ano i na Morawé gako w Olomauci,
a i w scwernjch méstech éeskych zahnjzdilo se práwo magdeburské. Pozdégi za krále ana

3) Crok — vir fuit hic in suis gcncralionihus ad ungucm perfectas, rerum secularium opulentia pr.ni .litas, 
iudicíorum in deliheralíone discrelus, ad quem tarn de propriis, quam ex totius prouincíae plebibus velul 
apes ad alueare ita omnes ad  dirimenda conuolabant iudicia. Script, rer. boh. p. 9 et 470.

4) ibid. S. 11 — 15 et 471. Abhandl. d. k. bölim. Gcselisch. Fünfter Folge 1. Band 1841.

5) Hic vir (Premysl) — omnia iura, quibus haec terra v tilu r ct rcgilur, solus cum sola Lubussa dicUuit.
Script, reri bob. p . 19.

0, 7) ibid. p. 85 et 109.

8, 9) Ne autem ea iura, quae prius a noslris predcccssoribus, uL a bone memoriae duce Conrado cl ai» aliis 
postmordum aut a nobis in tola breninsi provincia sunt staluta. Jura primaeva Moraviac. Brunnnc 1781.
p. 23. Abb. d. k. bohin. Gesellscli. 1786. p. 477. Codex dipl. JVloraviae T. II. p. 209.

10) Cursus ciuüium senteniiarum Béh mSslskych wypow idj, k tery i 1536 w Litomy&li skráccn od Brikci 
z Licka w'ySel. ZwláSlg práwo hornj méslske W áclaw a II oeywjce nám wederfj práwa z onéch zlracc- 
nych  púwodnjch práw zachowalo, k le ié í se s hornjm práwem i do ciriny wedralo, na kleremi i posa- 
wádnj fád saudnj w c. k. rakauskych zctnjcb z wélSjbo djlu zalozen gest. W iz  Monuments liistoríae Boe- 
miae Doboeri Tom. IV . p . 205. Jura primaeva Moraviac p.43. Versuch über die ältesten Municipalrechlc 
von Jos. v. Monse in die Abhandl. der k. bñhm. Grsellsch. d erW iss . auf d. J ah r 1787. p. 75. Geschichte 
der bñhm. und mähr. Bergwerke von Peilhncr v, Lichtcnfels. W ien 1780. Franz Anl. SrhmidL Berggeselz- 
gebung. W ien  1832. Joh. Ferd. Schmidt Darstellung ties Bergrechtes im Königreiche Böhmen. Prag 1833. 
a G eschichte des Bergbaus und der Berggcselzgebung im Königreiche Böhmen v o d  Grafen Kasp. S tern­
berg. P rag  1837.

Rczbor staroccske literatury: IV. JVáclaw H anka:



¡i syna geho Karla nowé uspoíádánj wnitfnjch uslanowenj méstskych w Praze ucinéno n). 
Karel i wysazenj winnic ustanowil. Konecaé ustawenie Zidnm.

Práwnj rukopisy nase takto se rozwrhnauti mohau:

I. P r á w o  l e m s k é  ceské.
1. Kniha starého pana z Rosenberka: »Ktoz pojme komornika Prazského na póhon X 

obce nejmá préwo méfiti, proto ze to zwóle a kúpil se wsíu zwoliá 12).
2. hád práwa zemskéko: »Kdvzby kto chtél z hlawy bratra swého X  tehdy z téch 

dédin móz uciniti co chce, jako z swych wlastních déaickych.« Latiné: Ordo iudicii torre; 
»Si quis pro capile fratris sui X post vero de ipsa hereditate ídem actor et beneficiara 
disponent tanquam de re propria prout eis videbilur expediré.«

3. Maiestas Carolina: »Sanctissimam Trinitatem X  debite facere conservari. Wéeském 
gazyku máme dwoge stará prelozenj: a) Itád ceské koruny: »Swatú Trojici wjednoté a t. d. 
X  aby we cti spolu w jednoté prebywali« (pieklad neauplny). b) Itád a uslawmie ceské 
koruny: »Boha wsemohúcieho ku pomoci wzy'waje X wéno zjednali zemskym práwem« 
(krátky wytah).

4. Ondreje z Dubé wyklad na práwo zemské: »Práwo zemské éeské dáwno jest na- 
lezené X  na panowánie také jinde práwa newer!, nez kdei jest zwod. Odbádanie jinde 
neéiñ, neii kdez jest zwod a panowánie, aby práwo ku práwu sjednali.«

5. Jus terrae Boemiae: »Rex debet per baronem datum in iudicio citari X  Item 
omnia vadia recognita pertinent ad beneficiarios subcamerarii nec debent deleri sine eju 
consensu et volúntate« 13).

6. Kusowé o práwé didin mansktjch i swobodnych. »Tiemto behern mnoho dédin man. 
skjfch«, a t. d.

1. Wypisy z desk zemskych. a) Nalezowé za krále Jana, b) za Karla, c) za Wáclawa, 
d) za Sigmunda 14), e) za Ladislawa, f )  za Gifj Podébradskébo, g) za Wladislawa.

8. Wiktorina ze Wsehrtl knihy dewatery o práwiech a súdiech i o dskách zemé éeské.
9. Znzenie zemská Wladislawská w Praze, r. loOO listona.

II. P r á w a  m i s t s  fe á.
10. Cursus civilium sententiarum. Béh méstskych vvypowédí Pfc.nxsla Otakara H. 

S malau zménau gsau to práwa méstská brnénská, gjhlawská, kulnoborská, prazská, hra- 
decká ,5) a t. d.

11) U spoíádánj lo nacházj se na radnjm  domé \v tak nazwaoe umésLské koíze,« a s néktcrymi doplñky wknihownér 
kapitoly Praiské.

12) Tohoto práwa pfeldadu sem gesté nikde ncnasel, Möge nowé píeloíenj doslowoé laUnské tísténo gest 
w Tíaj'dawmejszych pomnikach prawodawslwa slowíanskicgo, wydal Andrzej Kucharski. W arszawa 1838. 
sir. 279 ~  344. Möge némeckc preloienj gest u dworskych desk w rukopísu.

13) Tohoto zetnského práwa gest 126 Clánkuw, a píeloícnj posud iádného se ncna¿Io.
14) Nálezowé panátj za krále "Wáclawa a Sigmunda sebráni gsau Ogiefcm i  Oéedélic.
15) Práwa Uto wysla gii w XV wfiku be* mjsta a be* leí, o kterémUo wydánj obájrné gedná Adaukt Voigt

Abb. V.f 20
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11. Jus municipale et mcntanum Iglaviense. Prâwa mëstskâ i horni Jihlawska,
12. Constilutiones juris metallici Wenceslai IL Prâwa krâlowskâ. homickâ Wâclawa II.
13. Constilutiones civitatis Pragensis per certos ad hoc deputatos: Wir Wcnczlab 

Rokczaner Richter vnd Andres Goldner Seydel von Piesk atd. Od léta 1328 az do 1389.
14. Prdwa konselskd a mëst'anskâ za kràle Jana, Karla a Wâclawa: »Najprwé ze 

wselikÿ konàel ma poslusen byti purgmistra atd.«
là. Pràwa Sobeslawskd: »Za èasn knjzete Sobéslawa Wysehradského atd.« (Gak se 

zdâ, w husitskych nepokogjch sepsanà.)

Rezbor staroceské liieratury: IV. Wdclaw H anka:

III. P r d w a  cizd.
16. Prdwa wikpildè sasicke'ho fddu: »Pane boze wsemohüci,«—prelozena z nëmcckého 

»der vermehrte Sachsenspiegel, auch das schlesische Landrecht genannt.«
17. Prdwa ciesafskd, gichz uziwâse rytiefstwo i mësta po wsem kfestianstwi: »Buoh 

jest ustawil dwa inece na zeini« ,atd. gest to prelozend z prwnj polowice swâbského zrcadla 
a druha polowice téhoz swâbského zrcadla gsau :

18. Prdwa welikého mesta Prazskéhe, a najprwé o lichwë: »Pfisahuli jâ atd.«
19. Prdwa manskd: »Kloz manskâ prâwa umëti çhtëji atd.« znèmeckého: das schwä­

bische Lehnrecht lfi).
20. Kniha magdburskych prdw nvistskych, kteraz Dondl slowe.

IV. P o m uc ky  k s au d own i c t wj .
21. Solfernes nebo ziwot Adamöw, a
22. Belial, gako druhÿ djl Solferna. W obau knihâch tëchto gest rozwinuto sau- 

downiclwj starych wëkûw welmi obsjrnë se wsemi obrady a formalnoslmi.

R u k o p  i s o w é  obsa.hu p r d w n j h o  wubec.
1) «4. Rukopis w lennjch dskäch na papjfe w 4. obsahugjcj 116 str. w pergaménowé obâlce.

1 — 32. Casus. Petrus spoliavit' Johannein in via pacis sine jure etc.
33 —là. »Ktoz pojme komornika na pöhon atd.« gest to kniha starého pana zRosenberka c. I. 
76—116. »Notandum si quis pro capite fratris sui etc.« c. 2.

Acta literaria Bohemiae et Moraviae Vol. 1. pars 1. Prag 1774. pag. 27 pogmeaovraw ge »Decisiones 
casuum forensium secundum jus municipale Moravicum«. Krasnÿ wytisk "na pergaménë chowâ se, gak. 
mnë Franlisek knjie z Lobkowic obSjrnau zprâwu o tom dal, w knihowüé fâdu nëmeckych ry tjiu  me 
■Wjdni, gako léfc, ie u neywysSjho kancle'ïe hrabëte Mitrowského ob$jruëg§j rukopis latinë a stegnÿ s tjmto 
wydânjm w Ccstinô se nachâzj. Také prâwa talo  wydal B rikd z Licska w LilomySli 1536, zkorrigowaw 
ge die latinskébo püw oda i po ginÿch exemplâijch ëeskÿch staiych, gimi piedeslal i prâwa konSelskâ 
c. 14.

16) W y d à n a  gest ta lo  kniha w LitomySli 1538, aft na tituli stogj: »Prâwa m anskâ, letha Pana naSeho Gezu 
Krysia Syoa Boiiho 1538 tlaczieoy su tyto knihy w Slawnem mèstie Olom uczy«, gakoito swêdëj pfi- 
pogeaâ w Prâw a Z em ska, N a klerâi se Prawa manskâ wztahugij«.
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2) B. rkp. Biblioteky weregné Prazské XVII. F. 49 w 4. wazba stnrá zázlautlá.
1—16. Rád práwa zemského 6 . 2.

16-—18. Kusowé o práwích dëdin manskych. ö. 6 .
18—39. Wÿklad Ondfeje z Dubé 6 . 4.
39—57. Práwa starého pána z Rozenberka ö. 1.
58—108. Práwa welikého mësta Prazského c. 18.

108—110. Berna regalis generalis »Nos Wenceslaus» atd.
111-—156. Knihy zemskych práw: »Pane boze ncbesky« atd. c. 16.
156—159. Summa integra berne regalis.
159—168. Práwa Sobéslawská. c. 15.

3) B, JT. rkps. téz knihowny XVII. C. 22. na pap. we fol., wazba w prkenkách cerwená,
kozená.

1 —14. Wÿklad Ondfeje z Dubé. c. 4.
14—25. Práwa starého pána z Roseinberka. ñ. 1.
26—35. Rád práwa zeitiského. ó. 2.
35—38. Pfípis Ondfeje z Dubé králi Wáclawowi: »Holowi súce« atd. a pak Najjasnëj- 

sieinu Kniezeti atd., dale »kdyzby kto chtël drzeti dlúho koho w útociech« atd. 
38—44. Rád koruny ceské cies. Karlein potwrzeny: »Swatú Trogici wjednote« atd.é. 3. o. 
44— 57. Práwa zeme ceské ciesarem Karlem potwrzená: »Boba wsemohúcieho ku po- 

moci wzÿwaje« atd. c. 3. b.
57 - 60. Práwa manská. C. 19.
60— 61. Kusowé o práwiech dédin manskÿch. è. 6 .
6 1 — 64. Nález pansky za ciesafe Sigmunda o listech.
6 5 — 66. Nález za krále Ladislawa 1454 we ctwrl. d. sw. Prokopa.
6 6 — 71. Berna regalis generalis regni Bohemic ciuit. et monast.
7 2 — 7 3 . Práwa mësta Prazského o kon&elech. Ö. 14.
7 3 — 108. Práwa rozlicnych príein mësta Prazského welikého. c. 18.

108—113. Obdarowánie od krále Jana : »ze zádny Nëmec kterÿby ëesky neumël atd.« 1310.
1 1 3 —1 1 5 . Cicsaf Karel tëchto kusów potwrdil: »Najprwé ze wsecka wrna zemskà atd.

»Cechy se swÿmi korûhwemi atd. Kdyzby rychtàr ëlowëka otsùzeoého ot- 
prawil.« 1351.

116—118. Za casu kniezete Sobëslawa stalo sie jest swolenie atd. c. 15.
118—119. Nález o nowého krále — o wsecky listy— o lezení — o skodv — aby listowé 

déláni byli die obyeeje starého — co máji od ceho wzieti u desk.
120. Nálezowé za krále Wladislawa. 1486 IF. VI quatuor temporum quadragesime. Ku 

konci »Actum anno dni. MCCGCLXIX, ff. ij (in die Bonifacii).
Stalo se obeczne swolenie przi sw. Wáclawie na sniemie drzanem czoz se minee 

peniez branie dotyeze aid.
Najprwé aby zadny z miest ani z zemie nikam negezdil atd.
O poprawach po kragich.

Pfehled pramendui práwních w Cecháck.
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4) B. I l l ,  rkps. téz, knihowny XVII. E. 4. wazba w prkénkách kozená modrá.
1—10. Nota que occurrunt circa officium' regni Boemie circa tabulas. Pro d< 

maiori trina citatio atd. X  si iudeus citat.
10. Poczynagi se przissahy rzadem: Na tom przisaham gimz nine P. wini atd.
I t. Sequunlur inuentiones baronum: Quia Petrus a paterna, linea dcscendens atd. 
l t —19. Zaloby porzad. Conquerilur pro debito x marcarum atd.
19—42. De offensa coram rege vel iudicio plena. Si quis in presentía regis atd.
42—48. Summa berne regalis de monasteriis.
48—127. Knihy zemskych práw: »Pane Boze wsemohúczy atd.« c. 16.

127—21o. Práwa welikého mesta Prazského. c. 18.
219—222. Práwa inanská. c. 19. ku konci: »Skonáwagi se práwa myesczka, weska, sedlská.« 
223. »Práwa konielská a práwa panská, potom manská, naposledy práwa a fád pansky 

loczys zemsky se wsym rzadem súdu zemskélio, póhonowé, olpiery, przyihy 
se wsym wyslfezenim a zprawu czeho se ma strzieci a kterak nía czinili su- 
dyc o rozlicne wyeczy. Jakoz uzrzy ktoz czisty bude abude mu se srdcze radon 

ó) B. E V . rkp. tez bibliotcky I. G. 18 na pap. w4. wazba w prkénkách béiokozená.
1—26. Ordo iuris terrae, et quidem incipiendo: »Nota quod si quis in presencia r gis 

aut consilio pleno» etc.
26—33. Querele. Conquerilur pro debito x marcarum etc.
3o—36. Forme iuramenlorum. Na tom prísahám gimz mne P. wini atd.
36—46. Nota que occurrunt circa oflicium minorum tabularum. Pro debito maiori 
47—104. Maiestas Carolina (latine). »Sanctissimam trinitatem« etc. c. 3.

105—111. Traclalus theologici quidam.
111—114. Epistola secunda Otakari regis de secundo bello contra regem Vngarie obtento.

»Nostrorum felicium gesta» etc. »
114— 134. Litere que dantur a beneficiares purgrauio pragensi.
134—(50. Forme communes hereditarie.

6) B, V . rkps. wer. biblioteky na pap.we folio, wazba w prkénkách zlutau kozj potazená. 
1—127. Incipit liber regum etc. biblicus.

127—139. Ondreje z Dubé w^klad na práwo éeské c. 4. a nékteré nálezy.
7) B. V I .  rkps. téz biblioteky XVII. E. 17. na pap. w 4. wazba zazlautlá.

a—(Ti. Knihy zemsk^cb práw. »Pane boze wsemohuci nebesky oteze pro twu etnu stiedru 
d obro tu« atd. c. 16.

íli—liiij. Prawa welikého mesta Prazského. c. 18. 
liiij—lviij. Práwa manská. c. 19.

lviij—n. De citationibus secundum ius Ierre Bohemie.
n—oiiij. • Ordo iuris terre Bohemie. c. 2. Explicit anno MCCCCXV.
piij—qviij. Jura Iglaviensia et moncium. c. 11.

8) B . V E I. rkps. téz biblioteky wer. XVII. H. 29. w prjcnjm 4. wazba hnédokozená. 
Napred nékteré poslednj wúle.
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Prawa Gjhlawska. »Ciesarske welehnosti potfebie gest« atd. wlaslne £.10. Na konci: 
»Skonawagi se prawa Gihlawska a niektere prze s gich ortely a nalezy Lela od naro- 
zenie syna bozieho Tisyczeho pietisleho dwadczateho w ten pondielij po sw. Kylianu a 
to na Kolinskem hradie nad Labern. P. S. de nedworzowic« atd.

Näsleduge Rcgistrum na täz prawa. Ku konci: Anno incarnationis Saluatoris noslri 
Jhu. xpi. 1520 Fiiij ante Marie Magdalene hoc registrum completum est in Castro Co o- 
niensi P. S. D. N.

Nektere listy Karla, Waclawa, Ladislawa a nektcr^ch panuow.
Wyrezane prazdne listy.
Knihy praw Hornikom wydanach od slawne pamieti Waclawa druheho. Ku konci: 

Konecz registr tiechto Anno 1524.
Nekolik alchymickych kausküw od pozdegsj ruky.

9) C . rkps. knjzete Kolloredo-Mansfelda, we fol. na pap. pekne psin.
1—21. PrAwo zeme ßeske Ondf. z Dube. £. 4,

21—40. Prawa stareho pana z Rozmberka ö. 1.
41—55. Poczina se rzad prawa zemskeho. £. 2.
56—58. »Hotowi gsucze kazdemu« atd. ku konci na poßestneho prawiti.« Dominus An­

dreas de duba Judex Supremus.
59— 60. Najoswieczenejsiemu Kniezeti a panu, panu Waczlawowi atd.

Kdyzby kto chtel koho na vtocziech drzeti aid.
Kdyzby kto cbtiel koho pohnati an swe diediny ginym zapsal atd.

60— 70. Poczina se rzad £eske koruny. Swatu Trogiczy w gednotie atd. 6. 3. a.
70—91. Prawa naprzedpsane zemie czeske prwepsanym cziesarzem Karlem potwrzena.

Boha wsemohuczieho ku pomoczy atd. £. 3. b.
91—96. Prawa manska. c. 19.
97— 98. Kusowe o prawiech diedin manskych 6. 6.
98— 104. Nalez pansky za krale Sigmunda o listech.

104— 105. Nalez pansky za krale Ladislawa.
105— 112. Berna regalis generalis.
113—115, Prawa miesta prazskeho wieczsieho o konselech. £. 14.
115—176. Prawa miesta prazskeho welikeho c. 18-
176—184. Obdarowanie miestu praiskemu krale Jana.
184—188. Potwrzene kusy od ciesarze Karla,
188—190. Prawa Sobieslawa knizete. c. 15.

»Codex hie rarissimus Juris provincialis Boemici temporibus CarolilV. usitati nec 
in tabulis aul in alio Archivo regni facile est reperibilis. (?) Stokholmia relatusi etc '

10) F .  rkps. Fiirstenbersky na pap. w 4. w belawe wazbe.
1—19. Prawa czeska panska. c. 4.

1 9 —10. Prawa pana stareho z Rozmberka. £. 1,
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40—58. Rzad prÄwa zemskeho, C. 2. Ku konci: »Skonawagij sie prawa panska, zemska, 
czeska, Leta narozenie Syna Bozieho Tysyczieho atd.padesatehoprwnieho« (1451). 

59—63. Ondfeje z Dube pfipis Kräli Waclawowi (cety).
63— 64. Kdyzby kto cbliel koho drzeti dlubo na vtocziech.
65—!!• Rzad czeske koruny cziesarzem Karlen), ö. 3. a.
17— 18. Item o wsecky listy ze mnoho gest listuow atd.
18— 19. Tehoz clanku pocatek.
19— 81. Pansti nalezowe za krale Ladislawa.
81—82. W^'klad snuow (pozdegsj rukau).
83-—85. Prawa pisarzska, tniestopisarzska, prawo Ondraska mensieho pisarze.
85—89. Prawa najwysäich cztyr vrzednikuow.

11) JP. MM, rkps. Fürstenbersky na pap. w 4. wazba w prkenkäch hnedau kozi potazenych. 
»Per me wenceslaum de Semechow Anno M° Vrc sepUmo.«

1—6. Registrum super ius ciuile.
G—7. List kräle Wladislawa o zbehlych Iidech na Hör. Kutn. we ctwrtek pfed sw-

M. Magdal. 1497.
1—9. Litere Wenceslai et Otakari ad statuta ciuilia Iglaviensia et registrum super 

istud ius.
9—10. List krale Wladislawa o poctivvosti lazebnikuow. W Praze, w pondieli pfed 

sw. Wawfinc. 1414.
10—12. O sladownicich, o pekaficb. Z strany seweuow nowinnikuow a welesnikuow. 
13—22. Prawa prazskä: »Za casu kniczete Sobeslawa» c. 15.
25—63. Prawa miest wsech hlawnich. Napred gsau prawa konselska 6. I i a  potom 

Distinctiones oder der vermehrte Sachenspiegel, ö. 16.
64— 61. Prawa manska, c. 19. ku konci: feria iij ante procopi 1499.
68—69. Kusowe pany starj’mi premieläni, ö. 6.
10 — 138. Prawa wikpildie sasickeho fadu, 6. 16. ku konci o werne ruce a o woleni krale. 

Et sic est finis per me Wen. de Semechow A. D. 1499.
138— 139. Zahajenie a zdanie südu.
139— 140. O pokofe wrazedlnika. Pokora wrazedlnlka atd.
140— 149. Jura ciuilia ciuium, 6. 11.
150—186. Excerpta de libro Cursus sententiarum ciuilium, ß. 10.
186—181. Copia super maleficos homines. Kdyzby se pfihodilo zeby jeden elowek nafekl 

jineho zhafstwem atd.
188— 189. O koruhwech, ktere maji napfed jili.
189— 190. Zahäjen^ Saud.
190— 191. Anno D° iiij'° die beati Anthonii Judicium generale.
191 —192. Clo, fezDici, zelezo a suol, slady, remeslnici, podruzi,-hry, ela w branach, wofechy.
192—197. Zahajene prawo (po magdebursku).
191— 213. Prawo zemske. (Wytah z Ondfeje z Dube), c. 4.
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213— 214. Rad u desk. Komuz trh kladu atd.
214— 220. Snem o sucliych dnech letniiinych 1491.
220 — 224. List pane Pernsteinskeho o to, coz se saudu komorneho doty fie.
224—229. Snem anno atd. lxxix. f. iiij post Francisci.
230—240. Wybranie z praw zemskych od Premysla orace ustanowena a najprwe Statuta 

ciesafe Karla. (Gsau to wlastne nekteri clankowe Majestatu Karolinskeho), c. 3. 
241 — 243. Pankhart, sebranek, paduch, chlap, zlosyn, o cizoloznych zenAch, o pfisahach. 
243—244. Zahajen^ slid. (Slowo od slowa gako na liste 189).
24b-253. Snem o Letare 1485.
254—258. Snem w pondeli po suchych dnech poslnich 1492.
259— 260. Nalezowe anno 1410 fF v. post Jeronymi.
260— 216. Snem o panich rytierstwu a mest'anech ctwrty.
216—219. Snem. My Wladislaw. Opapezi. De communione. Oprawich, o zApisich, o pfe- 

chowawani ginych. O cle, o pikhartich, o zapisu.
12) l l t f l .  rkps. na pap. wefol. Lij listu a 8 listu registrjk 1. 1528 w patek po sw. Rzehorzy 

u mne. Knihy praw hornikom wydanych od Slawne pamieti Wacslawa druhe0 mezi 
Krali Czeskymi wpocztu seste0 Krale Czeske0. Ku konci:^ »Skonawagij se knijehy prawa 
Kralowskeho wsem hornikuom po Kralowstwij Czeskem obywagijcym wydaneho od 
naiyasnieysieho knijzete a pana. Pana Waclawa druheho. Sesteho Krale Czeskeho a 
polskeho. Kteryz leta Panie M°CCG° Miesyce Czerwna niekterakym Wlachuom roz- 
kazal gest grose nayprwe v hory dielati a> kowati. Od nichz y podnes slowe v hory 
wlasky dwuor.«

13) Mt, rkps. Horowick^ na pap. w malem 4. wazba nowa w mramorowane kuzi.
1—11. Prawa zemska zeme ceske, c. 4.

11— 29. Radowe zemskeho prawa, nayprwe o hlawu, c. 2.
29—36. Prawa stareho pana z Rozmberka, c. 1.
37—4 8 . Neklere clanky z Ustawenie Ciesare Karla. Cap. 14. O zapowedi dedin a hra- 

duow — az — cap. 149. O sirych pannAch za muz wdanie. Ku konci: »Skona­
wagij se prawa zemska czeskc zemie Letha bozic0 Tisyczyeho cztyrzisteho Se- 
desateho druheho w sobotu po sw. Girzij.«

14) Mi. MI.. rkps. Horowicky pap. we ,fol. codex c. 1. 516 listuw, z prwnj polowice sestna-
cteho weku.

1—12. Prawa zeme ceske, 6. 4.
12— 13. Juramentum pro negativa. Na tom prisaham ze sein se stawel Waclawowi

Zmrzllkowi ten den na sw. Girl atd.
13— 20. Nota que occurrunt circa officium minorum tabularum. Item pro debito maiori

trina citatio. Pro debito fidejussorio maiori trina citatio etc. X  posset etiam 
dotare, sed dotalitium non tenet, nisi poneret disgregationes (disbrigationes).

20—21. Forme iuramentorum. Na tom prisaham jimz mne P. wini atd,
21_30. Forme querelarum.
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30—34. O uwazanie s komornikem. Item uwazanie s koinornikem takto podle prawa 
mä by'ti: od starosty komorniöiho, jezto on w swa registra ma zapsali aid. 
Item kdyby bylo sedm bratri nedilnych atd. Item najprwe po puolionu kdyz 
se pozene k kteremu roku atd. X  pakli kter^ nestane, ztrati swe prawo aid. 
Item Take pÄni prawi, ze sü swobodni, ze z swych nAlezuow starvch wzemskö 
dsky zapsanych mohu jich ujiti i priciniti atd. Item jest pansky nalez, ze 
pan zemsky nema pied tirad mens! pohonen byti z mnuha neb z mala atd. 
Item Wisa jest jakoby rekl widel sem, a jest proto, jestliiebv atd. Item odpor 
jest wsem obecnä obrana proti kazdemu präwu atd. X nema swe pve 
proto ztratiti.

34 — 42. INalezeno a ustanoweno, jakoz jest bylo od staradawna brano od desk atd. X 
tu sobe jim oprawi.

42—43. Formule : Da monitionem etc. (latine).
44. Zahäjenie saudu. »Krajuow jest dwanact.«
4a. W^pisek z knihy stareho päna z Rosemberka. (§. 156 — 192) Ze zlodejstwa jeden 

pöhon tez präwo pohonitj jako z plena; prawo woda; z lesa porubenie a t. d. X 
ze spräwy dedin troj pohon prawo swedky westi. Item kdyz kobo pozenu trojim 
pohonetn, nctreba stall pohnanemu nez k poslednirau roku neb pöhonu. A litoku 
nemdz zadn^ wlöziti porucnik pre, nez säm kohoz se pfe dotVCe.

4a—18. Poöinaji se nalezowe fceskeho krale Jana slepeho. I Zdislai A. 2.3. Barones inter 
Wok de Krawar, Plichta de Adlar, Plichta de Rozdialowicz, Albertus de Krir ; 
ibidem iuxla a t. d.

"8—83. Acta pro tempore regis Wenceslai. D. Andreas de Duba index supremus: Naj- 
oswecenejsimu knizeti a panu p. Waclawowi rimskemu a t. d. X milost öiniti 
a stran nedrzeti. Tuto se pise o Ctyrech ürednicich najwyssich a t. d. O brani 
od desk X  a ê chowati jej ani tepla ani studena, ani syta ani lacna az do 
swe wuole, nebo do smliiwy o swe prawo.

83—90. Albus novus cilationum tempore regis Wenceslai. Johannes deSowogowic citat 
Jarossium de Opocna a t. d.

90—103. Temporibus Sigismundi imperatoris. Quarto Matthie A. 2. Anno dom. 1437. 
f. ij a. purif. Marie etc.

103 — 129. Temporibus Zdislai (sic, 1. Ladislai) II Johannis Dupowec J, 2. (Snem obecmi'
r. 1454 Fob 124.)

129—172. Temporibus Georgii regis.
112 —117. Nauceni o radu u desk: »Gindrich z Michalowic a t. d. znamenawse ze zeme 

z dam boziho nase ceska upokojena jest a t. d.
117—180. Wy ürednici kteriz ste od lias w tyto drady usazeqi.
180—184. We jmeno swate a nerozdilne Trojice amen. Jakoz wsickni i kazd^ zwlasle 

dobri lide maji se starati o obecne dobre w teto wlasti a t. d.
184—188. Snem w Benesowe 1. 1474 (zapis).
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188—19a. Swolenie na snemu, kdy Wladislawa za krale wolili.
195—245. Wypisy z desk zcmskych za krAle Wladislawa.
245—251. Pro ecclesia in Drachow. 251—263 prAzdno.
264—285. Opet wypisy z desk a z register purkrabsk^ch.
285—288. Spis Satneho— Sigmunda Chmelickeho—M. Prokopa.
288—290. Rad stawu panskeho. Leta a t. d. 1501 w utery' po swAtosti a t. d.
291—399. Opet wypisy z desk zemskych.
399—418. Akta wselika za krale Wladislawa. 418—432 prAzdno.
432—437. Barones iudicio presidentes ab anno 1388 sq.
437—468. Ad communia templa a t. d.
469—472. Zapis krale Wladislawa dd. 1508, Ctwrtek den sw. Wawf.
472—494. Registra privilegij na Karlsteine chowanych od r. 1501.
495—525. Akta za krale Wladislawa.
525—540. Rad korunowAnie krale Ceskeho (celji).
540—555. Opet akta za krale Wladislawa.
555 az ku konci. Maximilianus div. fav. clem. Rom. rex ac. dd. 18 Apr. 1506.

15) H. 111. rkps. knihowny Hofowicke na pap. we Folio.
Knihy Ctyry praw hornickych, psany skrze Girjka Hynka z Kfesic 1531. 
PrAwa Gihlawska.

16) I .  I .  rkps. na pap. w 4“ od 1. 1490 u pana Joscfa Jungmanna.
Prawa kralowska Hornikuow Waclawa druheho.
Beh mestsk^ch wypowedi.

17) J. I I .  rkps. na pap. w 4. 336 listii od r. 1529 tez u pana Josefa Jungmanna.
Prawa miestska panow hornijkuow hory kuthny, kterychzlo uzywagij przy saudijcb na 
rathauze.

18) I£ . I .  rkps. Klatowsky w Klalowech na radnjm dome.
PrAwa welikeho mesta Prazskeho, c. 18.
PrAwa magdburska.

19) JjC. I I .  rkps. Kutnohorsky w Hofe na radnjm dome, wzdy dwa listy pergamenu a Ctyry 
papjru we fol., wazba modrokozena s mosaznymi knofljky. Na desce star^ napis: Jus 
ciuile et montanum. Fasc. D. V. N. 5760 serin, oecon. 27.
1—43. Jus regale montanorum. »Wenceslaus Dei gratia secundus (sextuS) rex Bo- 

hemie« oc.
43—98. Hye hebent sich an di perkrecht di Meister Johannes von Gelhawsen gedewt- 

schet hat. Wir Wenczlaw der ander Kunig czu Behem oc.
99—253. Liber sententiarum primislaj qui postea dictus est Ottagarus. »Imperatoriam ma- 

jestatum non solum armis« oc. Nad tjmto gest napsAno 1245; poslednj dwC cifry 
gsau skrAbAny, gakoby bywalo 1261. Na konci 7*/2 listu pozdnCgij rukau: Letha 
MCCCCLXV Jan Ways a Wit Piser a Mikulas Stohlar wyslani sii byli do Gi- 
hlawy pro nauCenie z prAw jich na lyto kusy.
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20) Mí. EMM. rkps. Kutnohorskf, gegz Voigt w popsánj mincj éeskych uwádj: Kn, práw
Gihlawsky ch pfitezieczi zwlástie Miestu na Horách Kutnách, y k Hora1 udyz, 
wydaná od Muzuow múdr^ch a potwrzena od Nayjasniegsijch Knjz a Pá- 
nuow, Pana Wáczlawa Krále czeského a Pana Przemysla Syna geb( tehdy 
Markrabi Morawského a Rakúského, Styrského y Korutanského Wéwody 
a t. d. 6. 12.

21) Mj. M. rkps. knihowny Lobkowické w Praze.
Ondfeje z Dubé wyklad na práwo zemé ceské, 6. 4.
Práwa starého pána z Rosenberka, c. 1.
Statuta neb ustawenie ciesafe Karla, 6. 3.
Práwa ciesarská, ö. 17.
Práwa welikého miesta Prazského, 6. 18.
Práwa manská, C. 19.

22) h .  MI. rkps. téz knihowny Lobkowické.
Instrukcí mensím úfednikóm pri dskách zemskych : Gindrich z Mi chalo naj- 
wyssi komornik a t. d.
Ondreje z Dubé Wyklad na práwo zemé éeské, 6. 4.
Práwa starého pána z Rosenberka, c. I.
Zpráwa o popvawé.
Ondreje z Dubé píípis králi Wáclawowi.
Statuta neb ustawenie ciesafe Karla, 5. 3. a.
Conclusa diete regni fioémie 1469.
Conclusa diete regni Boémie 1480.
Jura Ducis Sobéslai (pozdégsj rukau), é. 15.
Slatuta Caroli (cesky), c. 3. b.
Preiudicata (nálezowé) sub rege Wladislao.
Ritus coronationis regis Georgii.
Berna regalis de ciuitatibus et monasleriis.
Jura seu solutiones a monasleriis et ciuitatibus subcamerario regni pendenda.

23) MM. M. rkps. w knihowné éeského Museum N. 684 na pap. we Folio 307 Iistúw, wazba
stará hnédokozená s mosazn^mi knofljky. 

ai—biij. Regislfík na Distinctiones, é. 16. 
biv—bv. Constitutio Sigismundi imperatoris anno 1437. 
bv—bix. Registfík na práwo zemé éeské a ustawenie Karla, 

bix—bxvi. Práwa Sobéslawská, c. 15, a konáelská, c. 14. 
bxvij—Ixx. Práwo wikpildé rádu Sasického, é. 16.

mi—nviij. Zemské práwo Ceské, Ö. 4.
„■vüj—oxij. Práwa starého pána z Rosenberka, é. 1. 
ox¡j—pxij. Bád práwa zemského, é. 2. 
pxij—pxiiij* Statuta ciesafe Karla, é. 3. a.
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pxiiij—qvij. Rad a ustawenie èeské koruny ciesarem Karlem, 6. 3. b. 
ku konci pripogeny gsau formule pfjsah.

4) 31. JTJT. rkps. téz biblioteky musegnj, Nr. 167, na pap. w 4. 161 listuw, wazba polowice 
starâ ëernokozenâ.
I—36. Prâwa zemskâ éeskâ. ö. 4.

36—63. Prâwa starého pana z Rozmberka. è . I.
64—109. Ustawenie ciesafe Karla az do XXXVIII ëlànku. 6. 3. a.

109—112. Nëkolik ëlânkuw k zeniskému prâwu.
112—114. Ustawenie panské za krâle Sigmunda, co ma brâuo bÿti od desk.
114—126. Nâlezowé za krâle Ladislawa.
126—129. Summa celâ berné krâlowské od klâsterûw a mèst.

129. Coronatio regis Georgii oc.
130—too. Ustawenie ciesafe Karla 6. 3. b.
15b—160. Prlpis Ondreje z Dubé krâli Wâclawowi a o ctyrech lifednicich najwyssich. 

160. Prisaha krâle Gifiho.
5) M. I I I .  rkps. téz knihowny Nr. 685, na pap., w malém fol., wazba bélokozenâ. Nékdy 

nâlezel Prof. Rieggerowi, gâ sein geg kaupil od Krameriusa a darowal Museum.
1—39. Prâwa ciesafskâ. »Pane boze wsemobuci.« c. 17.

39—84. Prâwa welikého mësta Prazského. Ö. 18.
84—88. Prâwa manskâ. è.  19.
88—94. Prâwa konselskâ. c. 14.
9g—116. Ondreje z Dubé Wyklod na prâwo zemské. c. 4.

116—135. Prâwa starého pâna z Rosemberka. c. 1.
135—150. Rad prâwa zemského. 6. 2.
150—153. Pripis Ondreje z Dubé krâli Wâclawowi.
154—171. Râd a ustawenie ceské zemë. »Boha wsemohücieho« atd. c. 3. b
172—184. Statuta ciuilia iglauiensia. Jura ciuitatis iglauiensis. Jura montanorum et urbo- 

rariorum. Ku konci : Expliciunit statuta et Jura ciuilia iglauiensia et aliarum ci- 
uitatum per terram Boemie.

185—181. Priuilegium communitalis lheutonicalis.
187—199. Statuta Caroli imperatoris, Râd a ustawenie ceské koruny ciesarem Karlem 

potwrzenV. »Pomoz milÿ hospodine« atd.
202—402, Prâwa wikpildë râdu Sasického, é. 16, ku konci: Finis Anno dni. 1448 circa 

festum Simonis et Jude.
6) JHT. IV .  rkps. téz mus. knihowny Nr. 776 na pap.w4. 302 listy, wazba starâ bélokozenâ. 

1—175. Prâwa wikpildë râdu Sasického, c. 16. ku konci: leta atd. lv. (1455) tu sobotu
po boziem tiele.

177— 178. Nalezeno a ustaweno, iakz bylo odstaradâwna brâno od desk.
178— 179. Za krâle Ladislawa pansti nâlezowé 1. Boz. liiij (1454) f. v. in die procopi. 
180—302. Belial, é. 22. ku konci Anno dni. atd. lix” (1459).
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2“) JH. V .  rkps. téz biblioteky musegnj N. 768 na pap. w 4.
1—40. O cztyrech cznostech stezegnÿch.

40—41. Rozumowé rozlicznych mudrczuow 41—55. Seneky knihy o mrawiech.
55—67. Obdarowânie starému miestu prazskëmu od krâle Jana 1310, od Karla 1. 
67—69. Prâwa Sobëslawskâ ô. 15.
69—78. Berna regalis generalis regni Boemie.
78—80. Prâwa o konselech a gich radâch. ô. 14.
80—152. Prâwa welikého miesta praïského ô. 18.

152— 158. Prâwa manskâ. ô. 19.
158—170. Kusowé o prâwie diedin manskÿch. £. 6 .
170—242. Nâlezowé pansli za krâle Sigmunda az do Wladislaws.

2421 Rozsudek krâle Wladislawa mezi pâny rytierzi a miesty.
28) JH. V I .  rkps. téz musegnj knihowny Nr. 769 na pap. w4, wazba w prkénkàch 1 lau 

kozj potazenÿch.
1—2. Astrologické poznamenânj pozdnëgsj rukau.
5—76. Prâwa ciesarskâ,- c. 17.

76—88. Prâwa manskâ zemë ëeské, ë. 19.
88—90. Kusowé o prâwë dèdin manskÿch, ë. 6 .
90—93. Ustawenie a zjednanie pânuow a zeman zemë Ceské za ciesafe Sigmunda Ale 

ëeského, co brâno od desk.
9 3 —9 5 . Za krâle Ladislawa pansti nâlezowé 1454.
9 5 — 9 6 . Od peôeli jeden gros Léta pânë Mccccij (sic) krâl Karel uslanowil jest.
96— 97. Pankhart, sebranecz, chlap, zlosyn, czwikyr, zenima.
97 —102. Zprâwa o konselech a o gich radâch. O nowÿch konselech. O woleni no- 

w) ch konsel od starych. O woleni üfednikuow pfiseznÿch, ku konci: a tak 
bud’ nynie na tom prestâno.

103—116. Râd a ustawenie ceské koruny ciesafem Karlem, ô. 3.
116—129. Berna regalis generalis (necelâ).
129—328. Kronika czeskâ. — Mnozl lidé rozumni atd. Ku konci: Léta Bozie0 M°cccccxYiij° 

dokonâny su tyto knihy ten pâtek den s° Ippolita przed wzetijm panny Marie 
na ncbe krâlowny nebeské. A psal ge Jan Trubacz Sluzebnik panuow Nowo- 
miestskÿch gich milosti y také swâzal atd:

29) JH. V I I .  rkps. téz knihowny musegnj »Kniha Tallmberskâ« N. 160. na pap. we Folio,
pôknë psâna, wazba starâ bëlokozenâ.

1 — 30. Prâwa zèmè ceské. (Ondreje z Dubé), ô. 4. a t. d.
30—147 a 162—194, téz 204—276. Wÿpisy z desk zemsk^ch: nâlezowé krâle Jana a t. d. 

147 —157. Grauamina sgednocenych pânuow na krâle Giriho; it. 419—427.
194 si. Donationes pro ecclesia in Drahow.
296 si. Horni prâwa kràle Wladislawa a t. d.
310 si. Index literarum que dotationes munasteriorum et ecclesiarum concerunt.

1 6 4  Rozbor slaroceské literatury: IV. Wâclaw Hanlca:



370—381. Rozepfe prazskych a jinjch mest s pany ceskymi.
342—363. Poznamenanie truhlic priuilegij na Karlsteine. x 
383. Poznamenanie roduow pansk^ch pod gednau.
384 si. Wytahowe z desk zemskych: akta za krale Wladislawa.
402—413. Rad korunowanie krale a kralowe.
416. Krale Wladislawa rozlifini listowe.
417. Mikulase Slika list k snemu.
418. Artikulowe mest panuom a rytiefstwu.
430—445. Maximiliani imperatoris et Wladislai regis litere etc.

30) H . V I I I .  rkps. tez musegnj knibowny N. 771* now^ ze stareho prepsany w 4. 
Prawa zeme Ceske (Ondreje z Dube), c. 4.
Prawa stareho pana z Rosenberka, c. 1.
Rad prawa zemskeho, c. 2.
Prawa zeniska od ciesare Karla ustawena, c. 3. a.
Nalezowe za krale Ladislawa.
Prawa kniezele Sobeslawa, c. 15.
Rad koruny ceske, c. 3. b.
Ritus coronationis Georgii regis.
Reposita in Karlstein.
Forma Prazanuom dana od ciesare Sigmunda.
Prawa zemskA a miestska ciesarskA, C. 17.
Prawa welikeho miesta Prazsk6 ho, C. 18.
Knihy prawa manskeho, c. 19.

31) I I .  IX ..  rkps. tez knihowny musegnj N. 771. w 4.
Kniha nalezuow, z niz Wladislawske zrizeni zemske sestaweno.

32) H . X .  rkps. tez musegnj knihowny N. 6 8 8 . na pap. we folio, wazba belokozenA mosazl 
okowana.
PrAwa mestska hornikuow Kutnohorskjxh: Ciesarske welebnosti potrebie jest atd. 6 . 10., 
ku konci: Giz gest konecz prAw . . skych budiz buoh pochwalen na wieky wiekuow 
amen, lleta panie M°.cccc°.lxviij0 w utery na sw. Mikulase.

33) H ,  X I .  rkps. tez musegnj knihowny N. 6 8 6 . na pap. we folio, wazba hnedokozena 
s mosazrtymi knofliky.
Prawo welikeho mest a prazskeho, 6 . 18. podAtek a konec chybj.

34) H,. X I I .  rkps. tei knihowny musegnj N. 782, na pap. w 4. wazba nowA. Cursus 
ciuilium senleritiarum seu iura ciuilia Bohemie et Moravie cum interpretatione bohe- 
mica: Beh mestskych wypowedi. Anno 1533.

35) I I .  X I I I .  rkps. tez knihowny musegnj N. 690.’ na pap. we fol., wazba w horde pres- 
sowane kuzi.
Kniha magdburskych mestskych praw, kterAz Donat si owe, c. 20. Transumptus et Coi­
tus mense Julio die saturni anno nato christo 1543.
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36) St. SLtV. rkps. téz biblioteky musegnj N. 172. na pap. w 4. Práwa Litomér 
gest wypowédi kmetuow magdbursk^ch i litomerickych.

37) St. X F . rkps. téz musegnj knihowny N. 773. na pap. w 4., wazba hnédá pres 
s mosäznym kowánjm.
Práwa Litoméfická t. g. wypowédi kmetuow litomerickych i magdeburskyeh rozlicny'm 
méstum dañé od A primo az do N. XI.
Práwa miesta Prazského wétsieho a najprwé o konselech. S i  — S iij. Ö. 14.
Práwa rozliön^ch pfíéin téhoz mésta Prazského welikého. S iij — Z ij. Ö, 18. kukonci: 
Léta od narozenie syna bozie0 M0V°xiij° wsobotu po bozím tiele na den sw. Bonifacia 
per me Johannem de Thowaczow pro tune in lithomierziez.

38) St. X .Vt. rkps. téz musegnj knihowny na pap. w 4. é. 780 w papjrowé wazbé.
1—3. Statuta consilij ciuitatis pragensis et primum de rectura consulum.

»Naiprwc ze wselikf konsel má poslusen byti pürgmistra« atd. p. 14.
3—55. Jura ciuilia pragensis ciuitatis et primo de vsuris. Píisahuli iá kteréi lo- 

wéku atd. c. 18.
5 9  —148. Jura Appellationum id est Orleluow. Czwu sweátirn ebenbürtig von vat nd

von muter oc. Znamenité gest ze wseckv nadpisy kapitol gsau cesky íy,
kdezto text gest némecky. Na listé 114 poejwagj se Distinctiones, asice ij: 
Mietet einer ein hawz czu einem czinse oc. az do 21., a zas prwnj: Jocl «re
got, das ich wil rechte orteil sprechen oc. az do osmi, pak zas prwnj: oz
k sudu pozenu. Weine vor geboten wirl oc. az ku konci wzdy znowi cj- 
nagjee. Poslednj slowa : Was die meijste menynvge volbort in dem ra las 
sol der mijner teil nochfolgen oc.

Et sic est finisAnno dnice. incarnationis (461 in vigilia sti. pauli hora quin­
décima In horsouiensi tyn per Johannem de egra oc.

39) St. JLVII. rkps. na pap. we fol., téz knihowny musegnj c. 724. Iglauer Rechte.
1—20. Wie man ein Gericht hegen soll.

21—50. Hie hebt sich an die Handfest der Stat Iglaw.
51—94. Alhie hebt sich an das Buch Sententiarum.
95—165. Hie heben sich an die Pergrecht von allerley stacken vnd die Register.

166—190. Diese nachgeschriebene RechL hat Künig Ottogarius gesetzet nach Christi ge­
bürt Im Tausendt vnd in dem neun vnd sechczigistcn Jahr über alles Behiner- 
landt. W letech gest wynecháno zwei hundert (1269).

191—213. Sequuntur varia rescripta in Bohémico et primo simplex informado.
214—238. Municipalia iura Wenceslai regís, c. 12.
239—244. Sententiae super causis dubiis diversis ciuitatibus et oppidis in Iglavia.
245_249. Fragmenta vnterschiedener Rechte.
249_253. Ordo et articuli tutorum.
255_263. Ex iure montanorum scitu digna.

166  Rozbor starteeske literatary: IV. Waclaw H anka:



264—277. Diftinilivae sententiae quae super causis dubiis diversis ciuitatibus et oppidis 
in Iglavia sunt transmissa.

278—327. Vnterweisung bey der röin. kais. Majestät gesucht. »Im Jahre 1566 ums 
Pfingsten oc.

40) IW. JtV IM E. rkps. tez musegnj bibliotheky Nr. 770 na pap. w 4. z pfedu gest obrä-
zek na pergamene a w monogrammu 4^  leta 1525.

Präwa krälowskä hornickä Wäclawa II. 5. 12. K tomu pripsäna gsau dalsj 
nafjzenj hornj, poöjnagjcj od leta 1534 az do 1601.

41) IW. X I X . rkp. tez musegnj knihowny na pap. we fol., 6 . 689.
Distinctiones oder der vermehrte Sachsenspiegel. Dis buch is ein buch des rechtin 
zu Wygpilden in Sechsicher art oc. ku konci: Iste liber est completus in crastino 
omnium sanctorum seu in die animarum anno dni M° CCC° nonagesimo septimo Deo 
gratias. Takow^ rkps. bez let ustaupila knihowna do Wratislawi za giny öesky.

42) JW. XlX . rkps. tez knihowny musegnj N. 732, na pap. w mal. fol.
Nälezowe za kräle Ladislawa.
Registrum na priuilegia krälowstwie öeskeho.
Zäpisowe za kräle Sigmunda a ginä akta wälek husitskych.
Zrijzenij wogenske Jana Zizky z Trocnowa.
Rokycanae mandata a ginä latinskä duchownj narjzenj.
Erzbischof Ernst II, Briefe 1627 bis 1629 pozdnegsj rukau.

43) «X*. rkps. Jana rytjfe z Nowe Hory (Neuberg) na pap. 4., .wazba w prkeükach beloko-
zenä pressowanä.

1—49. Präwa Rziskä. Pane boze wsemohuczy nebesk^ otcze aid., ö- 17.
49—74. Präwa zeinskä, (Wj'klad Ondfeje z Dube), ö. 4.
74—95. Präwa kleräz byla u pana Stareho z Rozmberka, ö. 1.
95—114. Räd präwa zemskeho, c. 2. Ku konci: Skonäwagi sie präwa panskä zemskä 

czeskä.
114—119. O ctyrzech vrzedniciech Naywyssych. Hotowi gsucze atd.
119—130. Rzäd czeske Coruny Karlem cziesarzem potwrzeny. Swatu Trogiczy w ged- 

notie atd. Poslednj ¿länek: O korunowani kräle i krälowe Poczestnost krä­
lowstwie atd. Na konci: hic est defeetus magnus.

130— 131. Nälez za kräle Ladislawa Leta b. 1454.
131— 135. Nälez pansk^ za cziesarze Karla Slawne pamieti o listech. Item o wsefky listy

zie mnoho gest listuow starych a t. d. Cziesarz Karel prawij: Ale zie na wsaky 
den a t. d. Vrziedniczy slowu od vrzadu.

135—137. O swiedcziech. Welike vzitecznosti a t. d.
137—143. Registrum neboli zpräwa na statuta zemie czieske cziesarzie Karla. Prwä kap. 

O pohanech atd.
143—169. Statuta czieske zemie cziesarzem Karlem polwrzena. Boha wsemohüczieho at. d. 
169—174. Präwa manskä zemie czieske, £. 19.
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174— 180. Kusowe zwlastni diedin manskych, C. 6.
180— 181. Pankhart, sebranecz, paduch, chlap, zlosyn.
181— 188. Leta od n. s. b. 1310. Obdarowanie miesta stareho prazskeho kralem m.
188—193. L. 1351. Obdarowanie miesta prazskeho Karlem. Koruhwe.
193—195. Práwa Kniezele Sobieslawa, c. 15.
195—197. Prawa rozliczn^ch prziczin téhoí miesta prazskeho, Ö. 18.

44) JV. IM. rkps. Jana ryljfe z Nowé Hory na pap. we folio, wazba hnédokózená.
1—29. Práwa zemská zemie czeské. 6. 4.

29—56. Práwa Pana Starého z Rozmberga. 6. 1 .
56—76. Rzád práwa zemského a nayprwé o hlawu. 6 . 2.
76—79. O cztyrzech vrzednicziech naywyssich. Hotowi gsuce atd.
79—82. Dominus Andreas de Duba. Najoswieceniegsiemu Kniezeti atd.
82—95. Rzád czeské koruny cziesarzem Karlem potwrzeny. Swatú Trogiczy atd.
95—120. Práwa naprzedpsané czeské zemie prwepsanym cziesarzem Karlem pot 

Boha wSemohúczieho atd. c. 3. b.
120—126. Práwa manská czeské zemie. c. 19.
126—129. Kusowé wlastnij z práw diedin mansk)'ch. 6. 6 .
129—135. Nález pansky za ciesarze Sigmunda o listech.
135—137. Nález pansky za krále Ladislawa 1454.
137—147. Berna regalis generalis. Scssiones. Ordo seu modus colligendi. Jt ol- 

lectorum Notarii maioris. Jura notariorum minorum. Litere maiestati pra 
collectione berne generalis. Summa integra berne : Monasteria, Ciuitatco. De- 
periencie. Allienaciones. Indulta. Proscripta íirmata. Proscripta nondum fir- 
mata. Alia proscripta. Census hereditarius. Ruga regalis. Statuta pretorii. Te­
stes pro capite ad iuramentum non admissi. Jus iudicis curie. Jus subcame- 
rarii. Census de ciuitatibus dne. regine. Summa de ciuitatibus dne. regine. 

147—149. Práwa miesta prazského wietsieho o konselech. é. 14.
149—227. O Lichwie. Przisahuli ia atd. f¡. 18.
227—238. Obdarowanie star, miest. kralem Janem 1310.
238—243. Potwrzenie kusuow ciesarzem Karlem 1351. O nápogich. O korúhwech a 

giné kusy.
243 — Práwa Sobieslawská. 6 . 15. ku konci 1473.

45) JP. rkps.na radnjm domé starého mésta Prazského na pergaméné krásné psán we folio, 
268 listúw, wazba nowégsj hnédá s mosaznym kowánjm.

5—25. Wyklad Ondreje z Dubé na práwo zemské. 6. 4.
25—42. Práwa starého Pana z Rozmberka. é. 1.
4 3 —5 7 . Rád zemského práwa. 6. 2.
5 7 _7 3 . Ordo iuris Ierre boemie. é. 2.
7 3 _78. Práwa manská. ö. 19.
78—81. Modus colligendi bernam et litere majestatis de eodem.
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81—82. Kusowe o prawe dedin manskyfch. e. 6.
83—91. Statuta ciuilia Iglaviensia: Nos Wenceslaus oc. 11.
91— 82. Jura montium et montanomm uel elaboralus de iure oc.
92— 96. Priuilegium et iura ciuium de Brunna. Nos Wenceslaus oc.
97—148. Präwa mesta Prazskeho (konselska) c. 14. a dale o lichwe c. 18.

1 4 8 —249. Cursus ciuilium sententiarum. Quidam proposuerunt DC. c. 10. *)
249—253. Quedam statuta dementis pape VI. Dolenter referimus oc.
258—257. Summa integra berne regalis.
258—2G3. Statuta Judeorum. Karolus oc.
263— 264. O mytu male Strany. Waclaw z bozij milosti oc.
264— 267. Wysazenie winnic. My Karel oc.

46) jP. I I .  rkps. na temz radnjm dome w Praze na pap., vve fol. 346 listüw mimo reg- 
strum a gina poznainenanj, wazba w bjle swinske küzi s mosaznym kowanjm a zaponkami. 
1—115. Cursus ciuilium sententiarum. ¿¡. 10.

115—120. Quedam ciuibus occurentia secundum Clementem papam sextum.
120—130. Statuta ciuilia ciuium Iglauiensium. c. 11.
130—132. Jura moncium et montanorum.
132—137. Priuilegia et iura ciuium de Bruna.
137—141. Statuta Judeorum.
141 —142. O myle male Strany.
142—146. Rad kterak sii winnice wysazeny.
146—152. Berna regalis generalis regniBoemie.
152—154. Prawa mesta Prazskeho o konselech. 6. 14.
154—209. Prawa mesta Prazskeho welikeho. c. 18.
209. Statuta prelorü seu consilii maioris ciuitatis Pragensis de homicidio oc.
209—233. Wyklad Ondreje z Dube na prawo zemske. Ö. 4.
233—254. Prawa stareho pana zRozmberka. 6. 1.
254—271. Rad zemskeho prawa. Ö. 2.
271—276. Prawa fed  öesku ta jimizto manowe maji süzeni b^ti. Ö. 19.
276—277. Kusowe ö prawe dedin mansk^ch i swobodn^ch. 6. 6.
278—297. Ordo iuris terre ßoemie. ö. 2.
297—307. PrAwa Sobeslawska, C. 15. Krale Jana a Karla o konselech oc.
307—318. De statu et mutatione romani imperii per Ludolphum de Columpua.
318—323. Epistola Constantini super donatione ecclesie Romane.
323—327. Ondreje z Dube pfipis kräli Waclawowi a o ötyfech najwysllch urednicich. 
327—346. Ustawenie ciesare Karla, c. 3.

*) W  teto knize gest palrnfi widSii, ie  lenLo b ill präw m esiskych w uijwanj byl, nebof listy 148—249 gsau 
tak opotfebowany a selfcny, ie na m oohycb m jstech Cernidla nezustalo, kdeito  naproti tomu podjnage od 
¿lanku o lickw t a i do 148 listu gako nelykaoy zustaly.

Akh. V. 8.



4 ')  S . rkps. knihowny Strahowske na pap. w 4.
Präwo krälowske hornikuow Wäcslawa Druheho, c. 12.
Präwa Gihlawskä od Petra Pfespole z Prahy, mestenina Kutnohorskeho z latiny pfe- 
lozena a 1460 pfepsäna.

4S) Sf. rkps. w knihowne hornj Akademie w ¡■it'äwnici w Uhfjch.
Kniliy präw Horniköm wydanjch od Slawne pamieti Wacslawa druheho mezi kräli 
Czeskymi w pocztu sesteho kräle Czeskeho oc. psäny 1528.

40) T. rkp. Tfeboiisky w archivu knjzete z Swarcenberka B. 2., na pap. we folio, prken- 
kach modrau kozj potazenych.
1—28. Präwo zemske öeske (Wyklad Ondfeje z Dube). c. 4.

28—53. Präwa slareho päna z Rosemberka. c. 1. 
ö4—73. Rad präwa zeme Ceske, ö. 2.
74—87. Rad ustawenie kornny Ceske. Pomoz mi Hospodine oc. c. 3.

50) y .  ME. rkps. Trebonsky B. 6. na pap. w 4., wazba w prkenkäch hnedau kozj polazena 
s mosaznym kowänjm a zäponkami.

1— 31. Präwo zeme ceske, (Wy'klad Ondreje z Dube). c. 4.
31—58. Präwa pana stareho z Rosnberga. ö. 1.
58—82. Räd zalob präwa. Kdyzby klo chtel z hlawy oc. c. 2.
82—89. Präwa manskä. Ktoz manske präwa umieti chtieji oc. c. 19.
89—91. Ivusowe z Präw. Tiemlo behem mnoho dedin manskych oc. £•• 6.
91—100. Rerna regalis generalis regni Boemie.

l00—101. Statuta pretorii, ius curie et iura subcamerarii.
102—104. Präwa konselskä. c. 14.
104—182. Präwa rozliönych weci. O lichwe. ö. 18.

52) T. MIM. rkps.- Trebonsky B. 3. na pap. we fok, w deskäch prkennydi hnedau kozj po­
tazenych s mosazny m kowänjm.
2— 6. Knihy jenz slowii präwa Maydburskä diele se. (Obsah).
6—160. Knihy wikpilde präwa Sasickeho, jakoz Maydburk poziwä. c. 16.

160—164. Pfidawek k tomu w peti kapitoläch. Pän buoh rac twu zädost naplniti oc. Ku 
konci: Toho pän Gezis pomoz pozehnany na weky wekuow amen.

164 —165. Ordo ad coronandum regem Bohemie.
165—179. Präwo zemske öeske (Ondfeje z Dube). c. 4.
179—187. Gini nälezowe. Päni nalezli, aby woläno bylo we wsech miestech oc. Kukonci: 

To gest w nowe üfad pfijal.
187—209. Präwa stareho päna z Rosenberka, ö. 1.
209—226. Räd zalob präwa zemskeho a najprwe o blawu. c. 2.
226—229. Najoswiecenejsiemu kniezeti a pänu, panu Wäclawowi. (Pfipis Ondfeje z Dube 

bez: Hotowi suce atd.).
230—248. Maiestas Carolina. Sanctissimam Trinitatem oc., (nektere clänky chybj), c. 3. 
248—249. Poklädaji sie pfisahy. Na tom pfisahäm jimz me Petr wini atd.
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249. O dielech úfedníéích co sie komu dostati má.
250—257. Pokládají sie formy a rád rozliénych zalob a najprwé z dluhu.
257—267. O zachowání obyéeje w póhoních. Z dluhu welikého truoj póhon atd., ku 

konci: poruéni otee sirotéí — lecby postawil zpráwce.
267— 268. Znamenaj jestli ze kto pfed králem anebo w plné radé atd, (gen pocátek}.
268— 287. Boha wsemohúcieho ku pomoci wzjlwaje atd. O saracenech, c. 3.
287—292. Práwa manská, c. 19.
292. Kusowé dédin mansk^ch, 6. 6.
293—295. Kusowé jiní za casu Jence a Jelíicha receného Spacek. Najprwé wsichni obeené 

sluzebnici králowi atd.
295—297. Práwa mésta Prazského a najprwé o konáelech, c. 14.
297—359. Práwa welikého mésta Prazského. Prisahuli iá atd., c. 18.
359—369. Práwa Sobéslawská. Za éasu kniezete Sobéslawa Wysehradského, c. lo.
369— 370. O korúhwech kdyzby now^ král do Prahy jel atd.
370— 385. Opét jiná práwa jsú luto starého mésta Prazského. Prihodiloliby sie kdy, zeby

muz a- zena majice sbozie a swoliliby sie atd., ku konci: Juris informatoribus 
dnis prolhoconsuli et consulibus maioris ciuitatis Pragensis. Georgius oc., 
policejni narizeni snesenie snémownieho. Ku konci: Leta od narozenie syna 
bozieho tisícicho ctyfistého osmdesátého sestého, dokonány jsú tylo knihy tu 
sobotu pred slawnym hodem ducha swalého.

386—462. Nálezy neb wVpisy z desk.
462. Sném obecn)'- dr/.án léta 1470.

52) T .  M V \ rkps. Tfebohsky B. 1. na pap. w 4., wazba w mékém popsaném pergaménu
z druhé polowice 14ho wéku.

1 — 9. Rozliéné pühony a na druhém listu prjsahy.
9—41. Jus terre Boemie »Bex debet per. baroncm — citari oc,, c. 5., sest listú. posud 

ncznámych, ostatnj známo.
42—48. Pragensis et Olomucensis ecclesie ab iurisdictione Moguntiensis liberantur. Pra- 

gensis in metropolitanam erigitur. Exemptio Pragensis ecclesie ab ecclesia et 
archipiscopo Moguntino.

49—63. Jura ciuitatis Iglauiensis.
63—66. Jura montanorum et monlium.
67—96. Indultum quod reges Boemie per archiepiscopuui Pragensem debent ungí el 

coronari cum solempnitate, et alia; itemque ordo iuris ecclesiastici in Boemia.
53) W \ I* rkps. cjsarské dwornj knihowny we Wjdni, nékdy w Ambrasu N. 400, potom Jur.

civil. N. CCXLVI, nynj N. 3263, na pap. w. 4.
1—35. Práwa zemé éeské (Wyklad Ondfeje z DubéJ, 6. 4.

35—77. Práwa jenz jest je mél Pán z Rozmberka, c. 1. Hád práwa a najprwé o hla- 
wu, 5. 2.

77—78. Najoswiecenéjsimu knizeli a pánu, panu Wáclawowi atd.

Pfehled pramenáw práwních w Cechách.
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"¡S—114. Tuto stt pràwa cisafe Karla. Bvoho (sic) wsemohüczy0 ku pomoczy wzywa ad
a vstawenij Ginak statuta czie0 kralowslwij mnoho okrasy Latinské opus to
chzy cziesky wyloziti Jakoz gest stiasne pamieti karel czysarz pops: zal
s pansku wolij kdyz, byl wsel w cziesku zemi w ty czasy diwnie walk tr-
zienu a tak zemi cziesku wrzad nawràtil.

114. Uzàd czeské koruny czysarzem Karlem potwrzeny. O wijrze czyrkwe S. Swatu 
Trogiczy w gednotie atd., c. 3.

54) W*. I l -  rkps. Wysehradskÿ na pap. w 4., dole welmi wymocenÿ a uhnilÿ.
1 —10. Pràwa welikého miesta prazskeho a najwiece o lichewnicich, ë. 18. Gen o 

lichwë a nie wjee.
10 — 13. Berna regalis generalis. Ordo et modus colligendi bernam. Litere Maieslalis 

super collectione berne generalis.
13—14. Zfiezenij co se dotÿee nàdennikuow, kteri z penëz na den dëlaji.
14 — 16. Maiestût o wolenie krâle Ceského a kde ma bÿli wolen. Karel Bozl mil .d. 

Friderici priuilegium an. 1212 conlirmatuni.
16—21. Priuilegium zidowské a twrzeni jich wysady Ladislawa od 1. 1454. Ladi 

confirmât Karoli an. 1356. confirmationem duorum priuilegiorum Ottak 
unius, Innocenlii liiere incluse allerius an. 1254. (Pelzl 1264) Dalun 
1454 regni primo.

21 — 22. Confirmalio iurium iglauiensium.
22. Wenceslai Ottokari filii primum stalutum consulum. Reliqua desunt.
22— 23. Giflho obdarowànie hornikuom kutnohorskjm 1. 1467.
23— 24. T rzné anno 1456 feria iiij post Andree datum est istud subscriptum de omcio

Sexdominorum ad recipiendum in foro, que adducuntur et portantur fructuum 
in forum et cèlera. Najprwé owoené trzné aid.
Za casu kniezete Sobëslawa atd. c. 15.
Arliculi a Johanne an. 1310 concessi. Najprwnëjsi kus jest tento, ze zàdnj 
Nëmcc kteryzby cesky neumël nemà purgmistrem bÿti atd.
An. 1351 Karolus confirmât bec iura. Kazdé remeslo ma swu koriihew miti. 
Co klery klàster a mësto platilo.
Kterak richtàf a konselé o potrebâch trhowÿch a o mèràch maji pilnost mieli atd., 
alia statuta. Zde se odwolâwà na librum sententiarum ciuilium, librum senlen- 
liarum iglauiensium, librum Ottakari regis. Statuta iglaviensia.
O mytë nebo clu malé strany uslawenie od kràle Wâclawa druhého 1. 1303 (?), 
Wàclaw z bozi mil. rimskÿ kràl atd. anno regni Bohemie 20. Rom. '7., (snad 
1383 Wàclaw IV.)
Litere Johannis regis Pragensibus an. 1330 w Landowie.

52. Litere Johannis r. urbi minori 1330 Meilenrecht. Cia 1. 1331.
52—53. O kowâflch a sladownicich statutum consulum et ciuitim 1330. De armis pro- 

hibilis. De rixis 1335.

25 -26. 
26—34.

3 4 -  35.
35— 36. 
36 -49.

49—50.

50—52.
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54—56. Swátccni pacholici zapowëdëni. Clánkowé a artikulowé starsich príseznych.
56—60. Práwa a rádowé kterak se maji mëst'ané starého mësta Prazského zachowati a 

kupci z cizích zemi. Hec statuta promillit iudex et cónsules se seruaturos 1351. 
61—64. Sukna krajeci a kramári. Maiestát c. Krala na brány horskú a poricskú con­

firmât Wenceslaus an. 1385. Caroli litere de an. 1347 Veteropragensibus.
64— 65. Litere Caroli Veteropragensibus 1348. Litere siue priuilegium regine Elisabeth

absolvit ciues pragenses a solutione ungelt de vineis 1386.
65— 70. Litere Caroli pragensibus de mercatoribus 1354. Lit. Caroli 1349 datum Dresde.

Lit. Caroli, 1365, 1367. Litere Caroli 1354. Lit. Caroli 1351. Lit. Caroli 1372 
latine. Lit. Caroli 1366 bohemice ut alias.

70—71. Tuto se pocíná prwní maiestát na purkrecht a délání winnic wysazení 1358.
Druh.ÿ maiestát Karla c. 1358.

72—73. Nicolaus ryclitár atd. 1359. Caroli Litere 1370.
73_78. Maiestát na drahá pitie Waclaw atd. 1400. Maiestát o nápady zbozi. Wáclaw atd.

1374 (snad 1384?) regni Boh. 21 rom. 8. List Wáclawa 1393 w Zebráce, boh 
30. rom. 17. List Wáclawa 1409 na Tocnice boh. 49 rom. 33.

"9 —86. Twrzení ciesaíe Zigmunda priuilegij a maiestátu krále Wáclawa a Karla no- 
wému mëslu Prazskému.

86. Zigmund ac. 1436, clvry listy Karla c. od Wáclawa stwrzené twrdí.
86— 87. Maiestát a rád picníkuow. Wáclaw ac. 1383.
87— 88. Narrado de Carolo fundalore nove ciuitatis, de sex monasteriis.
99—93. O pfíhode konselské. O pisari radnim. Nos Wenc. 1408; alia que Wenc.

concessit. O rozdáwáni statkuow mëstskÿch. Aby k podkomorímu nesluseli ac. 
O miery a o slrichu mëstském 1408. Puska s penëzi.

9 4 _9 5 . De libértate ciuitatis et de artificibus vide in libro teutonicali petri Lupi ac.
Arbitrado inter ciuitates pragenses 1429. Pan Kralowec heytman wojska sirotciho. 

9 5 —101. Lites antique et nove ciuitatis — non diremit Sigismundus quamvis promi- 
serit. Odpowëd NowomëstskÿCh prod zalobám staromëstskÿm.

102—108. Maiestát danÿ od krále Wladislawa 1504 w Budinë. Rádowé a artikulowé re- 
mesla sladowníckého nowého mësta Prazského 1456.

108—117. Rád a ustawenie ceské koruny císarem Karlem potwrzenÿ. Pomoz milÿ Hospo- 
dine ac. c. 3.

118—162. Práwa ciesarská. c. 17.
162—169. Práwa manská zemë ceské. c. 19.
169—171. Ustawenie a zjednánie panuow a zeman zemë ëeské za krále Zigmunda co 

bráno od desk zemskych.
171—172. Za krále Ladislawa panstí nálezovvé 1454. Od peíeti jeden gros.
173— 174. Co slowú pankharlh, sebranec, paduch, chlap, zlosyn. O zenimë.
174— 182. Leta b. 1466. Ohlcdowání práw a lisluow.

Pfehled pramenùw práwmch tu Cechdch.
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182—184. Prwni bulle neb priuilegium c. Fridricha 1231. Králi Ottagarowi 1212. O kur- 
niem chowáni. Clemens biskup oc. De vita et honéstate clericorum 1345 Cíe 
mentís (éesky).

184— 18o. O obdarowání kosteluom jenz slowe Frayd oc.
185— 187. Bonifacios biskup oc. ad preces Wenceslai regis rectori universitatis anno 9.

187—193. Prázdnj listowé.
194—217. Proroctwí Hildegardis a prorokuje o wsech wécech az do saudného dne.

Predmluwa. Z celého a dlúhého prorocstwi sw. Hildegardis ucinil sem reo 
krátkú obecnému lidu proto, ze ne wsickni mohú jmieti celého prorocstwi a 
také neradi mnozí dlúhé feci slysi. (Po proroctwj o zebrawych mnisjch). 
A byla ziwa sw. Hildegardis pfed poéetiem zákonuow zebrákuow dwé a pa- 
desát let. Neb ona byla léta bozieho M0C“.XLVI°. Ale zákonowé zebrákuow 
léta b. MPC0.XCVIH' jakoz stojí w kronice Martiniami. Byla jest Hildegardis 
panna klásterská za éasu sw. Bernartha, ta jméla duch prorocky. A ta knihy 
swého proroctwí ostawila. A prawí ze ty knihy schowány jsú w kláslefe sw. 
Bernartha; a takéí prawí ze je mají prepsány w Prazském kostele.

218—289. Kronika éeská. O Prazském biskupu Ondrejowi Léta M.CC.VII0 az do leta 
M.V°.xxiiij".

55) M R .  rkps. Kralohradecky na pergaméné we folio, dwé sté geden list we wazbé z Lelecj 
küze pressowané s mosaznym kowánjm a záponami. Na druhcm listu gest znak mésta 
Hradce nad Labem a na tretjm prjpis celé práce obci hradecké od. Fikara z Wratn, 
kter^z práci tuto na prOsbu Hradecan na se prigal w Praze 1531.

Napfed gsau práwa konselská c. 14. a wnitrnj usporádánj mésta, potom následuge 
wlastné Béh méslskych wypowédí é. 10. welmi auplné.

Rukopisowé knih dewaterych o práwech a súdech i o dskách zemé ceské Viktorina 
Kornelia ze Wsehrd. uwedeni gsau w pfipomenutj k telo 1841 wvdané knize str. IX. 
Ze gesté wjce práwnjch rukopisúw éeskifch we wlasli i w ciziné w ncznániosti ukrvto 
gest, zádné pochybnosti nenj, tak ku prjkladu gsau dwa pokudz se pamatugi w pozii- 
stalosli appellaénjho rady Brozowského z Prawoslaw: snad i w pozustalosti pilného 
Zeberera u swob. pána Krliéky z Jaden néco byti múze, a kam so nynj práwnj rukopisowé 
z pozustalosti guberniálnjho sekretáre Cerroniho dostali, tez mi powédomo nenj. 
K zádánj by bylo, kdyby se pfehled tentó pomalu doplñowal: gednotné zpráwy mohlv- 
by se bud'to Národnjmu ceskému Museum aneb teto králowské ceské Spolecnosti wéd 
zasélati.

Rozbor starúceské literatury: IV. Wáclaw Hanka :
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P r j  l o h a.

l a  nomine sánete ac indiuidue trinitatis amen. Notum esse uolumus universis tam 
presentibus quam futurisj quod nos Ottacarus qui et Premisl dei gratia terlius Boemorum 
rex de consilio suppanorum nostrorumad peticionem ac preces nec non mandatum venerabilis 
Patris et domini Gregorii de Crescencio sancti Theodori diaconi cardinalis apostolice sedis 
legati-patris utique honesti, prouidi et discreti, pro salute anime nostre et antecessorum, 
nostrorumque successorum, uniuersis monasleriis et conuentualibus ecclesiis pragensis dióce­
sis remittimus, concedimus et donamus omnia que inferius sunt expressa. Inprimis siquidem 
rémittentes uolumus et precipimus obseruari, ut homines omnium ecclesiarum et ecclesia- 
sticarum personarum, qui de furto uel alíquo alio maleficio incusanlur, non nisi per uicinatus 
testimonium se expurgent et falsus accusator nobis in ncc. denariis condempnetur. Et ut 
nullus hominum ecclesiarum a iudicibus prouincialibus sed a nobis uél summo iudice curie 
nostre uel cancellario si non fuerit causa sanguinis iudicetur. Concedimus etiam et donamus 
ut omnes clerici et ecclesiastice persone liberum habeant usum siluarum suarum ad omnia 
sua necessaria facienda. Preterca remiltimus, concedimus et donamus ut homines ecclesia­
rum fugientes seruilutem debitam ecclesiis a uillicis regalibus seu aliis laicalibus personis 
non recipiantur. Ilium etiam abusuin uolumus aboleri qui non longo tempore inoleuit, quod 
monusteria seu alie ecclesie currus uictualibus honerutos nobis ad expeditionem proficiscen- 
tibus seu colloquium cclebranlibus ministrabant et ne barones uel alii milites in domibus 
claustralium hospitentur contra uoluntatem ipsorum, quod si quis facere presumpserit, quod 
ibi consumpsit, in duplo restituât et nobis mille, cc. denarius persoluat. Mediocris uero 
persona similiter expensas ibi facias in duplo restituât, nobisque in sexcentis denariis con­
dempnetur. Illud etiam penitus inliibemus ne marscalcus nosteriunior pauperes in foro ucn- 
dentes res suas in aliquo audeat molestare, excepto quod a quolibet homine panem, pisum, 
milium et salem uendente semel in septimana scilicet vi feria unuin denarium uel equipollens 
recipiat et non ulcra. Illam etiam consuetudinem homines ccclesiasticos uolumus retiñere 
quod ad succidendum siluam quod prcseca dicitur uel castrum adificandum uel ad facienda 
lossata cum hominibus nostris et baronum laborent. Et ut que priuilegiis regum et ducum 
Boem. probari poterunt esse sua, uolumus quod habeant et possideant sine lite, et uti aliis 
testibus non cogantur. Et quando aliquis pro aliqua causa conuenitur liceat ei uti testimo­
nio quorumeunque. Volumus etiam et precipimus obseruari, ne aliquis uillicus seu bene- 
ficiarius uel officialis noster sine iudicio nostro uel cancellarii seu maioris iudicis curie 
nostre homines ecclesiarum audeant molestare et ne quis ad iudicium uenire cogalur, uisi 
sub testimonio sit cilatus. Et quia ab antiquo propter uilitatem monete a quolibet citato 
ad causant XXX denarii carnerario soluebanlur, uolumus ut XV denariis camerarius sit con-
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temptus. Et quia abbates et alii ecclesiarum prelati ad alium quam ad nos pro causis suis 
refugium nullum habent. ubicunque generale colloquium debuerit celebran, ad audiendas 
causas eorum, ante uel infra uel una die post cum paucis Roemis et cum cancellario pro- 
mittimus cis audientiam nos daturos. Illam denique prauam et peruersa.n consuetudinem 
abolemus, qua clerici censebantur peiores esse iudeis uidelicet in teloneis in exitu terre 
nostre, nam ubi iudeus unum, clericus XXX denarios persoluebat. Si quis vero contra- 
uenire presumpserit dominus telonei malefactorem statuat coram nobis, uel beneficio careat 
in quo clericos molestauit. Et quandocunque fur capitur in aliqua uilla sola domus in qua 
furtum inuenitur publicetur. vicine vero domus in pace permaneanl, penam tarnen, scilicet 
ccc denarios cum aliis persoluant. Hane autem penam alleuiare uolurnus, qua quando quis 
interficiebatur in aliqua uilla et interfector non capiebalur, quilibet rusticus in ec. denariis 
condempnari solebat nunc nos micius agentes cum eis, uolurnus ut tota uilla in cc. de­
nariis condempnetur. Item quia nobiles terre contra uolunlatem abbatum et prelalorum et 
clericorum aliorum equos suos pascendos in curbs eorum ponunt, qui nisi resipiscant equos 
ipsos ad usum nostrum recipi faciemus. Statuimus insuper et uolurnus esse firmum ut qui- 
cunque contra remissiones, concessiones et donationes predictas atiquid presumpserit attem- 
ptare, in X. marcis auri continuo condempnetur; quinqué iniuriam passo et quinqué nostro 
erario componat. Vt autem presens priuilegium sit in perpetuum ualiturum nostris sigillis 
fecimus roborari. Acta sunt hec eorum his testibus Dalebor iudex Martinus pincerna 
Jaros, Bohuslaus, Zdeslau, Cesta, Wsebor, Zauise iudex, Nicholaus, Hridebor, Iwan, Cre- 
sislau, Heinricus dapifer, Coiata subdapifer, Heinricus filius Bolmte, Olricus filius Juric, 
Zbramir iudex de Plizen

Datum Präge per manus fidelis Cancellarii nostri Benedicti et preposili Lulomiri- 

censis. Anno dominice incarnationis m cc xxu anno vero regni nostri xxv. indictione x. 
mense marcii die x.

(Sigillum de cera rubra pendens.)

PAX BEGlS OTTACARI IN MANVSCIWENCESLAI. g,. SANCTVS WENCESLAVS 
BOEMORVM DVX.

Ex orig. Arch. cap. präg, ubi duo exemplaria.
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V. Jana Bechynky spisy kfest’ansko-mrawneho obsahu,
dwa djly.

Od
Jos. Jungmanna.

(Cleno dne 18 unora 1841.)

A. Prwnj djl gest Rukopis z'druhe pâle XVI stclelj a p. rytjfe z Ncuberka, na papjfe 
w 12, list! 225, obsahuge 10 pogednânj nebo poslânj k rozlicnjm osobàm.

O spisowateli nemàme ginÿch zprâw, nez které ze spisûw geho wybrati mozno. Byl 
kaplan u sw. Apolinâre w Praze, kdez i olec geho, krcyëowského remesla, prebÿwal, gemuz 
gedno pogednânj pripsâno. W prwnjm poslânj k bratru Ondfegowi' naz)'wâ téhoz Ondfege 
nâmëslkem swé paustë na Jaworném. Gmenuge téz knëze Jakuba, Naëerackého farâre, 
otcem w Pânu milym, a w pogednânj druhém gemu poslaném podpisuge se: Discipulus 
vester. Zdâ se tedy, ze drjwe nez se k sw. Apolinâfi dostal, w tüch dwau mjstech kapla- 
nem byl. W lïetjm pogednânj omlauwâ swau mladost ijm, ze i dêti nëkdy prawdu feknau. 
Psal pak tu knjzku, gakoz w 7 pogednânj zregmo, po ohni malostranském za èasu, kdyz 
w Praze nebylo krâle sjdlem, tedy mezi lod l—1577 za Ferdinanda I nebo Maximiliana; nebof 
Rudolf w Praze sjdlil. Ze spisû geho také wyswjtâ, ze byl knëz pod obogj, nepfjtel gednusek, 
pikhartû a zidû. Mèl welikau sklonnost k myslicismu, a protoz Ijbil se sobë w podoben- 
stwjch, i se zwlâstnj zpüsobilostj a nëkdy s neoèekâwanjm wtipem wvswëtlowal pravvdv 
kfesfaiiské a mrawnj obrazcm wëcj hniotnycli, nëkdy arci ne bcz prohresenj se proti prawé 
chuli a, krasocitu. Mezi desjti pogcdnânjmi sedm gest na podobenstwj zalozenych, troge, 
t. rozmlauwànj chudoby s bohatstwjm, o pokogi cjrkewnjm, a o krtu zwonü gest bez allé­
gorie aë ne bez -metafor mnohÿch. Giz co se tyce obsahu, w prwnjm pogednânj pjse 
o zprâwë duchownjho ziwota w obraze Korbeljku. »Rozpomenuw se (prawj bratru Ondfe­
gowi) na dwë kdaysjs twé prosby nayprw za nauëenie dielo korbeljkûw k tëlesné ziwnosti 
potrebnÿch, podruhé za nauëenie zprâwy duchownjho nâbozného ziwota k wëënému spasenj 
ziwnosti potfebného : z kter^chzto tak dwau smjscnj'ch proseb duchownj s hmotnau, domy- 
slil sem se, ze ehces tëlesny'm hmotného korbeljka pfjkladem nauëen bÿti zprâwë ziwota 
duchownjho.u

Na ukâzku, kterak on s Iâlkau wywolcnau zachâzj, slüg loto z listu 16 atd. Dno 
pak (t. korhele), genz zdrzuge nâpog od wvteëenj, wyborné, ëisté zdrzeliwosli w sobë se 
dowtjpili nehâgj, gakoby feklo, ze zdrzeliwost celâ od poskivrny tëla gest milostj bozjch 
zachowânj, a zase gegj zkazenj gest milosti Bozj na ki-tu slilé potracenj a rozlitj; neb gest 
ona lo gedno w Ecclesiastiku pfiinjnëné, w nëmz ktoz zbfesj, ninoho dobrého potratj.

Abb. y. %. 23
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Panenskát' pak cistota gest z cela dnu wsazenému podobna bezpeénégsjmu, wdowská mdlegsj 
ze dwau wsazena desték, naymdlegsj pak manzelská gest z nékolika Zsazowanému dnu 
desték podobna; kterázto také nerozeschne-li se cizolozstwem aneb nefádem, milost bozj 
pfi oddáwánj w se wlitau obdrzj; ktoz. pak necistj a nezdrzeliwj gsauce, magj maudrost, 
weymluwnost aneb které dary milosti bozj, tif gsau gen toliko gacjs bezednj, hrdlatj trich- 
léfowé, gesto w sobé nic skutkúw nezachowagj, nez gen w giné cele aneb skrz weymluw­
nost wvléwagj, a ti milosti bohem sobé k spasenj dañé potracugj.

Trpéliwost také k drzadlu pfirownaw, mjnjm gakob\ch fekl, ze trpéliwost gest bjti 
powahy drzadla, to gest, ugmi nás ruka bozj neb lidská, at’ se nikdy nechybj drzadla trpé- 
liwosti, bud' pak zeby za ucho, za srdce, za hrdlo, za woci, za zuby, by- pak i za wrch 
ugal nás, t. by nám sábl nackoli chce, abychom wzdy a wse trpéli. Tot' bude s ausima neb 
drzadlem korbeljkem byti, aby gen giné ctnosli nebyly w nás zpiplány zhanénjm pro ne- 
trpéliwosti nedostatek, gako bezauchy korbeljk, nemáli ucha, wsechen upiplán bytvá oskliwé. 
Slusjt’ pak tu trpéliwost takowau mieli ke wsem a we wsem i w darúw bozjch z nás w\- 
drcánj neb i w wyprosowánj, proto ze korbeljk za ucho ne gen ten sám cjz gest, ugjmá 
a z ného pj, ale kLozkoli na poctu pfipustén by'wá, malému ani welikému, chudému ani 
nepoctiwému, za ucho i leckdes se uzjti neopjrá, stiskni, gez neb hlad’ bjlau neb zainazanau 
rukau, wse Irpj, atd.

\V druhém pogednánj ku knézi Jakubowi Nacerackému o hrjsjch smrtedlnych a bo­
zjch prikázanjch pjse pod obrazem dtvau seyrú gemu od téhoz faráfe poslanjch, gednbho 
sceliwého, druhého' zkazilého. Pocjná takto: I’octiwcmu krtézi Jakubowi Nacerackému 
farári, otci métnu \y pánu milému, spasitedlné pozdrawenj wzkazuge, kteréhoZto wás zádati 
a zjzniti sem zádal, shledal po wzkazowánj, genz stc mi wzkazowali, welegjc, abvch wám 
ñeco napsal na hfiechy smrledlné a na boíj pfikázanj, w gichzto oslíjhánj a waTowánj ne- 
toliko zdrawj ale i spasenj zálezj. A abych to mohl co stc rozkázali uéiniti, poslaliste mi 
také thema t. g. základ aneb exémpláf dwa seyrv, geden sceliw^’ a druhy- zkazily, ktcréztó 
sayry se wzkazowánjm o psanj na pfikázanj bozj a na hfjchy kdyz sem srownal, porozumél 
sem, ze ste mi ty sayiw poslali, abych ge nauéil wám mluwili. Gesto ge to nepodobnégi, 
nezli oslici Balamowu nauéiti mluwiti. A pfcs to poméwadz gestpsáno, ze budau déti mlceti, 
kamenj budau wolati, protoz gá pon gsa dieté, neumégjc toho coz chcete mluwiti, pomlcjm, 
ale poslechnu, co tilo dwa sjrowé ke cli a cliwále bozj a k nauéenj nasemu wolagj w kni- 
bách Jobowjch rkauc: Rozpomeñ se Pane, ze gako mléko wydogil gsi mne a gako savr 
gsi mé sjfil atd.

W tíeljm pogednánj k panu Pesjkowi na Komárowé, mluwj o pokogi cjrkwe w Ce- 
chách, kteryz prif ne w tom zálezj, aby gedna lilawa cjrkwe byla wsecko knézslwo k po­
kogi nutjcj, nébrz w drzenj kompaktát a wúbec w mrawné dobroté slran. Poéjná témito 
slowy: Urozenému pánu Pesjkowi na Komárowé knéz a kaplan wás, widénj neomylného 
pokoge wzkazugh O némz sem onehdy zádosliwé n'ás mluwiti éeledné wyslysal, kterak t, 
pok'oge potfebné zádáme wsickni smrtelnj na zenii od navwyssjho az do neynizSjch, které- 
muzto pokogi i cestu ste zdánj swcho powédéli, t. totiz ze nedosahnem zádostiwého pokoge
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w králowslwj Ceském, lee gedna hlawa bude arcibiskup, kteryzby knezjra gazyky skrátil, a 
gich od swétskych hágil kriwdy a mstil. Gá pak,aé sem télem s wámi poslauchage wás 
sedél, ale wsak sem po té cesté wasj myslj swau, nad niz nic rycnégsjho nenj, protulowal 
se, i stawil sem se, i ocetl u omylného pokoge, gegz tentó swét dáwá: i porozumél sem, 
ze ani co gest pokog neomyln^, ani která cesta k nému, znáte, ale ze sem gadrné feci 
wasj chtiwégi bvl poslúchati nez mluwiti; protoz sem se zarekl wám krátkym psanjm wy- 
ptánj wasemu na mne o tom pokogi odpowéd dáti, a wy ste se zarkli neoblenitl toho 
sami precjsd neb giného ctaucjho pfeslysed, w tom sobé dobrau wuli pozüstawiwse, bude- 
teli chtjti neb nechtjti na wyslysenéin se upokogid aneb prestad pro nedozralost wéku 
mého, gegz gste spalriwse détinskym zapáchati bez poroka nai-kli, na nichz ortelñw nepfe- 
stáwagj nez toliko na sediwych hlawách. A protoz gá pokudz sem malickj-, mysljm gako ma- 
liéky, mluwjm, pjsi gako malióky, t. détinskym pfjkladem wám, wéda ze -newjte toho hustého 
píjslowj: ze gako starj neyspjs maudrost, tak déti nayspjs prawdu.powédj. Nebo sauc sami 
nehnewnj, by se ginj z prawdy hnéwali, newédj. Potom ukazuge, ze pokog w cjrkwi ne na 
moci arcibiskupowé, ale na zlepsenj mrawfi. wúbec zálezj, ku klerémuz pokogi búh ze wede 
lidi, práwé gako matka djté, kolébánjm, kogenjm, t. g. zmjtánjm rozliénym a opét milostj, 
zljm i dobrym , ze tedy nebude pokoge prawého, lee ze budem wsickni gako maliécj, t. ne- 
winnj, nehrjsnj. Uzil'k tomu zlé etymologie slowaCompáctala, genz pry od pa^pocházj, a ukoge- 
nj, prikogenj znamená. Oslatné ostrau satyrau a ironij popisuge stawy duchownj i swétské.

We ctwrlém poslánj domlauwá panj Rehowé stateénici, aby pristaupila ke strané 
pod obogj, wzaw pfjcinu wcccr¿, ku kteréz geg s otcem geho byla pozwala, a pod gegj 
obrazern mluwj o weceri Páné w tentó smysl: »Urozené panj Doroté, panj Rehowé, knéz 
Jan kaplan twúg pozdrawenj wzkazugi s nemensjm dékowánjm z wecere clwrtecnj, k njz 
si na odchodném pfistrogené, nastrogené mne bez zaslauzenj i s otcem mym pozwala, 
na polstáfi posadila, stúl obestfela skwostnymi krmémi j’ozlicnymi, ozdobila chlebem t. 
bjlym i reznym, polewkau s droby tcplau, husj tuunau, slcpicemi krehkymi, gablky s wevei 
smazen^mi, masem gedlym, homolkami chutn^mi, ovvocem rozlicnym, nápogem dwogitym 
stédíe ozdobila, sama si krágela a na laljf kladla tudjz i otei mému. Kterakz tedy gá se 
mám z toho wydékowad. Nébrz nedostatecné mi se zdá dékowánj prirownané té srdecné 
pfjwédwosti. Protoz ostatek nahrael a odplat pán búb wsemohaucj za nás, Syn za syna, 
Otee za otee, dadauc oba ducha swatého swého od obogjho gednostegné pocházegjcjho, 
genz gest rekl: Kdo ctj syna, ctjí i otee, a poetjt' geho zase otee múg, kteryz w nebesjeh 
gest. Ten té rae poctid pozwanau duchem swatym za stolem wecere swé étwrtecnj, kterauz 
gest na památku swého odstéhowánj ne z Prahy na Podfbrady, ale z swéla bjdného do 
nebeské radosti ráéil skwostné pristrogid na slole stálosd trwalé do skonánj swéta newrlké 
ubrusem sláwy poéestnostj protkany'm wobestrenéih w oplatce poswatném a w wjné s wodau 
smjseném, magjcjm w sobé welikau chut rozkosnau skrz twé swrchu primjnénj krmé chleba 
nápog ochutnáwagjcj znamenanau.«

Tu giz pocjná pogednánj, wkterém primlauwá panj Rehowé, pod gednau zpásobau 
prisjmad zwyklé, aby pod obogj spúsobau weéeíi Páné prigjmala i se swjm synem Sig-
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mundem a s fieledj. Na ukázku dúwodú geho stúg tentó : »Gakoz, pr -̂, se wjno toéj a 
senkuge na zazitj a ochutnánj krmj snédenych, ano by bez toho w snédek a w nemoc roz- 
licnau gjdlo se obrátilo, tak pfigjmánj pód gednau zpusobau bez druhé negde lidem 
k duhu ani k chuti s swrchu prawenych nabytj. Neb éjm wjc pfigjmagj na kazd^r rok, 
tjm wjc hltagj chudinu swú, gako gestfábi a krabugci, genz nepigj, a protoz wjc laénégj 
krwe giného ptactwa, holaubat a kíepelic: lak ti, kdoz se zdrahagj pjti krew pana Krisla, 
wvmlúwagjc se prirozenjm t. ze sau tak gi'ch rodiéi byli, nezdráhagj se pjti krwe lidské, 
páni i mnisi a knézi. genz se na wysok)’rch skolách a we zdech hnjzdj hradskych a klá- 
sternjch atd.«

Ze lidé znamenitégsj oné doby ucili swé déti némciné, swjtá z následugjcjho mjsta 
geho reci: »Aniz, prj1, se styd’ swému Sigmundowi waysluhy z téhoz stolu podáti, a ce- 
ládce swé, gako ondy s swého stolu, nebt' gest napsáno, ze drahy pán, bratíj, sestry i déti 
chce aby spolecné wesmés byli aucastni tela a krwe geho drahé, podlé proroctwj w epi- 
stole k Zidñm opáceného. Po tomf pokrmu a nápogi z détinslwj wyroste w wécn^ ziwot 
a spjs wyspége, nezby geg suchopnrnau, tepilau, wyschlau, uzenan k swrcku podobnau 
krmila némcinau, na njz gest sytosti gako na kobylce suché k snédku a ne wjc. Tau budesli 
ho krniiti, ztepilet’ zakrse a zamre w suchosti tfpaslkow'é; neb wjs ze N ^ci na masitych 
toliko barewnjch obrazjch se pusau, a na lakomstwj, a wcvs tézce k bohu wyrostagj a 
s ncsnázj; ale wecefe páné roztuíñugeo atd. A dolegi: »Tak i ty, gestlize chces gemu (t. 
bohu) pokrmem by'ti i s swjra djtétem, musjí se wafiti, péci, pecugjc kterakby se gemu 
Ijbila, musjs se mastili láskú a kofeniti trpéliwostj a pokorú, a sladiti. ocholnostj modliteb- 
nau, musjs se soliti sleychánjm slowa bozjho casteym, a djté swé tez soliti musjs káznj, 
péci pécj, sladiti pékn^'m powlownjm utésenjm a naucenjm, skolau a latinau a mrawy a 
ne tau néméinau gako solj zmarenau, tézkau, saumarowau.«

W patero pogednánj zawrhugc ceremonii kfténj zwonú gako powérek a porauhánj 
gmenu a swátostcm bozjm. »S takowau, pr^, bezdusnau mrchau na rozhranj aneb ,do hro- 
bu t. do Némec aneb do klástemw, aby nasj opét ceské zemé, gako mofe mrcha, k wálkám 
nezbauiili« atd.

Sesté pogednánj obsahuge podobenstwj stawu manzelského ke stawu ikadlcowskému. 
Pocjná takto : »Wilemowskému náboznému bratru Benesówi Dorota Kostkowá a Elska Ko- 
wárowská pozdrawenj wzkazugem.« Pod téchto osob gmencm kryge se tyz spisow’atel, ano 
na konci stogj: Panna Anna Swatolazarski Netkaná Swato - Apolinársky knéz Jan pozdra- 
wenjt' wzkazugem.« Odrazuge Benesówi manzelstwj, kleréz ke tkadlcowstwj pfipodobftuge 
siroce. Ulczi ginfm pfawj: »Gsa tkadlcem a wéda ze osnowa potrebuge sobé rowného aulku, 
kterakz ledy ty z wladyéjho gsa rodu, k bawlnénc pfjzi, gjz wladyky predau, podobného, a 
gsa bralr nábozny duchownj, duchownj uslechtilé pawuciné podobn^, chces chíecné prjze 
autku podobnau cliatrnau télesnau newéstu pogjti, wéda wéz podlé primjnénj sw. Pawla 
lak nesmyslné to by ti a nepewno ducha télem tkáti, gako pawlnénau osnowu a pawaucinau 
nedútkliwau hfeenym (tic) autkem. To gest, ze se trhati budete ñelrefnau swádau gedcn 
na drtiheho potykagjc aneb sobé oéi wystrkagjc átd.«
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Sedmé pogednânj : Praga mystica. »PrirowDâwà mrawnj stawCechuw ku Praze.« Gakà, 
prÿ, gest starâ i nowâ Praha, malà strana, takowâ i wjra; gakÿ hrad, takowâ i nadëge; kterakÿ 
Wysehrad, takowâ wPrazanech lâska ; gaké brânv, takowâ stfjdmost; gacj kostelowé a klâsterowé, 
takowâ opatrnosl; kteracj karthuzoWé a sibenice a pranér, takowâ sprawedlnost ; kterakàzed’, ta­
kowâ sjla t. trpëliwost ; gakowjz most, takowâ kompaktàta ; gakâ feka, takowàz wàlka protiwen- 
stwj protiwnjkûw proti Praze. A ten potok neb feka teôe od poledne t. od Rjma, o klerémz 
napsâno, ze dûm postawenÿ na skâle, wâli sau wëtrowé a tekli sau feky a nepadl dum atd. Nasi 
predkowé (str. 97) bogjce se toho stonutj (t. whrjsjch) s obau stran udêlali most kamennÿ 
pewnÿch kompaklât, gjmzby k sobë po nich pîjstup swornÿ a bezpeënÿ mëli, t. aby se 
nehanëli, nezlofecili, a ten most kolik mâ sklepuw, tolik magj kompaktàta artikulûw pecetmi 
gako zelezy utwrzenâ. A tak dobfe kompaktàta kamenney se most znamenagj. Neb i sy- 
nowé Ruben, Gad a Manasse udëlali nad Jordànskau fekau paclum s pûldesâty'm pokole- 
njm t. oltâr kamennÿ nesmjrné welikosti k stânj pamëti, ale ne k obëtowânj : tak protiwnjci 
nâm kompaktàta udëlali ne aby sami podle nich- prigjmali drahu obët, nez swolenj w nâs 
toliko, Ze gest pak malâ strana a wëze gedna shofala (1541), to znamenà ze protiwnjci 
horliwostj proti.prawdè bozj sami se pâlj a ne nâs; neb wjc sobë skodj nezli nâm a. t d. 
Dwë wëzi mistry Prazské a biskupy snëm znamenagj se dwii konci, s gichzto powolenjm 
obràna a pomocj sau kompaktàt sfewrzena, a mêla bÿti obhagowâna, kteijzto nad ginÿmi 
gako wëze zlatomakowicné sti wyskytnuty a wystaweny; ale gako most woda rusila a opët 
ondy oprawowanÿ zrusili swym rozwodnënjm chtëla, i Prahu zatopiti, tak zlorecenstwj ** — 
vvo wyléwâ se a rozwodnuge, wzdy chce kompaktàta i wjru zatopiti a zkaziti. Ale ze i 
Malâ strana uzila té zatopy t. ze i protiwnjkv zlofecj podlé nâs, kdyz Cechy zlorecj, rkauce, 
ze kazdy Cech kacjf, by pak i pod gednau bvl, gakozto lép wèdj gich strana, kdyz do 
Rjma chodj : také se woda po mëstskÿch aulicech wede skrze wëze a kola k tomu pfi- 
prawenâ. Dwë wëzi se sbofily, nowomëstskâ, a gedna skrze oheii. To znamenà, ze su 
mezi nâmi protiwnjci gako wodàci, ktcfjito swau pÿchau zlé nase obmeyslegj, gako skrze 
wëzi putowànj a mycenj seul i tam, a zwlàst kpapezi. A gako po trubâch zaloby gednagj 
a klatby zase prinâsegj a zlofeëenstwj podlé obecného prjslowj pray po trubâch gednagj. — 
Ale my widy negen feku stawiti, most t. ne zlorecenstwj nez kompaktàta upewniti nàkladnë 
usiiugem caslymi snëmy a sgezdy. Wüak pak w moci prawdy hâdky ti, kdoz gsau pod ged­
nau,. gako malâ Strana, w njz gest asi polowici Nëmcûw, proti obogj celé Praze tak mâlo 
sjly mâ. Ale wjra pod obogj zpûsobau gako staré s nowÿm mëstem spogena «ilnëgsj a 
swornâ gest. Mezi nimizto bezwodnÿ prjkop tak zâdné zlorecenstwj nedëlj wjry pod obogj 
zpûsobau, nez toliko suchÿ prjkop a brâny slabé rozdjlného a nesmjàeného pfigjmânj. — 
A gako nowé a Staré Mësto promjseno gest klâstery a mnieby pod gednau, tak gest nase 
wjra p,od obëma w Cechâch proliwnjky promjsena a zamësknàna a na prosto zprznëna. Ale 
ze w starém Mëstë zidowské gest mësto w kautë, samotnë se zamykagjc, tak u wjfe nasj 
Pikhartowé sau pokaulnj samotnë se ne bytem ale aumyslem oddëlugjc atd.« Na str. 105 
dëlâ zmjnku o zâka slepého proroetwj. nZdaliz ale, prÿ, zâkowi slepému newëfjme, genz 
o té lâsee sworné zpjwâ: kdyz Praha w gednotë bude, ziwÿ ëlowëk gj nedobude.« Hrad
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(st. 107) pak krásny wystaweny a wzdy pfistaweny nadigi znamená, ze i Praha tak ü ga- 
drné i krásné wvsoké nadége, gako hrad pékny', éerweny, wesely, strakaty, fezany, bez 
krále pusty.u

Wosmém pogednánj rodiöum wlastnjm pfipsaném píipodobñuge nebeské ilow- 
stwj k rauchu, wzaw odtud pfjöinu k swé reci, ze rodiöi geho kregöowstwjm se ziwiii. Wy- 
njmáme toliko následugjcj rádky ohledem na odéw onoho wéku ponékud dülczité. »Cho- 
djme, pry, ginj w draf.sjm, ginj w lacinégsjm, ginj w'seri, ginj w löku (wlcku?), ginj w kau- 
mará, ginj w cerném, ginj w bjlém, ginj w cerweném, ginj w brunátu, ginj w zeleném, wkro- 
peném, w wisñowém, ginj w zelezném, w strjbrném, zlatém (ib. zlutém), ginj w hfebjcko- 
wém, w modrém, blankytném, onino w wlaském, w krykysi, w papausku, tito w silhéri, 
w harasu, w tafatu, w knien tu, tykyté, ginj w lindisi, w liskách, kunách, w popelicjch a 
w sobolu, ginj w atlasu, w sarlatu, w aksamitu a neydrazsjm zlatohlawu, opét z téch ginj 
w kftaltownégsjm, w prjprawnégsjm, w sperkownögsjm, w premowanégsjm, w farkasnv'gsjm, 
w miksownégsjm, w sachownégsjm, w strichowanegsjm (?), w faldownégsjm a <vrási gsjm, 
w swábském, ginj w ocasatém, ginj w uzsjm, ginj w proslrannégsjra, ginj w celéi ginj 
w otewfenem, zprorezowaném ald.

Dewáté gest rozmlauwáoj bohatstwj s chudobau panj Rybowé pfipsané. Mezi inym 
prawj chudoba: »Ale co pak weljs mi se vyjce modliti gesté a wolati za swé propm nj (t. 
bohalstwj ze zaláre), a gá wsudy po úlieech wolám, kricjm pro pánaboha dayte a rai pQ- 
moci, úba ale smilugte sc gednjin haléfem, kragjökem, ba ale penjzem zpoinenle n;> mne; 
a proto tö nemohu z téch retézuw, sLrázj a sklepuw srdcj wyprosili, bych se mrskala, prau- 
cila, zimau trápila, hladem míela kriéec, proto mi zádny nie nedá, lee halér, kragjc, vayee 
neb za penjz naywjc wyprosjmlif té z mésce gako za geden nehet, to pfi tom bud. A ze 
se králem omlauwás, wsak král gen dédictwj nedá odkazowati, nez prodada rytjísky muí 
penjze dáli chudym. Neb kdyby toho dopustil, udélal by ze mne tez bohatstwj a sama by 
z sebe chudobu ucinila. I zdaliz míiz zena muzem proti prirozenj byti a fraymaröiti? A 
tez setí na túz figura sw. Petra, ze gemu Andel nerekl, wem s sebú zallar íetézy rytiere 
a pod’ po inné, ale rekl mu : wstañ a obug se w nohawice, opas se a odég räuchern twym 
a pod’ po mné, t. ze nemas chudym dédictwj panstwj zapsati, nez raucha opasky obuwj 
a swrchky más dáti s sebau chudobé. Nebot k sobe fkúc widj králowská milost, kterak 
si ty siedlem se dáwagjcjm chudym zkazilos i sw. Petru i gin^ch apostoluw náméstkv, tak 
ze sau se w pány, w cjsafe, w knjzala zménili, genz sau íjkali prwé: zlata a stfjbra ne- 
máme. Hádavz tedy bohatstwj, gak^ ty zato pocet musjs wydati w den súdny zes z ma- 
lickych bozjch pysnych nadélalo atd.

W desátem pogednánj tez Rybowé wdowé pfipsaném radj, aby se newdáwala, uziw 
ze gmena gegjho podobenslwj rvby we wodé rozkosj splechtagjcj. Úwod gesl ten: »Panj 
Rybowé wpánu milé Jan kaplan twúg pozdrawenj wzkazuge, a to.spasiledlné, ne casné pauhé, 
A lusjm ze gjm nezhrdás, ponéwadz ho téz gako hrjsnjf gá potrebuges, ackoli ty inému 
tomuto tusenj gestli ze ne fecj, ale skutkem zfegmyin sama ty mi odpjrás, tak gsúci ziwa 
gakobv rekla: Co mi treba toho, gez mi wzkazuges spasenj, a gá zdráwa a hladka, mého-
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dëkf fíybou’á slowu, a ne darmo; nebf gako ryba opljwàm a karupi se splechtànjin u wodë 
rozkosj wsemi smysly ziwota swého wmëkkém odëwu w krtaltowném, w lehkÿch akyprÿch 
pefinách a w sytÿch poduskàch, usirna wpoehlebnych radách a chwalách, oëima wbarwàch, 
ôichem w wûni, okusenjm w sladkoslech w chutnÿch lahodàch poknnûw rozkosnÿch, srdcem 
w nadâlÿch oddawcjch, bricbem w sytosti a nadto i penëzi a grosi sem tak gako ryba kau- 
pawá, lupinami osutá. A tak sau ke mné prilnulv skauposli, gako bych se w nich zrodila, 
a tit’ sau nesprawedliwé wëno na sedlàcjch, za pët set zapsáno. A ae mí se gesté na ocas 
a na hlawu nedostáwá gako rybë, mámf na wocas w knihàch pët set a na hlawuwe dskàch 
pët set zapsáno, ktervchzto s radau dobrjch lidj tudjz se dosaudjm, a tjm k sobë uslech- 
tilého mládence priprawjm. Tozt’ giz gen splechtati se a réci: Hoduy duse má, más wseho 
dosti. Nechf pak giz ma pàn buh swé nebeské kràlowstwj.« Na to giz on: »Auwe ! ach, 
auwe pane boze, ryba se z twého newodu wydrela, gesto mêla na twiig stul pokânj byti 
peceña« atd.

B . Druhy djl Bechynhcwych spisu, gest rukopis u p. bibliotekàre Hankv, z 16 stoletj 
na papjïe, mal. 8., listó. 168. Zawjrà wlastnë tri càstky : a) Pfedmluwu, we kleréz prawj, ze 
pûgcenau sobë knjzku od panj N. gj oddáwá s auroky t. s poucenjm a pobjdnutjm, aby 
gi ella, aô se gj zdá byti diwnà, gako by pûwodce gegj opilÿ aneb trzenÿ byl. — bd Samu 
knjzku, obsahugjcj ziwotopis gakéhos pïenàbozného mládence, nemocného a casto u widënj 
neb u wylrzenj b^walcho, i co wjdal w té swé nemoci t. brozné tresty hrjsnjkû, a tak gednà 
mjstv o knëzjch, o kmotfjch, o manzeljch bïjsnycb a zwláste o Prazanech, i o mukàch pe- 
kelnjch, o d'âbljch pokauscgjcjch, mczitjm o angeljch i o swâtostech a milostecb welebnÿcb 
bozjcb. — Kniha nàboznau bruzu a strach plodjcj. c) Psanj knëzc, gakoz prawj, pooddâle- 
ného tëlcm, wsak pfjtomnébo duchem, ncpochybnô ke swÿm gednowërcûm podobogj w Praze. 
Napomjnà k stàlému sclrwánj pfi wjfe pod obogj, zastáwage gi proli gednuskàm a pikhar- 
tum, gjzliwë a fanaticky. Na cele knjzky slogj pjseñ na Zwèstowànj Pannv Marie:

Slawnë budern zpiewati, co se stalo w swëtë,
O ctné panne Mariji, w mëstë Nazaretë,
Swaté a slecbetné atd.

Gakoz die Plinia nenj knihy, aby nëgakého z nj uzitku nabyti clowëk ncmobl, tak 
w prawdë tato knjzka pobled nàm zïegmÿ otwjrá na ziwot domâcj, na mrawy a smÿ- 
slenj nasich predkuw we druhé polowici XVI wëku. Widjme zde ústrognau u stawu pro- 
stfednjbo weëefi, tam wypoctenau odèwu nàm giz na djle cizjho rosmanitost; widjme, 
gakzlo w celém swëtë bywá, wedlé sebe bohatstwo i chudobu, rozkos i bjdu, pÿchu i po- 
koru, chwalnau poboznost i zàhubnau po.wërciwost i bezboznau newëru. (Rjkàwalf prÿ Po- 
duska horké pamëti, kdyz umfe, aby se zañ nemodlili Bohu); widjme tri o nàbozenstwj 
neshodné strany, stranu pod obogj, prewahu ponëkud magjcj, ale o swé kompaktâta ne 
bez pfjciny fewniwau, wâlegjcj proti slranë pod gednau, na silné moci cjrkwe Rjmské 
opfené a o swé upewnënj we wlasli neménë pecliwé a pilné ; mezi nimi tfetj stranu bralr- 
skau po lichu a tagrao se chowagjcj,' ale obëma nenâwistnau, od obau stjhanau; widjme

Spisy Jana Beckynky.
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myslj a srdcj ceskÿch smutnau rozdëlenost, wrazedlné gednëch ke druhÿm zâstj, z nëhoz 
ze nie dobrého pogjti nemohlo, sami tusjme, a potomnjm wëcj wlastenskÿch bëhum lépe 
rozumjme.

Giz, co do gazyka we spisech lëchto uzitého, ten w celosti gest nâs nynëgsj, toliko 
nëkterà od té doby cele neb na djle ze zwyku wysla slowee a wÿrazy tu geste swug prû- 
chod mêla, z nichz nàsledugjcj poznamenàme :

Gmènd samostalnd.
Aalice — ulice ; auiilek ~  uzitek. Bczdelck, tka, ein Kinderloser. Kogidlo, Stillmittel. 

Mkytànj — kmitànj. Nàpowèd - praemissa. Ostatku se domysl z té nâpowëdi. Dal to 
bez obubldnj, ohne Murren. Ochutnânj v. inicrius ochutnàm. Ostjralost — opeklost. Pekau 
maso a ostjralostj ozdobugj. Ostjralost od ohnë ozdobuge peëeni. Pachy — Pausch. 
Nechod’te odranj, nez s pachy w byritjeh sarlatnjeh. Pekelnosl — peklo. Giz wisj nad tû 
pekelnostj; giz padagj do té pekelnosti. Pjsancst — Schrift, Mahlerei. Potmë wetkanâ 
pjsanost do tkaniny na swëtlo wynesena zretedlnë. Podkûrka, untere Brodrinde. Podkurka 
chleba upopelenâ. Pclmvek? ~  polowka. O polowku pjti lczjc w cbladu. Popilek ~  po- 
spëch. Toho uzjwal s popilkem pro zdrawj. Porez — pofjz, Schnitzmesser. Psctslwj, Elend. 
Rycncst — hbitost. Zâdné nohy ani kfjdla nemà k rycnosli. Sceliwost, Unversehrtheit,
n. p. sÿra. Sopotànj, das Schnauben. Sprskowdnjm (durch Besprengung) barwicka màko- 
watj. Aby nezustal nikdy w slydlcsli, ale aby se wzdv dowolal milosti bozj. Magj mnohé 
larasnjky (Tarrassgeschütz?) a tuhé powëry, lidi znamenité a w swëtë moené. Zaùracka — 
nàstrog korbelàrùw k zasazowânj dna. Zboiilosl, wsecka nebeskà zbozilost, ten zbor nebe- 
skÿ (deitas). Zedtnj, das Verlangen.

Spolustatnd.

Balowùÿ — tlustÿ n. p. tëlo. Buchoivd palice. Cizcwtrnÿ, fremden Glaubens. Duc- 
maly, dicklicht. Farkasnij odëw (madar.) Hrtcny a chiecny — kfccny, n. p. pijze. Kagiwy 
bussfertig. Kaupawy, gern badend n. p. ryba. Kdeyÿs (kdaysjs) r. kdys, neulich, einstig. 
Miksowné raucho? — Natknu/y k. p. cerw na udici. Ncbytcdlny, unbewohnbar. Obarene 
niti, abgebrüht. Obemrelÿ, (moralisch) todt. Odrhowe a posmësné rozpràwky. Ohromitcdlny 
hlahol. Osuld lupinami ryba. Praha zahradami oplelena a protayeena (r. tknu). Rczpcciltj. 
Widjm gà, ze( rozpecilé (t. bohatstwj) gako zdrahawâ newësta, uliiditi se nedadüc. Rcz- 
wodnà zdrzeliwost t. rozwédëgjcj. Rycmj =  spësnÿ. Shncgily n. p. pokrm. Spcrlccnj wûz, 
t. se sperlochem ëili dekau. Twrdcplccny lid. IVrlaivÿ cerw. Swé zbozj pafj w zadusité 
truhle. Zachumlanif potàc. Zkreslandy, christlich geworden. Zpekelnilÿ, höllisch. Zprcre- 
zowane raucho. Zweceradly pokrm, verwittert, verdorben.

Slcwesa.
Himyccti se, gako skàla o skàlu. Makowathi, sprenkelig werden. Sprskowânjm bnr- 

wièka makowatj. Modlarowali koho, t. modlâfem nazÿwati. Natkysili (t. tkysem cl. tknu). 
Dà mu k osti'jhànj angelv, aby ho dàbli nenatkysili na wëkv (antasten). Narazcivati ndk.

Rozbcr starcceskè literatury : V. J. Jangmann:
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ex naradili. Ochutndm, schmackhaft machen. Peöene horcicj ochutnanä. Wjno na zazitj 
a ochutnänj krmj snedenych. Tr, Pan büh sobe Joba ochutnal, hat an ihm Geschmack ge­
funden, ihn lieb gewonnen. Pachtiti — pächati. Mnoho zleho spolu pachtj. Swau zlau 
wüli pachtj. Pätr&m iterat. v. patfiti. Pätral gest wnilfnjm zrakem na tu welikau slepolu. 
Poklidilo se djte, sich verunreinigen. Rezaweli — rezowateti, rosten. Rozslabnauti schwach 
werden, n. p. tkänj bez zaräzenj. Roztesiei, erfreuen. Roztesen radostj nebeskau. Bczze- 
wowati lista. Seredili s kym, t. hfesiti. Utkau rozlicna plätna (weben). Djte p]acem prütrz 
sobe wydäwilo. Wyforemniti, efformare. Wykrabaliti pofezem t. wyfezati. Wyskrwüi', aus- 
kröscheh. Peceni obraceti, az se wyskrwj. WycisE se a wyskrw ode wsj necistoty, Zadu- 
siti, dämpfen. Dabei dusi sobe zadüsj jw zadusenine wecneho zatracenj. Pepfj — a zadu- 
seninami smrad zadusugj zwefin lesnjch. Rybäin udici zamjtati, Zapiknauti — zaznamenati, 
ausstechen, auszeichnen. Kto sobe co prwe zapikl a zahägil, bud’lo probostvvj atd. Zd'dbliti 
se — sich verteufeln. Zducmaüti, Zhladnauti, glatt werden, n. p. sukne presovvanä. Zodrhati. 
Kdezto (w ohläsenj) gich (zenicha i newesty) ziwot wsickni wftbec z malküw wypletagj a 
rozpräwkami posmesnymi a odrhawymi tak gako fjkagj, zwosnugj a zwcdrhagj a pfesaucj. 
Bych se (t. chudoba) mrskala, zprauclla, zimau trapila, hladem mfela. Zwclnatiti. Sukne 
presowanjm zhladne a zwolnatj. Nezelayme se w ten korbeljk w'zdelawati, ne pigeat.

Cästecky: Näclckrät — mnohokräte. Rjkage näctekrat pofad , aby rozumel. Aby ne 
rybowsky (nach Art der Fische) ale lidsky ziwa byla. Zpjnawe, enixe. Hradu a mesla zpj- 
nawe hledä. Pres hlawu wiseti. Na tomf nastraha pet set kop, mlask mlask, giz ge gen 
obljznauti.

ZwldslncsU grammaticke. K nicemauz se nehodj (t. k nicemuz). Cekä näs peklo 
a nayhroznegi ten süd bozj (=z neyhroznegsj). Gccal =  gecel. Uzfe hrozne polwory dychlice 
a hrozne nepfätely hrozcc a geho wsecky skutky pfederi nesüc. Weda irez, scito, wisse 
wohl. Dual: Doradile sma. Zhresila sta. Pract. cbs. Leze (lezl), skry (skryl), hledise, 
miejise, chlise, ucise, klecise, widise, omdlewäse, hlucichu, popalfichu atd.

Pochybne, Nemilosrdnä by to mäti byla, kteräby djteti howfgjc nepowjgela ho, aby 
ztrmoczylo (ita), zkfiwohlawelo a zhrbowalelo, Paulo injerius: Zef pan büh gest macechau 
one swrchu psane cjrkwi ztrmeleczcne (ita), hrbowate, ozrale, smilne. — Gako w se oble- 
cenau Judyt raucho z spekewane (sic) odiwnu ucinilo w oejeh Olofernowych.

Prjslowj: Snjf te üert z rosola.
Sedlaci fjkagj, ze ge blahoslaweny chudy, kterehoz almuzna hledä.

Frcgjrek : Co näs mrzj, to se näs drzj, a co gest mjlo näm, to nechce k näm,
Pijtel mite), a gros wjra.

Geste geden wtjpisck z 1. djlu praiuopiscm puwodnjm.
Kdoz powahy opogne mslu neznagj, werssif se gim kolikas wypisugj takto:

Spisy Jana Bechynky.
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Gednomu dá k gjdlu chtjé,
Pláé na híiechy ginému,
Z giného mudráka cinj 
Z giného boháce,
Nutj giného k plozenj 
K skákánj giného,
Giného pudj k swáru 
A k prodáwánj wsseho;
Ginému dáwá sen,
Odgjmá s rozumem pamét,
Tagemstwj lagit nedá,
Pokrm zas wywrátjc
Zpjwánjm z giného rozweselenjm se praystj.

Rozbor staroccské liter a ta ry: VI. Wáclaw Hank a:

VI. Cesky Cisiojanus.
Od

Wáclawa Hanky.
(Cteno dne 15 Apr. 1841.)

C/isiojanus gmenowali onéch élyrmecjtma wersü, z nichz wzdy dwa na mésjc pri- 
cházegj, a neyhlawnégsj slawnosti a swátky cjrkewnj tehdáz swécené obsahugj. Bylyf pak 
werse ty p&wodné latiné z pokazenych slow bezewseho smyslu, a teprw w sestnáctém wéku 
pricházegj w latinskych modlilbách *) mimo tyto bezsmyslné werse, spoíádanégsj smysl ma- 
gjcj werse ku konci kazdého rnésjce ; zdaz ale tyto spoíádanégsj w obyceg wesly, neniohu 
toho doloziti. O prwnégsjm Cisiojanu gedná obsjrnégi Haltaus Calendarium medii aevi prat- 
cipue Germanicum. §. tb3. W Cechách byly tyto barbarské werse dosti casné, s malau pro- 
ménau na éeské swátky, gako k. p. Martius Translatio mjslo Martius Adria Par, protoze 
píinesenj swatého Wáclawa ctwrtého bíezna poukázali chtéli; Jal Process Prccop a pozdégi 
gesté Hus mjsto Jal Visit Huldrich oc a t. d. píigaty. O torato latinském Cisiojanu gednali 
Dobner a zwlásté Vcigl a Palacky

1) W iz  Precaliones ex veteribus orlhodozis Doctoribus: ex ecclesiae bymuis et canticis:
Dauidis colleclae per Andream Musculum D. Lipsiae 1581.

9) Gelasii Dobneri Monumcnla Dohemiae inédita T. I. p. 174 et T. III, p. 292 sq. Slaroiesky wScobecny 
Kaleudáf od Fr.Palackébo w Casopisu ¿eského Museum. W  Praze 1829, Illlj roéuj bfih, swaz. 2hy. str.105.
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Takowé pauze ceské werse a dosti dobr^ sinysl magjcj nacházegj se giz w ruko- 
pisu Tomäse Stjtne’ho Krestanské naucenie 1376 léta psaném. Skoda ze se z nich gen ötyry, 
totiz na mesjc bfezen a duben zachowali, gezto znégj: do prahy Wanka nesu wolagycze Rze- 
horze z lesu Kedrutye sei Ben oral a Marzy sei dam dawat, prawdye nas Ambroz vcty lo nam 
swyedczy swaly Tybarczy wsychny lyde chwale Gyrzye Marka y JFytale. Pfed nékolika lety 
dostala se mi do rukau wzácná knjzka ginak dosti dobfe zachowána, w njz ale prwnjho 
a osmého lista w prwnjm a téz prwnjho a osmého listu wposlednjm (t. wl8tém) archu se 
nedostáwá. W prwnjm a druhém archu (weliké A  a B) gest kalendáf latinsk^m i éesky'm 
Cisiojanem opatren^, kdez ale w mesjci lednu prwnjch osmnácte, w cerwenci pak posled- 
njch patn&cte a w srpnu prwnjch dwaceti dnj chybj. \V archu weliké C popsáno gest dwa- 
náctero nebesky'ch znainenj a w archu od malého a az do p gsau wétsjm djlem posud 
zpjwané duchownj pjsné, z ktcrjchz se list XG p. 1 a konec registíjku nedostáwá. Pfed 
registrjkem stogj listéna tato záwjrka: Dokonany su tyto pijesnicky wflrzedu w cchtab bozyeho 
krzlienije. -»Letha Bozyeho Tyficzieho Pietisteho pTwnijeho.« Pjsmo gest to samé gako w prwnj 
tisléné biblj, procez w Praze; zacátecnj litery gsau éerwenau barwau pripsány, ostatné maly 
oktáw bez kustosü. a stran. Na cety Cisiojanus cesky teprw pozdégi se mi posléstilo pfi- 
gjti a sice w latinském rukopise Rokycanském nekäy E  xij nynj w Museum éeském cjslo 
347 nesaucjm. Rukopis ten gest na papjre w 4tu z konce 14ho wéku, zcwnitr na desee : 
i» Nolab ilia bona super sermones de tempore« a wnitc téz na desee »Sermones registrati de tem­
pere per circulum anni« nadepsany s pfjpiskami na konci knihy tauz samau rukau gako gest 
cesky Cisiojanus témito : «Sermones dnu Cun/onis altarifte/te. dorolhee in Ecla prägen,« pod nj: 
»Sermones dni. Cunfoii altarifte fte  dorolhee nuc vero tumbarij f .  adalberti in Ecla prägen« 
a gesté gednau na druhém listu: Líber dni Cunfonis altarifte fee dorothee nunc vero Tumbarij 
fe i  adalberti jiue plebani ecclesie pragensis.« Wjme tedy ze Tumbarius sanctí Adalberti gest 
faráf chrámu sw. Wjta.

L e el en.
Ochtab dal prwy krzyeft Ochláb , 2 dal 3 prwy 4 5 kfest6
Tus fye nam wfyem ítala chwala y czyest Tu 7 sé8nám9 wsem ,0 stala,, 12 chwála 13 14 i ,5 ccst16.
Anthon a (Teb fnyetu Anión l7 I8 a 10 Scb 20 s NéLú 2, 22
Wrtie paule pod bozy przyetu, Wrtie 23 24 Pawlem 25 2S pod 27 bozi 28 29 pfetá 30 31.

Gyz hrom blazey hat 
Sly fpnlkem do fcoly ípyewat 

Walentyn tu byefíye 
Drzye Peter ftuol maczka vezyeíTyi

Do praby wanka nefw 
Wolagycze rzyehorzye z leííu 

Getrudye fel ben orat 
Amarzy fel daru dawat

U n o r.
Giz j Hrom 2> Blazej 3 4  H a t5 

Sli 6  spolkein 7 8  do 9 Skoly 10 41 zpéw at12 13 

W alentin í 4 1 5 1 6  tu 17 b é s e 1 8 1 9  

D tz c 29 2| P e tr 22 s to l23  Macka 24 23 ucese 28 27 28* 

B r e z e n .
Do j Prahy 2 3  W añka4 5  n e s ú 6 7  

W olajíce s  g 10 n  R ehofe í 2  I 3  14  z l e s u 1 5 ls ;
Getrudé 17 I8 19 sel 20 Ben 21 oral 22 23 

A 24 Mari 23 29 sel 27 daru 28 29 dáwat 39 3¡.
24 *
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Prawdye ny ambroz vczy 
Tomut gelt rad fwaty tyburcy 

Wfychny lyde chwale 
gyrzye marka ywytale

D  u b e n.
Prawdé 4 2 ny 3 Ambroz 4 5 uöi 6 

Tomuf 8 9 jest 10 rád lt swaty 12 13 Tiburci 
Wsichni 17 18 lide 19 20 cbwálé 21 

Girie 23 04» Marka 23 29 i 27 Witále 28 2939*

Philyp krzyz wybrzyebl 
yana wftankowye olegy pohrzybl 

May z Fyoly wynyka 
prolo i vrban rad derzye lyka.

M  d j .
Filip j 2 kfiz 3 wyhfebl 4 5 ;

Jana 67 w Stañkowé8 9 19 oleji 41 12pobfebl13 14 ;
15 z Fioly161718 wyniká 19 20 21 

Proto 22 23 i 24 Urban 25 2fi rád 27 déf e 28 29 lyka 3931.

Byfkup erfym bonyfacz 
da wyahody afnyma vytacz.

Ten przyfyed fwedra 
kupe yana buryana petra.

C e r  iv n e c.
Biskup j 2 Ersim 3 4, Bonifac 5 6 , 

ála g w jahody 9 10 n  a 12 s nima 13 J4 W, 
Ten piiscd jg iq s wedra 20 21 ■ 

Kupe 22 23 Jana, 24 25» Burjanaj 26 27 as Petr

Czerwna ty procope puol 
Wygda fecz l'yena marhorz apoftol 

Zat cbodyla manda 
czny yacub owocze namda.

C e .r w e n.
Cerwna r  a ty 3 Prokope 4 5  6 pól 

Wyjda8 9 sec1 0 sénan ia  Marhor1314 aposto 
¿at jg cho.dila jq 2o 21 Manda 22 23 

Cn^ 24 Jakub 23 26 owoce 37 28 29 nám 3q d'

Petr wyczy tarn dotrlyn zrzy 
pycze wawrzyk klara y marzy 

Czaff byelTye len nastal 
pan bartholomyey ijal yana stal.

S r  p  e n.
Petr ! wezi 2 3 tarn 4 Domin 5 fl zfi 7' 

Picee 9 Wawfik I0  u  Klara 12 13 * 14 Mar*-i5 iei 
CaS j7 bese 29 ten ao nastal 21 2 2 *

Pan 23Bartholömej 24 25 26 27 ja  ̂28 J flna 29 30 stal31.

Z  d r
GylgyelT owed pozal Giljes 4 2 owes 3 4 pozal 5 # 

amarzye rod donebe krzyz dal A 7 Marie 8 9 rod 10 dou  nebe I2 13 kfiz 14 dal15;
Styel pyfat Twaty mat Sei 16 pisat ,7 lg swaly 19 20 Mal21. 

mawrycz mfly pye rad dam wen mych get.. Mauric 2223msLy 24 pie25 rád 26, Dam27, W en^,
Mich 29, Jer 39.

Ged w rzygy Francyfku 
tarn jal dyonyz wlk a lylku 

Hawel klucze gyel 
yrsule powyedyel ze fymon otgyel

R  i j  e n.
Ged’ j w Fiji 2 3 Francisku 4 5 8 

Tarn 7 ja l8 Dionis 9 10 H wlk12 a 13 lisku 14 1S;
Hawel 16 17 k Luce 18 19 jel 20,

Ursule 21 22 23 powédél 24 25 2fl ie 27 Öimon28 „  
otjel 30 31.
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WITye swate kazdy vydal 
take lud mar pyet bryccie let znal 

Znal gelt byetu Hon 
czyl clymilye kalherzynv fnal on

Wsë swaté 7 2 3 kazdy 4 5 widal 6 7, 
Takég9Lud10, Marj,, pet12, nrikcie1314 lel15znal16.

Znal 47 jest 4g Bëtu 49 slon 21*
Cd 22 Klimse 23 24 Katbefinu 25 26 27 28 siial on 39.

Zalugye barbye mykul 
prolynecz Tye naluczygy rofdul 

Zapana thoinaffye zfyekl 
rod flyep Jan mlato mye syl'

Zaluje j 2 3 Barbe 4 5 Mikul e 7 ;
Prosinec 8 9 1 0  sè 17 na12 Lucie 13 i 4  rozdul 1516  ;

Za 77 pana jg j9 Thomase 20 21 22 zsekl 23 24 

Rod'25» btép 2e» Jan 27> Mla29 • To më 29 30 - Sil 31.

Amen tak bohday Cunelf prazfky fararl mye pfal.

Giz z wjfse uwedeny ch ctyr wersü wideti gest ze faraf Kunes starsj rukopis hez gest 
Stjlneho pfed sebau mjti musel: mäf geste'nprawdye ny* kdezlo tarn giz prawdye «ajstogj; 
mjsto tomut gest rad ma Stjtny gako tisteny to nam swycdczy; Mjsto Sly fpclkem do fcoly 
spyewat, mä tisteny sli s doru do skoly zpieivat. Walentin tu bijeffe drie pelr stol majfka’vcziejfe 
mjsto Walentyn tu byeffye drzye pelr ftuol macika vczycjjyc. Do prahy wahlca ivczu mjsto nefw. 
Fil zyk krziz nalezl mjsto Philip krzyz wyhrzycbl. Bifkup crazim bonyfacz Jfli mjsto dwogneho 
JJla. Czerwna ty prokepe fecz Jeno czas ivida markleta mjsto Czcrwna ty procope puol wygda 
ftcz fyena marhorz. Gilgi mjsto Gylgyeff. Most pijc dam koz wah mich yer mjsto mfty pye rad 
dam wen mych ger. Gel w rigen mjsto Ged w, rzygy. Lid mar pict bratrzij let ot inal gest 
bijelu take klimjfe katerzinu znal ondr mjsto Lud mar pyet bryccie let znal, znal gest byetu Jlon 
czyl clymffye Katherzynv fnal on. Rozdal. mjsto rofdul. Yan dietek nas syl mjsto Jan mlato 
mye fy l.

Pyedkowe nasi naueiwse se nazpamet lyto werse, na prstech syllaby poejtali, a tak 
kolikateho kter^ swatek pfipadä zwedeli, gakz lo z latinskcho Cisiojanu w zmjnenem tfetjrn 
rocnjku Casopisu öeskeho Museum swaz. II. sir. 108 a t. d. patrnegi wideti mozno. Zby- 
tefino se mi tedy zdä obsjrnegi o tom gedhali a proto gen nepowedomegsj slowa a zkrAcene 
syllaby zde wyswelljm. Ochtab bozjho narozenj gest nowe leto. Krest gest den bozjho kftenj 
loliz tfj krälü. Seb s Netu gest Scbeslian s Pietisj (Agnetissa Anezka), wrlie Pawlem gest ObrÄ- 
cenj sw. Pawla. Pieta gest pohruzka, hrozba. Hrom a Hat gest Hromnic a Haty (Agathy) 
Dora gest Dorota, do Skoly znamena Skolastiku. Drze Petr stol, Slolowanj sw. Petra. Macek, 
Mateg. Do Prahy Wahka ncsii gest Pfenesenj sw. Waclawa. Ben gest Benedikt a Mart zde 
Zwestowänj P. M. Fil, Zik gest Pilip a Zikmund, krjz wyhrebl, Nalezenj sw. kfjzc. Jana 
w Stahkowe olegi gest sw. Jana w olegi a Stanislaws. Witäc gest sw. Wjt. Ten prised s tvc- 
dra küpe Jana Burjana Petra gest dosli srozumitelno, pfipomenauli wsak neskodj pfed sw. 
Janem na pohanska kupadia Ckupalo). W clrnactem weku byl Cerwen Julius a Cerwneo



Junius, proto pfichäzj Prokop w Cerwnu *). Marker gest Margaretha, srowney polsky Mai- 
gorz, a Apostol znaej Rozeslanj sw. Apostolü. Zat ekedila Manda, totiz Mandalena, Magda­
lena, zdeby se cjsti mohlo tez: Cny Jakub ewoce nandd ale psäno stogj namda. Petr wezi 
gest sw. Petra w okowäch. Dentin gest Dominika, kterjz pozdegi pro Matku bozj sneznau 
o den drjwe pfestaupili musel. Zde zas gest Mari, Nanebewzetj P. M. Jal Jana sCal gest 
Stetj sw. Jana. Giljes, sw. Gilgj, Marie red, Narozenj P. M. De nebe krji dal gest Powysenj 
sw. kfjze. Sei pisal swaly Mat gest Mataus. Dam, Wen, Mich, Jer gest Damiana, Wäclawa, 
Mjchala a Jeronyma; k Luce gest k Lukasi. Lud, Mar, pit gest Pfenesenj sw. Ludmily, Mar­
tina a peti bratfj. Red, Step, Jan, Mldte mesil gest Narozenj Pane, Stepana, Jana ewangelisty, 
Mladatek, Tomase a Silwestra.

Giny Cisiojanus, kler^z po cesku Obfez nazwati muzem a ktery’z nSrek dnew* po- 
depsän pfjsnegi latinskeho sc drzj, gest w modlicj knjzce pergamenowe »Hodiny matky 
bozi a o vmufeni boziem, sedm zalmöw kagicich a wigilie za dusie wiernen od roku 1444 
u pana rytjfe Nowohorskeho z Neuberga s iiplnym poucenjm gak se ho uzjwati mä na 
konci knjzky a sice gednau s nedclnj ctenau, zlatym poclem, hodinami a minutami nowa 
mesjee, poznamenänjm hlawnegsjch swalkuw, hodinami a minutami dne bezneho, ctenami 
mesjee a stupnemi slunce w znamenjch nebeskyeh a geste tfikrat se zlatym poclem a ho­
dinami i minutami nowa mesjee. Gsauf wsickni ctyri slowo w slowo stegni, krome ze druhy 
w srpnu Petr sr, pen sntemzi a ctwrly smiesy, druhy w Ü6topadu bric piet znal, tfelj brih pie 
znal, a na konci tehoz mesjee druhy swatij cn, ostalnj tfi ale swaly ondr elau. W prwnjm 
w czrwnu k syllabe sie w poznamenanj swatych napsäno gest M. H. W naucenj »kterak mas 
nowe micsiece naleznuti« mezi ginym stogj: »Aniz sie diw geslli ze hodiny nowych mie- 
siecow tuto popsane se nesgednawagi s hodinami miesieezow na geden rok popsanych. Nebo 
ono spisowanie gest wedle prawe0 biehu tiech planet, a musy na kazdy rok znowa sepsano 
byti, yakoz ted nynie spisuge misLr krzistan, ale lyto labulc su wedle biehu odpolnieho 
a trwagi za mnoha lcta. A nesgednawagi sie lecz o swate lucij neb o swielim witie kdez 
gest sluce stani.« Znamenj nebeska, kteraz w aueelu paustenj krwe na nahem cloweku po 
audech, a na druhe strane na ptolomejske saustawe sweta wyobrazeny gsau, magj giz skoro 
nynegsj gmena: heran neb skopec, bjk, bljzenci a dwogi neb dwaspolu, rak, lew, panna, 
waha, stjr, stfelec, kozel nebo kozorözec, wodnak a ryby.

Ledcn. Obrzez le-dcn buoh po-krzstien tu za-kon krzie-stian-sky za-lo-zen.
Ant Pfis-ka seb nie-ti-se tym paw-lein Jan s kar-lem gdie - se.

Pnor. Bri hrom bla - zek hat do-ra v-nor sko-la etnost zna wa-lent 
g i-li-a-na  sto-li pe-tra ma-tie-ge zna-ma.

Rrziezen. ßfe-zen nesl wan-ka puost wy-hnal ezr-ho-tu s rze-ho-rzem zle - sa. 
G c-dru-ta a be-nes o-rzi ma-rzie zwiest smr-ze spo-rzy.

*) W  <.e<lnoin Breviafi XIV. w fku w Museum C. 98 nadepsäny gsau m isjee: Ledcn Jan. Brzezen M art. Duben 
Apr. Ysok Mai. W rzcsen Aug. Z aruy  Scpt. Rzugen OcL Prosynecz D ec. oslalnjch nenj.
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Duben. 

May. 

Cirwnecz. 

Cznven. 

Srpen. 

Zarzij. 

Rzigen. 

Lis top ad. 

Prosynecz.

Gdu kho-dom am-broz se - gipt - sku ma-rzi du-ben y ty-bur-ci.
Tra-wa list kwiet chwa-le gi-rzie mar-ka y wi-ta-le.
F¡ zig krziz na - lezl Jan may stan - ka hrad sta-wie-ge.
Roz-sie-wa pro-so e -le -n a  a p a -pez vr-ban rad de-rze ly-ka.
Czr-wnecz e-raz-m o-w i da ya-ho-dy  bar-nab praz-mu wi-to-wi.

Mar-cel po-czetl des-siet Yan y bur-yan y petr wzet.
Czr wi-tal pro-kop sie-no se-kal sedm ben zal mar-gar ro-ze-slal.
Ma o-wo-ce man - da ctny ya an - nu y mar-thu wda.
Petr ia ts r-p e n  sme-sy do - nat czti wayv-ru kla-ru y ma-rzie 
py-kal y ber-nart ty-mot bar-ta  ze ruf aug ia-na sta.
Gi-les wza-rzy by-wa a ma-rzie rod zwy-si krziz ma.
Ly-dn za-dchla swekr mal ma-rzik mstu czber y dam wa mich ier. 
Re-mi-gi Fran - ka zwal wrzi-gen di-wis sie bral. 
wl-ka ial ha-vvel lu-kas a pan-ny wi-da-l¡ su y sim-ka w le - sie.
Wsech duch li-sto-pad lyn-har-ta widal Mar bra brie pie znal.
Ot-mar ma s bie-tu za-kon kli-mes ka-tru-sie swa-ty ondr.
Pro-sy-necz z bar-bo mi-kes ma-rzi ctnie pocz-ncs a ln-ci w den hnes. 
Byl bo-hu lo-mas mil sezdr rod sliep ian miad tho-ma sil.

Ct.sky Cisiojanus.

Koneéné z tisténé nasj knjzky postawjme zde popsánj dwanáctera nebeskifch zna- 
menj, ku poznánj, gaké powéry onoho casa negen w Cechách ale w celé Ewropé panowaly.

»Skopec gest znamenie prwnie na nebi horké a ohniwé, a má zíenie k hlawé 
a k ocima. Kdyz na ném jest mesiec, dobré jest: pústénie krwe krom blawnich zil: po- 
éisténie se nohodi; jest dobré na kupectwíe se wyprawili na wycbod slunce, do lázné jíti, 
nehty obrezowati, nowé saly krájeti a obleci se : pfed pány weliké pristúpili, sukna Cerwená 
kupowati; zlalo, méd’; koné, reyze, pacholky, diewky najímati, sluzebniky prijímali, dobytek 
kupowati; prodawati zelezo, wolowo. perly; délali coz má trvvali. Zlé gest: boliti se, m '̂ti 
hlawu i léciti, zenu pojieti, sléhowalí se, z wézcnie wvjiti, zápisy déla ti. Byk znamenie druhé 
na nebi zemské studené a suché, na némz jest slepice skufálky: zfenie má k hrdlu a k krku. 
Dobré jest; sesti, stepowati, kopati, pfesazowati; kupowati dédiny, woly k worání, worati i 
coz k tomu prislusí; pocinati coz má trwati, stawenie zakládati, zenu pojieti, kupowati coz 
k wozbé prislusí, sedlská diela pósobiti. Zlé jest: hrdlo léciti, do lázné jíti, wlasy stríhati, 
odéw pfiprawowati, obléci se, s zenami mluwili, ku panóm pfistúpili, krew pústéti, poéi- 
sténie bráti.

Blizenci znamenie tfetie, powétrné, horké a wlazné; má zfenie kramenóm a kobojie 
ruce. Dobré jest: w píátelstwie a towarystwie wstúpiti, smlúwu ciniti, swár zacieti, manzel- 
stwie pósobiti, uciti se psati, ciesti, tkáli; remeslo misterné délali, pfed súdee pfistúpiti, 
poéieli rokowati: mysliwosti wésti s ptáky; najímati sluzebniky neb pfijímati. Zlé jest: lé-
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citi ramena, ruce, nchty fezati, krew pûstëli, na cestu wyjiti, z dluhów napominati, mÿti se, 
ku panóm píistúpili, z wëzenie ujili.

Rak znamenie ctwrté, wodnalé a sludené, zfenie má kn prsem, plicem, zaludku 
slezinê. Dobré jest : kupciti, lowili, swár zacieti, odëw pfiprawowati, obleci se, mÿti se, stu- 
dnici dëlali; kupowati malÿ dobytek, med, wolej ; pocistënie wzieti, krew pustiti kromë plic- 
nice; zacieti dielo které nema trwali. Zlé jest: prsi léciti, manzelstwie pósobiti, dluhu do- 
bÿwati, k mocnÿm pfistupowati; towarystwie, pfátelstwie spojowati ; dóm stawëtj, prodáwati, 
stëhowati se: dielo ohnëm pósobiti, pannu pojieli, stëpowati.

Lew znamenie pâté, ohniwé, horké a suche, má zfenie k srdei a k bokóm. Dobré 
jest: mluwiti s pány i jich Celedí, mësta stawèti, w në se usazowali, towarystwie spolditi, 
pójciti; manzelstwie pósobiti, mÿti se, nehty obfezowati, kupowati zlato, safrán i jiné cer- 
wenosti, sluzebniky pfijímali, z dluhu upomínati. Zlé jest: zacieti ceslu dalekú, odëw stro- 
jili, obleci se, pústeli krew, pocistënie bráti, léciti zaludek, na hody jíli.

Panna znamenie sesté, zemské, studené a suelte; má zfenie k brichu a k strewóm. 
Dobré jest: sëti, stëpowati, wsazowati, psáti, obuw strojili; dielo zemské pósobiti, na cestu 
wyjiti ku poledni, posly, listy slâti, kupowati rowné wëci, sukno zelené, sluzebniky odëw 
pfiprawowati, obléci se. Zlé jest, pannu pojisti, ohnëm dëlati, do làznë jiti, léciti se.

Wàha jest znamenie sedmé, powëtrné horké a wlazné: má zfenie k hfbetu a k pupku. 
Dobré jest pfi prwniem proslfedku kupciti, cestu zacieti na wÿclrod slunce, rucho krájeti, 
obléci se, kupowati sukno bielé, perly, konë, sperkowânie zenské, penieze mëniti, nehty 
obfezowati, sluzebniky pfijimati, mÿti se, krew pùstëli, lékafskÿ napoj, Zlé jest, léëiti më- 
chyf, ku pannóm píistúpili, zacieti coz má trwati, poselstwie jednati, lowafistwie.

Slier znamenie osmé od puolnoci wodnaté, studené, wlazné : má zfenie k tfieslóm. 
Dobré jest na prwnie polowjci léciti nemoené, lowiti ryby, dluhu dobywati, nápoj lékafskÿ 
píti, krew pusliti, posly sláli, slawëti, stëpowati. Zlé jest, tfiesla hojili, i zadek i rány.

Slfelec jest znamenie dewáté, ohniwé, horké a suche : má zfenie k ledwi. Dobré 
jest, w pfátelstwie wstúpiti, swáry kroliti, o manzelstwie stáli ale ne konati, krew pustiti, mÿti 
se, cestú na wÿchod jiti, Fraymarcili, mëniti, kupowati sukno modré, pfed pány preláty jíti, 
rucho krojiti a obléci se, nemoené léciti, uciti se ohnëm dëlati, nehty obfezowati. Zlé 
jest, worati, sëti, stëpowati, ryby lowiti, z dluhu upomínati, nápoj lékafskÿ pfijimati, 
hnáty léciti.

Kozel znamenie desáté, polednie zemské, studené a suché: má zfenie k kolenóm. 
Dobré jest worati, sieti, stëpowati, kupowati zelezo a wolowo, díiewic k staweni, jíti na po- 
ledne, kupectwie jednati, pannu pojieti, nemoené léciti. Zlé ¡est, w boj wjiti, ohnëm dëlati, 
pústéti, pocistënie bráti, kupowati, prodáwati, poselstwie cinili, towarystwie, pfátelstwie jednati, 
z dluhu upomínati, kolena léciti.

Wodák znamenie jedenácté, západnie, powëtrné tcplé a wlazné : má zfenie k Iytkuom. 
Dobré jest, poselstwie cinili, mluwiti s duchowními, kupowati wëci cerné i dobytek welikÿ, 
stëpowati, z dluhu upomínati, zenu pojieli, slëhowati se, zacieti coz má trwati, krew pustiti,
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prodàwati. Zlé jest, na dliihü cestu wyjlti, léëiti nemocné, mÿti se, wlasy stfihati, nehty 
obfezowati, rozséwati, léëiti.

Rybv, znamenie dwanâcté od puolnoci studené a mokré: mâ zrenie zezpod k no- 
hâm. Dobré jest, zënu pojieti, w pràtelstwie, towarystwie wstüpiti, minci zaraziti, zlato, stfie- 
bro kupowati, fraymaröiti, rybniky dëlati, mlyny i coz k wodàm prislusie, lowiti ryby, wodu 
wésti proti puolnoci, kupciti, stèpowati, posly, listy posélali, pocistënie bràti, rücho nowé 
kràjeti i oblcci se, sukno bielé kupowati, konè, kostel stawëti, pokoj a jednolu riediti. Zlé 
jest, nohy léëiti, ohnëm dëlati, potkati se s nepràtely, s nimi rokowati, nehty ïezati i kopyta.

Cesky Cisiofanus. 193

VII. Niiwedenj hwëzdârsko - lékarské.
O d

Jos.. Jungmanna.
' (£ lcuo  dne 13 kwëlna 1841.)

R kps. u p. rytjfe z Neuberka, na papjfe w 4. lisiü 94, z la stoleij, bez pocatku 
i konce, i tarn zde bez listû. Gednâ o prirozenj lidském ëili lelofe, a co na ni wplywà, 
t. o 12 mësjcjch, o gegjchpowaze i moci na ziwot i koriànj lidské *) ; o 4 strànkàch roku1 2); 
o 12 znamenjch nebcskÿch3); o sesti planetach (bèhohwëzdàch) zwlàstè o niésjci — ; o 14 
nebeskÿch okrotâch cili okrscjch (sphaera) genz gsau: okrota zemë, wody, powëtrj, ohnë, 
mësjce, dobroparia, ctilele, slunce, smrtonose, kralomoce, hladoleta; nebe krjstàlowého 
t. hwëzdného ; nebe prwého hnulowého; nebe ohniwého, nehnutého, kdez gsau swatj: 
o prirozenj clowëka wedle postawy, a ëastek gednotnych. Clowëk prÿ gest gako strom 
podwràcenÿ, neb hlawa gest gako kofen u stromu t. u stogitého drewa, a ruce i s nohama 
gsau gako wëtwe. — Na konci této càstky stogj: »Skonawa se hwëzdafstwie kràle Jana 4) 
knëze z welike Indie (ludie?), gezto sklàdal gest pod horti Embron tu kdez lezj Adam 
s Ewd, Abraham, Izaak i Jakob, leta LXXXX pod cjsarstwjm Tiberia ciesafe, pod nim 
Kristus umuùen gest pod Ponciem Pilàtem. A k lomu hwëzdàfstwj gest mnolio z ginvch 
knih jiripsano.»

1) Gména gsau tài gako nynj, kromë ïe  Crwnec gest ZZ Junius, Crwen ”  Ju lius; zafig “  September.
2) Lenec lsewer, podletj), lélo, podgesen (podzimie, podzim ), zima.
3) Skopnec, bÿkowec, dwabliinec, rakonow (rvbàf), lewon (lewnënka), dêwka (dèwona), wahana(wnhkoDa) 

sliropen (stirek), sltelokol (triklobot), kozoroiec (kozoroz), w oduàf (wodnjk), rybnâf.
4) Joannes presbyter, osoba m yibickâ prostrednjho wèku.

Abh. T . « 25



194

Následuge pogednánj íilosofické o osudé, pokud gj stáwá a stáwati múze, z trogjho 
Mediste na skulky bozské, pfirozené a pí’jhodné o éemz dialektikau subtilnau die onoho 
wéku rozumuge, na tom koneené ustrna, ze sice wsecky horenj wéci púsobj na staw a osud, 
zdrawj e rlemoc, ziwot a smrt ídowéka, ale ze búh, co wládar wsech wécj, die zásluh kaz- 
debo tresce neb odméñuge, a tak osudem wládne.

Pri tom netoliko lo, co k stéstj clowéka potah má, nébrz i nékteré wéci ginak élo- 
wéku dúlezité z hwézdáfstwj primésuge, k. p. netoliko ukázugc, kdy zilau pausléti, bañky 
sázeli, a kde; co klerého z 30 dnú mésjce diniti uíitecno a skodno; kterak zwédéti, kdo 
z bogugjeich zwjtézj, kdo koho pretrwá, co sen znamená atd. ale i ucj zwédéti, kolik nedél 
bude masopusta, gak^ zlaty pocet kazdého léta, gaká cieña nedélnj; gak nalezti hody 
óroénj atd.

Pridáwá o mjrách ljkárnickych, gez toliko po latinsku gmenuge: scrupulus, drachma 
atd. Pak kdy kofjnky zbjrati; nac pri lééenj zfetel mjti l. stárj nemocného atd.

Mage gednati na listu 3 o hljzách, prawj: Mistr Hawel (nepochyhé Magister Gallus) 
rekl gest, ze gest to wyñal z naylepsjch knih a feci Galienowy i Awicenowy i take Ypokra- 
sowy, lékaiów z recké zemé, a na str. 4 pv. zawjrá takto : Skonám na tom reé, kterú sem 
wylozil k úzitku tém, ktozby to za wdék pfigieli, bud’ búh pochwálen.

Na I. 47 pv. stogj: znamenay, ze swrchupsaná prirozenie wsech lidj wylozena gsú 
wáe k nasemu rozumu gedno podle béznych znamenj. — Ale tuto w tomto miesté nic tato 
feo nedolyká ginych casow ani m i esta, ani otee, ani malere, ani osm neheskych okrot, ani 
sedm béhohwézd, ani ginych kterych wécj, a to proto, neb o tom psáno gest w knizkách o 
ienském taganstwj. Protoz, lyto knihy s onémi éinj plnégsj rozum atd. — Z teto dotéené 
knjhy o zenském tagemstwj zdá se byli list 85, kdez gedná o obénejeh (gakz on dj) =  her- 
mephrodiljch, a dehoz se tébotná warowali má.

Sloh prosiy, zpráwn^; slowa nékterá smélegi nezli st'astnégi tworená, k. p. zarodéta 
—  embrio, dití. zárodek ~  fetus; iiivona — animal; znamokrota — zodiacus; okrota, sphaera 
chwégcpolna, vegetativa; hnulow, motus; gsosl (byt) ens, tvodohlasa, música, zemomtma, geo­
metría; zwirocesla neb zwiroccsli (signum coelesle); — která?, z wétsj dáslky sice také w ginych 
podobnych spisech, k. p. Pokladu chudych pricházegj, ale wúbee pfigata nebyla. Planeta 
Venus gemu slowe: smilnice (resp. dennice, zwieritedlnice}, Mars ZZ smrt, neb búh boge; 
Jupiter, kralomoc neb biskup; Saturnus bladolet neb slarcc\ hermaphroditus =  obienec, coelum 
mobile, hnutowé nebe, philosophia, mudromila, materia zz malera.

Slowce u Rozkochaného cercha liga tuto castégi pficházj, aé bez vokalu crcha 
a znamená ném. Slricb, k. p. crchv na ruce, na palci atd. Ano i: nacrsenie (das Stricheln), 
gako: nabodenie (Punktiren) ib. 11 pv. Podiwné twofeno gest u ného: stwost (r. stkwu ? klwu?)
u. p. Ktoz má oci gezto se w slwosti swjtj, gest smély. 64. SLpnice ZZ spodnj cástka nohv,
35. To tak zposobeno od boha welikym pcradenslwjm 56 pv. Élowék ze wsech ziwon sám 
gest iwsUého ziwola 62. Ladnc drzeti twáí. 66 pv. Nehtv prozredliwé 68 pv. kúze posmuhla.
70. Zascdlé bricho ib. Posobncstny (cinodtgnif) — agens. podlezily neb snásegjcj, passivum. 85. 
Smrad poswiclny t. od swjce. 85 pr.

Rozbor slaraccské liter alary: VII. J. Jungmann:



Nawedenl hwèzdàrsko-lékarské. 195

Pochybnd slowa: ienba (alib. zenitba ib.) 26. upfielizcno (upribljzeno?) 39 pv. dtgma 
(dëgina ?) 45. Oci blascawe 64. motichagj (motrchagj ?) 83. na spdci ? 27. na dvo (dnu ?) roznemoci. 
56 pv. W mène obyôegném wÿznamu : zkomonilij lotr. 7 pr. Panowàvj u bogjch (Oberhand') 
11. Ta reë ma pochop z umènj o zraku a poprslka. 83. Mèsjc ma lu wasm, ze — wlhkosti 
dâwâ 84 pv. O ginych wasnjch lé hwëzdy 88 pv. (Eigenschaft). Pachclek — Knabe. 8. Svn 
gegj wdân bude 26 pv.

DuaL Bude mjti sirocie plecie 31. We dwüdcel neb tridceti dnech 7.
Ginak znamenità slowce: Mnoho prieslrach, a prjslrach a pfjhod trpëti. 8. Nëkoho 

uhàdali t. pfehâdat. 17. Zima destmvalà. 93. More pocjnà se cbwodnowati, ebben? 23. Mnoho 
chodeb ëiniti w ginÿch zemjch. 35. Zerce a piwce welikÿ. 35 pr. Nehnulnÿ, unbeweglich 37. 
slanmitij (30 et 39), obstanewitÿ (37), uslancwiiy (11. 43 pv.), fixus, fest, bestimmt. K ëelu 
p f j tu ln e  wlasy 63. Oëi wyskocilé 64 pv. sklipdau twârj chodj 65 pv. twàf bledà a libiwàl ib.

Syntax. Dwadcétÿ mësjc neydaremnëgsj gest ke wsem wëcem ciniti. 7.
Gedenmezcjtmÿ wsem wëcem gest dëiali. ib. pv.
Strelokol....... posobj bedra a zaludek =  na bedra atd. 34. Bybnàr pcscbj

paty a slepnici ib. 35. Bykowec posobj sjgi a panuge w hrdle. 37.
Prjslowj gediné a to znàmé prichâzj w trogj forme : Obyëeg gest druhé prirozenj. 

Obyëegnÿch wëcj gest nesnadno ustati. Cehoz trep znowu nagde, tjm bude wonëti na 
walech.

VIII. Tomâse ze 8tjtného na Zàsmuku a Chotènicjch 
Knihy naucenj krestanského.

Od
Jos. Jungmanna.

(PtedneSeüo 0 Dec. 184X.)

K n ih  Tomase ze Stjtneho mame posawad rukopisy clyry pfed rukama.
Rkp. bibl. weregne Prazske XVII. A 6. na pargamene lislü 157 w fol. we 2 slaupcjch, 

od r. 1376, o nemz sirsj zpräwa i w^pisky ucinene p. Palackym nachazegj se w Mus. Casop. na r. 
1838, str.3— 14. Castka z III knihy tistena Tomsau wknize: Uiber die Veränderungen der 6ech. 
Sprache, 1805. st. 85—104. Obsah auplnegsj gest tento: Pfedmluwy dwe.mimo pfedchäzegjcj prj- 
pis mistru Albrechtowi. 1. O wjfe, nadegi a milosti. Wyklad patefe, kteryz prawj, ze sice nesljbil 
n a  poöätce knih psati, ale pro uziteönost atd. Io cinj. 2. Ostawu panenskem, wdowskem aman-

25 *



196

zelském. Cástka poslednj w tom Rkps. wyskrábána gest po slowjch : A chczeslv czysty o 
toni czot przyslusye k twemu stawu znamenay czot sein psal duchownvm lydem. 3. O ho- 
spodáii, hospodyni a óeledi. O desateru bozjm pfikázánj. Kak más sye myely k bohu srd- 
czem, vsty a skulkem. Kak sye ma czeled myety k hospodye srdczem vstv y skutkem. 4. Kak 
sye zdeysy stawowé lydsty przypodobnawagy k andyelskym kurom, kdez na.uëenj klade: du- 
chownjm, zakonnjkóm, ucenym, saudcjm pánóm, wladykam, tëharôm, kupcóm, kramáróm.

Ostnec. Pokusenj. 8- O swátostech, o krtu, bifmowànj, bozjm tële, manzelstwj, knëzském 
fàdu, pokânj, zpowèdi, zadosti cinënj; o modlitwë, almuznë, o postu; o odpustcjch; o sw. 
olegi ; o smrti, pekle, oëistci, o nebeské radosti.

B . Rkps. papjrowÿ w Muséum, w fol. we 2 slaupejch od r. 146b, listu 287. Na konci 
psáno: »Skonawagi sie knyehy tito vrozeného panose Pawla z'Sulewyoz a z Rzehloyvicz psane 
skrze Jakuba z Welemyna leta od narozenye syna bozieho Tissiczieho cztyrzsleho sedesateho 
pateho, tu sobotu przed poswyczenym toho bozieho domu a koslela w Rzehlowicziech. A 
prwnyeho leta po moni.« Tentó Rkps. srownáwá se sprwnjm co do wëci lëmër cele, co do 
feci, z husta slowce mënj.

C. Rkps. druhi) iveregnè bibl. na papjre XVH. D. 31. posud nepaginowàn, téz w fol. 
w 2 slaupejch. Na konci psáno : »Z daru bozieho napsany gsu tyto knjhy a to wsseczko 
czoz w tiechto knihach psano stogj, rukü Matëge Czapka w ty ëasy pjsare Hradeckeho 
w Gindrichowë Hradci a skonàny gsu w pondelj po druzebne nedëli w puostë pfed sw. 
Ainbrozem leta od narozenj svfta bozieho tisiceho ctyrsteho padesateho ctwrteho, kterezto 
slozil gest slowùtny panose bohumilÿ Thuoma z Zasmuka a z Chotienicz dëtem swym wlast- 
njm nynie élue pied osmdesali lety (t. r. 1374) o rozliënem kfestanskyeh wëcj nauoenj ku 
pamëti krest’anské wiery a dobrych wasnj. Ale ga Wawra z Giwian mestënin w Hradci Gin- 
drichowë a starÿ pjsar tudiez skonal sem tyto knihy leta od nar. syna bozieho 1492 w so­
botu pied slawnym hodem narozenj syna B. Z nichzto bud’ milÿ bfih pochwâlen wëënë 
a geho milà rnalka panna Maria, Amen.« Tentó Rkps. wëcmi a porâdkem sice s pïedesljm 
srownáwá se, ale rozdjlen gest slohem, tak ze na mnozsjch mjstech brzo gako opsânj, brzo 
co piedëlànj, brzo i zkràcenj onëch prwnjch zdà se bÿti, nèkde wjee, nëkde ménë obsahugjcj.

D . Rkps. Opatcwicky, tak nazwanÿ, ze z klástera Opatowickëho pocházj, nynj p. Janu 
Cerwenkowi theol. Hrad. nálezjcj. Gest na papjie téz w fol. we 2 slaupejch, z poëàtku 
XV stoletj, stran 423. W predmluwë, kteréz poeâtek schàzeti se widj (ponëwadz nenj po- 
èâtecnj weliké lilerv za obycegem onoho wëku, ac smysl cely gest), prawj spisowatel deeri 
(nie o wjee dëtech nemluwë), ze gakoz rozum geg odwedl bugnosti swëtské neb tëlesné, 
tak ze by rád gi niaudrù widël, lehdy ze poëal gest, cbtë dàti gj tyto prwnj knihy (t. o hrj- 
sjch a àlechelnostech), nechf gde za muze aneb nie. Uzrjli, ano nemjnj za mut, ze mjnj 
wsecky swé gj napsali knihy, ac by byl dotud ziw, ze by ge mohl dokonati, ahv mêla weem 
by ella sobë neb ginym k uziteené kratochwjli, takf ze má zato, ze by mêla od nêho do- 
brÿch sest swazków knih i s tjmto prwnjrn. (W predmluwë na rkps. r. 1376 dj takto : «Y psalf 
gsem wàm knihy dwoge tyto prwnj sám skládage z swé hlawy, yakoz mi se zdàlo podobné, 
coz gsem kde cetl neb sljfchal na kazanie aneb ot ucenÿch, aneb se mohl sam domyaliti,

Rozbcr staroccskê literatury: VIII. J. Jungmann :
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gesto pfjstupno k tomu úmvslu o nëmz sem psal; ale driihé ty sem hotowé sebrané aneb 
ucinëné nëkÿm ginÿm latinë, wylozil cesky, a kteréf gsù tamt' sem to napsal ; ale tyto 
prwnj rozdëlil gsem w sestery kniezky atd. A paklií pricinjm sedme neb i osme, takét* tu
budû.u Dale, co ke charakteristice spisu a rukopisu toho po rùznu se nalezá, tuto pozna- 
menâme.

O almuznè (prawj na str. 148) tuLo nie nerku, neb na swatého Wawrince psal sem 
o nj. Opët na str. 195. O tèch sedmi blahoslawenstwjch, k nëmz lidé osmerÿm einem pri- 
cházegj, más tarn napred. Ale o priprawenj srdee a tëch chodbàch (Hkps. Mus., cestàch), 
tutot' mienjm tëch knizek pripsati. Ale kdyby wiece mych knih mêla mieli, nalezla by ge ; 
a tutot’ dókonám ty gesté o sedmi dariech ducha sw. a pak o nèkterych stawiech a o sed- 
merc-kostelnie swatosti, aby w tom nynie rozumna byla eog’ obecnëgsie, azpakgda i uzrjm, 
takeli budu mieti psali o skrytëgsiech duchownjch wëciech, a uzrjmli ze potàhries se k tomu, 
neospjli prwe, nezf smrtj segdu neb staroslj. Dale na str. 194. Tu rku, ze pilnëgi uslvsjs 
o tom, budesli o priprawenj srdee ty kniezky mieti. Pak na str. 196. Gakoz pilnëgi mluwil 
sem o tom w tëch knihách o sedmi chodbàch, gesto pak laké ge snad budes mieti. ¡Va 
str. 233. A kdyz su tak rpzlicnj stawowé w swaté cerkwi, chtëlbych aby mohla ty nayprwé, 
a po tobë komuz k rukama pfigdü knihy tyto, nëkterym stawom srozumëti a. w nich fàdu 
krest'anskému. Na str. 232. Ay, giz mi gde leto sedmdesáté, a wsak gestë gsù mnti 
nèkterj mistfi pohnuli, tak zeneumëtbych za gisto powëdieti, gestli w te swatosti gestë chleb, 
pod nimz by bylo laké tëlo bozie, cili tu giz zhyne chleb bytv (bvlÿ ?) a obrátj se w tëlo 
bozie, a to sem gà drzal, mnie by byl kostel na tom ustanowil se. A podlé toho ùmysla 
polozil sem to w nëkterych swych knihách atd. Str. 345. Chtë aby w lëchto knihách swÿcli
0 swÿch i o ginÿch wëcech psàno mêla, taket' sem pripsal i o manzelstwie, aët bych i ra- 
dëgi të pannu widël, kdyby tomu chtëla sama. Na str. 161. Proc pak nëklefj hyzdie to, 
ze pjsi, a za zlé magj tëm. kdoz ëtu knihy me. Ale kdyz prwé hyzdie mé knihy, nezli ëtu 
w nich, ukazugjt ze ge hyzdie ne upremym úmyslem. Ale by clli prwé w nich a uzreli 
w nich bludného nëco i prawili to, to by mohlo byti z milosti prawdy. — Na str. 185. Ay, 
kaky( nepokog wznice w Cechách z nesprawedlnosli, ano onde kràl kàzal, Prokop kázal 
cog’ nesprawedlné, az ty nesprawedlnosli zbudily nepokoy zgewnÿ.. Ale at' rku prawdu, swÿmi 
rozlicnymi nesprawedlnostmi wsichni sme Boha rozhnëwali, ze ten nepokov prepustil na 
nás. (Král Wáclaw, gegz Luto mjnj, panowal od r. 1378 az do r. 1419 ; Prokop ale, bratr Jostuw, 
markrabj Morawského, uëinën sprâwcem kràlowstwj Ceského nevprw r. 1383 a polom castëgi ; 
umrel pak r. 1405. Narázj se tu bezpochyby na nepokoge r. 1394.) Na str. 396. Ale kdyz sii (t. 
knihy múdrosti) w kostete wepsany w biblj ctùc ge w kostete, ëtùc ge i mislri we skolâch, a
1 ga ze mi to prezfie wyssj, pocal sem z nich laké rec mieli wceském gazvku, drze gmenem 
roistra Ruperta, feëeného Golgot, iako i ge len ëetl w kostele. Ale nemienjmt', bych geho 
rec latinskù chtël èesky klásti ; nez z geho knih bera naucenie, mluwiti chci perem coz mi 
boh dà, nëkterého nechage co i on tam mluwil, a snad nèkdy i odginud bera nëleo, a wsak 
we mnohem geho se drze obycege. Konecnë na str. 397. cerwenë psáno : Tuto se pocina 
wyklad knih mudrost(i), iakoz gest ge Toma iazykem ' ëeskym (verbum dees!.). —

Rukopisy Knih Tcmáse ze Stilnèhe.
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Z toho wseho wyswjtá :
1) Ze nalezá se posud trogj recensj spisu naseho, gedna w rkps. bib. na perga- 

méné od r. 1316, snad p&wodnj, neb aspoñ z püwodnjho texlu- opsaná, s kterauz se Mu- 
segnj od r. 1465 az na varianty¿ owsem mnohé, srownáwá; druhá recensj gest rkps. papj- 
rowj' w bibl. wer. od r. 1492, podlé giného od r. 1454 psanyf, rozwlácnégíj, nekde para* 
frazugjcj, mjstem opet kralsj, ginde i auplnégsj, ostatné co do wéci a pofádku s dwéma 
predestymi srownalj-; posléze Opatowicky rkp. papjrow^ z pocátku XV. stoletj, pro dceru 
od spisowatele zwlásté wyhotowenj?, djlem w^tah zpñwodnjho, djlem i sirsj, zmnozen^ wlo* 
ien^mi tarn zde do texlu pfjdawky, a na konci pfipogen^mi dwéma spisky, Richardi a
S. Victore o stawu wnitfnjm clowéka (de interiore statu hominis), pak Roberti Holkot de 
sapientia Salomonis, t. w^kladem na knihy Múdrosti. (Richardus pfewor -j- 1113, psal de 
trinitate, de contemplatione, de statu interiori hominis; Robertus Holkot, uöitel w Oxfordé

1349, die Wachlera piloy wykladac pjsma sw.)
2) Ponéwadz pjsaf Rkp. od r. 1454 prawj, ze ty knihy pfed 80 lety slozeny byly, 

udáwá tjm rok 1374 gakozto rok dohotowenj gegich, a procez Rkp. r. 1376 hned po do* 
konéenj gich opsán byti a temer za püwodnj powazowán byti by mohl.

3) Prwnegsj tfi Rkp. d-Hem swym die pfedmluw napsal Stjtny'. Opatowicky dcefi. 
Tézko urciti, zdali té doby byl osifew, gedinau dceru niel, cili synowi neb synúm onu 
püwodnj práci byl zustawil. We dskách zemsky’ch nalezagj se osoby toho gména Stjtn^ 
ze Stjtného w negednéch letech, k. p. 1543, 1548 atd., ano gesté w r. 1594, neznámo od 
naseho-l¡ Tomase, cili od geho prjbuzného nékterého pocházegjcj.

4) Patrno, ze tfetj recensj od samého auktora udélána, ac Rkp. Opatowick^ ginym 
kymsi psán byl. Snad i druhau recensj on sám laké wyhotowil, gsa muz, gakoz ze wseho 
znáti, mysliwy, éinny a wéci o kterau ciniti, milown^, horliw^, pilny; coz wsak ze slohu 
celého djla uréitégi dá se poznati.

5) O dni narozenj a úmrtj spisowatele naíeho nie posud gistého newjme, tolik gii 
nepochybno, ze za Karla IV a Wáclawa i Prokopa zpráwce neb heytmana králowstwj Ce- 
skáho gesté r. 1394 ziw byl, a sedindesátého a snad i wyssjho roku wéku swého dockal.

6) Aé mjrné o sobé mluwj, byl wzdy na swúg wék oswjceny' a ucen^ muz, umége 
latinsky gazyk, z néhoz rozumné prekládal a wybjral. Ze téz némecky umél, patrno z mjsta 
na str. 419 kdez prawj: iakoz (pry) gednú slvsal sem, ano nietneckú piesnicku odrhagj, by 
gedna weselá a cerstwie (éerstwá) mladice íekla, ze ktozbv gj radil za muz, nebylby to píie- 
tel gegj; neb bjrwagj muzie, gesto nepfegj s ginjmi weselu by ti.

1) Pro wydawatele budaucjho wznikne potrebnost ta, aby prwnj rkps. za základ po- 
loiiw, rozdjlné etenj zpüsoby 'cili varianty uwádél, ostatnjch obau k wygasnénj smyslu a 
k doplnénj wéci uzjwal.

8) Znamenitégsj slowee píicházegj tato : klask, m. das Klatschen (w moral, smyslu). 
Nechagjc téch klaskow slyste coz hricch. starcsla -- starsj, o rodiéjeh, (3), pfedstawen^ch 
klástera (422), lidu (341) cjrkewnjch t. knézj, biskupúw ald. (269). rúterg — geter^ pro né- 
ktery ti. wacun — liljk ? Neb ne wsichni máme pokornych lél* Druzj nedbagjc co potom
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bilde, zde chie tela zretedlna mieti. Niektera budelit’ nizka, ale naplatit' se holouchami, 
budelit’ nepékné barwy, ale budet’ kakyms mistrowslwem priprawenu barwu mieti; budelit 
mieti krátké wlasy, ale nafalsugef ge wacunem dliihym. 13. Oskube hospodin hlawy gich a 
holi budii; w ten den odcgme gim okrasu gich, obuwi gich, zapon gich, prstenow gich, wien- 
cowgich, wacunow gich. Odegme gim gich penlljky, gich gehly pfipinacie, gich zrcadla. 17. cf. 
waczunek plátna tenkého 4 lokte a zemnieho 6 loket. ßoö. Ex. cf. germ. Wat Gewebe.

Helmbrechticc f. hclmbrcchtnd panna t. fregowná. 16.319. Potku uciniti gednomu z malych, 
scandalum 16. 7kysiti, iter. tkysóm, ati. =  dotykaü; r. tku. Lakotnj tohotkysie, gesto gim schowati. 
36:nestydate koho tkysati,42. Ano swúklopotnostj zatrpocj clowékaod utésenie duchownieho 38.

Smiln^ obljbj leckakus chyru (— chymaera Rozk.) 39.
W kwapky co cinili t. na kwap. 54. RoponiCi kosti (zubaini) 58.
Pakli by slid bélec bcz bélosli 78. Mnoho gest wer sic i onak 89. Wedmo, Wahr­

sagung. Casto wtdma, snowé zracugj se. 100.
INefku byt’ to netbanie sbozie chwálu mielo, gesto z lenosli gde a z iakes mysli 

opuptané (al. Ms. nestatecné). 133.
Robiti. Tiem gmenem nemienjm tu ctnosl mysli, gesto kdo pro boh a pro milost 

prawdy neurobi zbozj srdce swého, zeby gen zbozj robil, gediné w ném ulozil swú nadégi. 
133. Gest lo sprawedliwé newzdy robiti w lélesné práei. 138. Giné w sluzbu rcbicc ziwili. 
147 Cpodrobugjc ?).

K sluzbé bozj a ku pchcdt bliznjch 198, in commodum.
Ktoz sii w tom Irku, ze i tain toöj gimi télesné zádosti. 220.
Hedugie particip. praes- ? hodili ~  trefiti, w hod ciniti. Aby dfewo múdrosli hodugic 

rostlo na horu 227. Komuz buh da opatrnost, lomut hodv.ge moz rosti dfewo miidrosti 229. 
Lepsj chuti owoce — kdyz horko sluneéné a giná pohoda lépe ge szori 230. Ziwitedlné 
smáhy rr  Nahrungssäfte 266. Wiz by neoskludl té swatnsti, pfigjmage iakoz by tobé hodno 
bylo. 268. Mozf tiem nesboznym w usi zrneti iako hromem prawda bozie gich wetöj clycy 
(pol. czczyca =  mofenj, tesknost, Ekel, Widerwille), a íkúc, i kde gste atd. 301. O pre- 
nesbozná dlúbosli w takéz ctizy ffctici) wiec a wiec byti. 302. Obraz prachem poprchl 304.

Panny usprundald, squalidae 320. v. sprudeln ? (Jbezumili se s kterau t. smilniti 347. 
Wchoz =  wchod 369. W neeem aprelisiti, worin zu weit gehen, übertreiben 360. Gabláni — 
gabion 229. Bohobogenslivie 355, Gottesfurcht.

Nikdez nenie w pokogi doniz ülowék gest na zemi zbiezsky gednoho se kryge a 
druhého stihage 380. Powétfj cbrtciivo gest 381.

Trziti. Zádost mysl trzj 380, snepe. vexat?
Milugme proste bez knidrow kakjfehs, gimiz licomérnjci a pokrytci chtie se gen uká- 

zati 401, (knidr =  loqua Weles?).
Temné: 357. Ra sut cili nasut i Onen w obzerstwj se kochage, onen klewet iako na 

sut a ginym cti utrhage (r. nasugi? an sut — rum, Schutthaufen?), liiice 356 pfjlisnost?
Proverb. Slarého psa neue w powod.

Cjm aow) hrnec naplnén bude, tiemf wiec znpáchá.
Pj hrdlo, gez hrdlo, zaplatjs hrdlo (mnozj pro obzerstwj dogdau sibenice).

Klademe zde wytahy o téz weci ze wsech elyr rukopisü w püwodnjm prawopisu, 
pro snazsj gich mezi sebau srownänj.

Rukopisy Knih Tomóse ze Stitneho.
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Ms. Pergam. 1376. O ivyerze.
IJysmo prawy bez wyery nelze sye gest 

lybyty bohu ano nelze y domu bez zakladu 
vdyelaty, protoz ktoz chcze myety dom 
prwny mussy nayprw zaklad pewny vlozyty. 
A kdyz ma ktere owocze byti nayprw musy 
pogyty zkorzene. A kaky kolywyek korzen 
nenve krasen, wssak wsseczka krasa kmene 
y owocze dobre pochazye znyeho, Takez 
yakz by wyery nebylo tak by gyne.wyeczy 
k spaseny nebylv vzyteczny, any by bez 
wyery gyne dobre wyeczy mohly byti, neb 
wyera gest zaklad a korzen wsseho dobrelio, 
acz y nenye tak zrziedlna w swe krasa £c) 
sama, wssak any nadyege any mylost bude 
bez wyery. A kak se gest czemu nadyety, 
kdyz bych nayprw ncwverzyl ze gest aneb 
nevyerze ze gest kak bych to mohl mylo- 
waty. Protoz hlucznye wolagy naprwe 
oodynye knyezye rzkucz: ktoz kolywiek 
chcze spasen byt, drzewe wsseho potrze- 
byé gest aby drzal obecznu krziestyansku 
wyeru. A ginde také psáno gest. Ne- 
uwierzitcli nevrozumyete. A dosty gest 
dywne, ze se nyeklerym nechcze wierzvty 
toho czehoz smyslem swym nemohú do- 
gyty. A wssak kazdy chtiey neb nechtyey 
wzdy nyeczemu wyerzyty musy, w kazdem 
vczenyczoyho na swyetye neb w rzemesle kte- 
remzkolv, prwe nez toho moz rozumem do- 
syeczv. A zdaly wye kto key geho otecz nez 
wyeru. A kdyz by kto newyerzyl nyczemuz

Ms. bib. papjrowy. 1492.
Gak pisino prawij, ze se gest nelze bez 

wiery libiti bohu Aze sme wieru k zakladu 
przirownali, aneb k korzenu, to widijte zet 
gest nelze pewneho domu bez pewneho za­
kladu vdielali, aniz muoz drzewo dati zdra- 
weho owotcze, nemali zdraweho korzene, 
protoz wsseczka pewnost domu, gest na za­
kladu pewnem, acz zaklad nenije zrziedlen, 
A takez wseczka krasa drzewa y pewnost, 
proti wietrom y zdrawije owotcze pochazije 
z korzene, acz se y korzen zdaa mrzuth 
Tymz obyczegem, acz wiera nezda se krasna 
a zrzetedlna w sobie. Wssak znije gde na- 
diege z milost. Nebudeli wiery zdrawe a 
pewne, ani nadiege, ani milost zdrawa a 
pewna muoze byti. A takli se gest nadijeti 
czemu gehoibych newierzil, aneb kterak to 
mohu milowati. Protoz hlucznie wolagij 
knijezie na prwnije hodinie wssudy a rzkucz 
ktozkoli chcze spasen byti nayprwé po- 
trzebie gest aby drzal obecnú krzestianskú 
wieru. A ginde také gest psano, newierziteli 
nevrozumijete. A protoz bych welmi doli- 
czowal wiery, ze ma byti, snadby tomu y 
wy nevrozumieli, ale kdyz budetc wierziti 
a rozmyssleti se, nauczile se na take wieczi, 
snad porozumijete, zett gest podobna wiera 
nasse a bez nije nelze gest spasenu byti. 
A dosli gest diwne, ze se nezda niekterym, 
by bylo wierziti czemu, gehoz nemohu smy- 
slem dosieczi, Klerakú by kto miel odplatu 
zwierv, kdyzby doliczenim doygda ywierzil, 
anizt by to wed byla wiera, czozby widiel, 
Azdat mi se, zet gest proto rzekl krystus 
swatemu Thuomowi, ze gsi widiel vwierzils. 
ale blazenij gessto sú newidieli a vwierzili, 
A wssak mussim rzieczi, pro nesnadne



fíukopisy Knih Tomáse ze Stitného, 201

Mus. Rlcp. r. 146b.
Pvsmo prawv, bez wiery nelze sie gt 

libiti boliu ano y domu nelze bez zakludu 
protoz ktoz chcze niveti dom 

pewny mussyt nayprwe za.dad pewny vlo- 
ziti, A kdyz ma ktere owotcze bilí, mussit 
nayprw zkorzen pogiti. A iak kolywiek 
korzen nenye krasen, wssak wsseczka krasa 
kmene y owocze dobre pochazie znyeho. 
Takez iakzbi wieri nebilo, tak bi gyne wieczi 
kspassenye nebyly vziteczny, any by bez 
wiery gyne dobre wieczi mohli biti. Neb 

wiera gt zaklad a korzen wsseho dobreho, 
a acz nenye w swe krasie sama tak zrzie- 
tedlna. a wssak any nadiege any mylost ne- 

hude bez wiery. A kterak sie gt czemu 
nadieti, a neb kLerak bich mohl co mylo- 

wati, kdyz bich newierzil ze gt to. A pro- 
knyezy na prwnye hodynye hluccnye 

wolagi rzkucze, ktoz koli chcze spassen 

biti przedewssemy wieczmy potrzeby gt, 
aby drzal obecnú krziestiansku wieru. A 
ginde take psano gezl Nevwierziteli nesro- 

zumyte. A dosti gt dywno, ze sie nyekterym 
nechcze wierziti toho czehoz smyslem swym 
nemohu dogiti. A wssak kazdy chtiey nebo 
nechtiey wzdi nyeczemu mussy wierziti, 
w kazdem vczenye neb rzemesle kteremz- 
koli na swietie prwe nez toho muoze ro- 
zomem dosieczi, A zdali kto wye, ktery 

gt geho otecz nez wyeru. Adyz bi kto
Abb. v. t.

Opalowicky Rkps. st. 8 b.
Diet pismo ze bez wiery nelzetí se li­

biti bohu a sprawedliwy ziw bude zwiery. 
Neniet to podobne zey to nam buoh vsta- 
wil abychom skrze wieru spasenie dossli 
pokornie slepotu znagyc sweho nerozumu. 
Neb chcet boh abychom odtud poceli giti 
kamz sme w padli. A kdyz sme w slepo- 
tie mame znie nayprwe wieru wstawiti mame 
dati ruku iako wodicowi wiere krestianske 
a giti po ni az y progdem swe wsse hu- 
benstwo a vzrme s vtcssenini odkud nam 
pomohla bozie milost.

Y tiemt k wiere pomoc bywa kdyz 
w nieéem rozumem pozname prawdu ge- 
muz sme drewe nerozumiegyc gedno wie­
ri li skrze to budem y ginemu rozumieti 
wieíiti gemuz némozem rozumieti. Neb kdy- 
by která pochyba proti wiere chtiela wsrdce 
mozem íecy A my drewe tomuto nerozu- 
mieli a wierili sme a gyz ze gt tak rozu- 
míeme. Takez y totot gest prawda a tomu 
wiefiti mame ze gest tak aé y nerozumieme 
gesste tomu. Neb chcet boh abychom 
z wiery odplaly dossly. A diet. Sty Rehoí 
Wiera nema odplaty kdyz gy filowék wieci 
rozum dawa woli. A ia rku ze by to ne- 
byla gvz wiera. A kdyz nemozem wssemu 
coz mame wiei'iti rozumieti, ale mame nietco 
w niemzbychom mohli chybowati. A take 
ñekleremu, ze gest tak prawda mozem rozu­
mieti ztoho budem vwieíiec prawdie od- 
plalu mieti, a pokutu bychom mieli newie- 
riec. A zlij nemieliby miesta swe newiefe 
kdyby kazdemu zgewno bylo co slussie ne- 
rozumiegic wieíiti. Protoz kdyz ti gessto 
drzie prawu wieru magi nietco w niemz by 

26



202 Rczbor staroceské literatury: VIII. J. Jungmann:

Ms. Pergam. 1376. 0  wyerze.

an by se nemohl y mluwyly navczyty, Pro- 
toz gystat gest wyecz zet kazdy chliey neb 
nechtyey wyerzyty musy zde mnohemu; 
proczez by pak newyerzyl yakoz wyera krze- 
styanska vczy, ana nyczehoz nevczy zleho 
gen wsse dobre a porzadqe a wsse zle 
hyzdy. A chczely kto rad wzwyedyety mnoho 
wyer y sych y onyech, czly o bozvem 
mvestu knyhv swateho augustyna tunalezne 
mnoho podobny ch wier ku prawdye; ale 
nässet gest naypozadnyeyssye yakzt gest on 
tu toho dowedl. A kdyz gest wzdy wye- 
rzyty a kazdy 1yd gma nyekaku wyeru tehdy 
owssem drzme swú wyeru a chwalme boh 
ze gsme w ny. Neb ezoz zde wyerzyme 
to tarn gystye vzrzyme acz uwyerze prawe 
nezabludyme.

Ms. bib. papjrowy 1492.

k wierzenij, ze y oni mussegij wierziti ninri- 
hemu, acz y nechtie. Zdali kto zwije czij

ha*
gest syn, a wssak wierzij ze gl tentó anebo 
tentó geho otecz, a nebo matie, kterak bv 
se mohl rzemeslu a kleremu vmienij nau- 
rziti, kdybv niczemuz newierzil, czoz gemu 
prawije. a wewssech narodech lidskych, 
kazdy narod ma nickteraku wieru, acz snad 
y bludnu. Proczez by pak kto nechtiel 
wierzíti, iakoz wiera krzestianska vczij, ana 
gt tak mnohym swiedeczslwim dollczena, 
a czozkoli vczij to gest wsse dobre, a wsse 
zle hydij,“ A pakli gest kto tak wssetecznv, 
czti o boziem miestu hnihy sw. Angustina 
tu porozninijess mnoho wieram podobnym 
w nieczem ku prawdie, ale nässet gest nav- 
podobniegssie, jakoz gest tu on toho do­
wedl. A kdyz gest wzdy wierziti nieczemu 
zde na swielie gsucz, kdyz kazdy lid ma 
niekleraku wieru, drzmez se wiery krze- 
stianské, chwalicze pana boha, ze gest nam 
gije doprzal dogiti, neb czoz zde jvierzime, 
to tarn y gesstie vzrziine, acz wieru do- 
brymi skulky obziwime, a take acz w nij 
stogiecz az do koncze nezabludime.



Rukcpisy K m h lom ase ze Stítneho.

Mas. fi/cp. r. 1465.

newierzil nyczemuz an by sie y mluwiti ne- 

mohl naucziti, protoz gistat gt wiecz ze 
kazdi chtiey neb nechtiey wierziti mussy 
zde mnohemu. Proczyez by pak newierzil, 
iakoz wiera krziestianska vczi, ananyczehoz 
nevczi zlehu gedno wssie dobre a porzadne, 
a wsseczko zle hyzdy, A chczeli kto rad 
wzwiedieti mnoho wier, y tiech y onyech, 
czti knyhy S. Augusiyna o bozym myesiu, 
tu nalezness mnohowier k prawdie. Ale nasse 

gt nayporzadnyeyssie, iakoz gt on tu toho 

dowedl, a kdyz gt wzdi wierziti, a kazd 
lid ma wzdi nyiaku wieru. Tehdi owssem 
drzine swu wieru, a chwalme boha ze smy 
wnye, Neb czoz zde wierzyme to tam gistie 
vzrzynie, acz w prawe wierze nezabludyme.

Opatowicky Rkps. st. 85. 

mohli chyhati nemohuc tomu fozumieli. Y 
tí gessto nedrze wiery tnagy. qietco zgew- 
neho krozumu po niemz by mohli y tomu 
vwieíiti gessto gest geste skryte Sprawem 
ktoz budu drzeti prawu wieru wezmu od- 
platu a ti pokutu ktoi nebudu, y wolat ko- 
stel na prwe hodinie ktoz koli chce spasen 

byti arewe wsseho potfebie gt aby drzal 
obecneho kostela wieru. Rubro: Gine gcsl 

wieriti a táke gine gt wiedieli. Donidz zde 
gsme trogym óinem drzimese prawdy INíekdy 
rozumem gy widuc, niekdy wieru niekdy 
mniec by tak bylo, A gel't gyne mnieli giné 
wiedieti, gyne wieriti atd.



8 0 4 Rozbor staroceské lileratary: IX. Wâclaw Hanka:

IX, Wÿpisky Remesského a Ostromjrského Ewangelium.

Od wolâwage se na uiené zprâwy La chronique de Champagne 1839 I. 40 a fl. 204, 
Journal général de l'instruction publique Septemb. 1840, Kopitarii Hcsychius str. 30 a 6a, 
Casopis ceskèho Muséum 1838 str. 2a2, 2ô3; 1839 str. 491— 499 ; 1840 str. 187— 194: a 
1842 str. ISO. spèchàm dàwno zàdané wÿpisky remesského Ewangelium obecenslwu zdë- 
liti, gez sem dobrotiwostj pana Jaslnebského obdrzel, gehozto list k uzûplnènj zpràw 
o predmëtu tom, ku kterémuz sem nèkterà poznamenânj pripogil, zde zbytecen nebude. 
K gistëgsjmu wsak urùenj stàrj remesského rukopisu , po^taral sem se o wÿpisky tëch sa- 
mÿch mjst z neystarsjho posud znémého rukopisu Ewangelij slowanskÿch, kterÿz léta 1057 
pro Nowohradského Posadnjka Ostromjra, pfjwuzného knjzete Izjaslawa psàn byl, gez 
ochotnostj pana Wostokowa z petrohradské cjsarské knihowny co dèkowati màm, gehoz 
také dopis za wërnost wÿpisek rucjej zde postawiti slusno.

Giz tedy s gistotau powëdëti mûzem, ze i Cecliüm pamàtka slowanského obradu 
w zemi gieh, ai nynj w cizinë po pretrpenj diwnÿch osudûw, wsak welmi cestnë chowàna, 
nawzdor wsem pronàsledowânjm odporné strany se uchrànila. *) Ze od ceské ruky pochàzj,

*) erAà me KOCTAHTHMb <t>HAOco»'b chhj rpauOTy ctboph h np-sAd io uopdBE, i|exoBA*Nouh

h npovHU b ugbiKOU'b h noiou b Py. PdCTBipioate ehio byehhio, gAbiHaie AHidBOAb HerepnA
A "e" c

bajthnb, Hayj uHorbi gAbi sogBHraTH H coBpdujd ennH H

nonOBE H YSprntl AdTHHCTIH, dKH BOpON'hl Md COKOAd, BOZABHrOUJd TpEIdgbIYCKKIO EpE TAipE :

VAVE: KdKO Tbl CTBOpHA'b ECH TpdUOTy CAOBËNCKOyiO H OyYHUIH ld KHHTdUb HMEU’b rdgbl-
<—.

KOU'b, HX"b ilte Ht MHKTO me (ÜEpEA'b, Ml dflA'b, MH pHUCKblH ndnEiti'b, Ml TpirOpEH BOCAÜBEl|b. 

Ubi aie r tokmo HUdUb lagbiKbi, huh aiE tokuo AocroHT'b xedAHTH ea: ebpehckh, h
K",

AdTHNCKbl, rpbYKbl.------ bah H UHXdHAd UpA H HpHNbl BArOB'EpHbld ----  nOCAdH'b Ebl KOC-

TAMTHH'b BUOpdBy UHXdHAOU b UpU b UOpdBCKOUy KHgIO, npOCHBUlK) 0HAOCO-B-d, H TdUO IllEA'b

MdyvH uopdfly, H AAXH, H VEXH, H npOVdla IdgbWbl, H BEpy npdBOCAdBNOyiO YTBEpAH BMHX'b



giz w tëchto skrownÿcli wÿpiskàch doswèdiuge se slriwy IdHT> mjsto lOdHHTi, Nd'l'dTH, 
HdTdNHe mjsto NdnHCdTH, NdriHCdNie, aë poslednj i w ginÿch cyrillskÿch i glago- 
lickÿch rukopisech nèkdy pricházj. Ze srownànj textu remesského s oslromjrskÿm kazdÿ se 
predswëdëiti mûze, ze oba z gednoho gen a téhoz samého prelozenj, a snad i z gednoho 
neystarsjho rukopisu poslfednè neb neposlfednë plynuli, a ze w remesském nëkteré wÿ- 
razy, gako BeC'bAOBdllId w ostromjrském CTAîÇdlllACA, TldCTbipb w ostromjrském 
ndCTYXT», starsj se bÿti zdagj. Hlawnj rozdjl lëch dwau neystarsjch rukopisùw slowan- 
skÿch gest: ze ostromjrskÿ prjsnë zachowáwá bulgarskÿ prawopis, remesskÿ pak pannonskÿ, 
kterÿz se we wsem srbskému rownà. Pod textem sem polozil ruznoslowj wydànj Otroz- 
ského 158 i.

W  Pafjïi 12 záfj 1841.

»Welewázenj Muzowé! Pozádán od Waseho kragana wzàcného p. Hanky o prepsànj 
wÿtahu z remesského rukopisu, snazil sem se zadosti uciniti zàdosti geho, leô musel sein 
predewsjm oprawiti swé w roku 1839 nedostateëné prepisy. Z toho ohledu ôekal sem az 
p. Silvestre, francauzskÿ krasopisec, kterÿz lithografowànj celé knihy pfedsewzal, mi dowolj 
pouziti snjmkuw swé pràce , kdyz k pûwodnjmu zan ezen byl od nëho pfjstup wsem cizo- 
zemcùm, pod zàmyslem, ze Francia, gako wlastnice klenotu toho, mêla zwlàstnj pràwo 
k geho zobecnënj. Ale na nestëstj, oôekàwànj möge bylo pràwë nadarme. Pan Silvestre 
zdëlil mi nëkolik odtrzenÿch strànek (4UU 5, 8, 10, f l  i 13‘*u), dalsjmu pak zdëlenj se 
zpèôil, udàwage, gakoby mil celau swau práci poslati do W jdnë, kde se domnjwalo praco- 
wati na pogednànj o nasem rukopise, k gehoz wydànj priprawen giz mël bÿti k tisku 
prospekt w gazÿku nëmeckérn. Dowëdèw se o lé pfekàzce i ugistin nad to o rychlém wy- 
gitj na swètlc celého textu, zdrzowal sem se az dotud s prislànjm nedostaleènÿch prepisû. 
Dnes se dozwjdám, ze remesskÿ rukopis Degen ze nenj ohlàsen , ale ani lùhcgrafcwàn-, — 
Pan Silvestre pfestal na snëtj s nëho zbëzného snjmku êili facsimile, ucinil z toho knihu 
auplnë remesske' podobnau, dal gi skwostnë swázati, i postal gi darem G. M“ ruskému 
Cjsari. — Zpozdënj loholo wydànj musj bÿti welmi newhod 'milownjkùm slowanské litera-

W ypisky Remesského a Ostromjrského Ewangelium. Ü05

H KNHTH MdOHCd HU'b pOyCKblU 'b T A U b, H' A O Epe NdOyVHB'b. H Ô JryA d HAC b P h U'E H r y  

pdÇBOAGBCA (UGAeve a v e p u b ld  pH ^bl H NdpEKOlUd HUA EUOy KHpHA'b, BTOH BOAB^NH H n p e -

CTdBHCA. ---- n O T O U b U H O T b lU 'b  A V T O U 'b  U H H yB U IH U 'b  H n p H U lB A 'b  BOH AdTHHCKIH B U O p d B O y ,

kN
h b y b x ih , BAAXH, pd^pyu iH u id  B-cpy npdB O B -epH oyio , h  p y K o y io  r p d u o r y  ö s e p iK e ,  h  AdTHHCKyio

-  ^  rs
rpdijory h  Bepy iio b h ,  npdBbid s-epbi h k o n m  n o f f ix e , d e n n i  n o c e v e ,  dA p ÿ d  pd̂ rHdB'b, h 

h a s  ßFyKoyio ^euAio, x o t a  h t g  b o  c b o io  aepoy npHBGCTH, h Tduo nosHe b e i  bo h  Ad- 

T H H C K blH . (Staroslowanská Legenda o Cyrillowi a Methodiowi, w ydani M. Pogodinem w M oskwi 1823, 

p h  spisu Dobrowského, str. 115 i 118.)



tury i slawistúm; odhodlal sem se Wám zdéliti, ac tuto malau éástku pfepisu textu, kterau 
í  ̂'m oprawenau. Prilozené zdé tfi wytahy, inysljm ze postatj k urcenj charakteru gazyka, 
a z toho i púwodu i wéku i ceny naseho klenotu. — .Wyznáwám ze sena prjlis dowéro- 
wal swédectwu pjsare záwjrky udáwagjcjho éástku rukopisu cyrillskau za wlastnorudnost 
sw. Prokopa;— bigi se w prsi: mea culpa-, nebo saudé ze skrácenj w nadpisech textu, 
pjsmo to nezdá se dosáhati casúw prwnjho sazawského Opata. Cjm starsj gsau rukopisy, 
tjm íjdsj w nich skrácenj; to gest paleografiény gistitel. Led newjm', ci tez opjrage se na 
ném, nálezj uwazowati cyrillskau cástku rukopisu remesského, za: saucasnau glagolické, 
gako to éinj zbéhly nás slawista pan Kopitar, nebot' mátneli prikládati bezwyméneóné pra- 
widla paleografie wseobecná k nascmu rukopisu, tedy nezapomjnevme ze gest lintnvdn 
rajikuu, a podio pozorowánj ucenjch shromázdénj Sw. Maura, podobné linowánj pergaménu, 
préstalo zauplna s koncem XIII wéku, proti cemu, pokudz mi známo, zádüy gesté dd~ 
wcdilw neupewnil. Zádostiw gsem wédéti, cjm pan Kopitar tu námjtku odepíe? — Lee 
Papcbrod (nestawjm se s njm na rowni w ucenosti), nestaral se có mu Mabillon odpowj, 
na gelio diplomaticné rozumowánj;— tedy i gá se nestarám;— wysledkem pfjtomné wálkv 
gesl neocenény traktát »de re diplomatica«, z nynégsjho sporu o remesském rukopise snad 
wynikne. ten palcopraficky uzilek, ze nás Mabillon slowansky wypowj posledné, cili w ne- 
dostatku ginych zewnitfnjch známek linowánj pergaménu rafikau neb. olowkem múze slau- 
ziti k urcenj stáíj slowanského njkopisu? A wsak powézme, ¿e ackoli upewnénj zewnitf­
njch známek paleografickych welikau má roli w oznaéenj wéku i púwodnosti rukopisúw, 
ncwyrownáwagj se pfedee wnitfnjm, gakau mezi ginymi, gesl k. p. ch»Takter gazyka.— 
Na nestéstj nemáme k srownánj s remesskym rukopisem zádnéhp pjsemnjhn pomnjku z éa- 
súw sw. Prokopa morawsko-ceské Lilurgie podlé hreckého obradu, — i to wlastné slogj 
na pfekázce k urcitému wvpowédénj o wéku i púwodu naseho textu. Ale kdo dowedl, ze 
geho gazyk nebyl gazykem sazawské cjrkwe ? a gestli mozno nastáwati, ze emauzsky klenot 
podan byl Karlu IV. za autograf sw. Prokopa, procby rownjm práwem nemozno bylo 
domnjwati se , ze lexly remesskych cwangclij prepsány zagisté byli z wlastnorucnjho pjsma toho 
swatého, klcréhoz mohlo bylí bud' prepisem dáwnegsjho bulgarského bud' pannonského kodexu, z ca- 
suw sw, Methodia aneb geho ucencuw i nástupc&w, aneb jéz eriginálnjm pielezenjm cd samého 
rw. Prokopa wyholotuenym? i pro takowá domnénj zdagj se byti i gazyk i rozdjlnost prelo- 
zenj od ginych známych prelozenj slowanskych. ®) Lee zdéluge Wám, welewázenj muzowé

1) P fedloíil sent X ‘tomo geálé prwuj slránku, gegjí prwnj slaupec w snjm ku w Casopise óeskehú Museum 
1839 w swazku étwrlém, a druliy w Journate géiuT. de l’inslr. publ. Sepi. 1840 ñafie étenárslwo gíi o b d r- 
íelo , k posauzenjby arui wjee textu k  ládánj bylo, m cm éui i to nám, gak ujlegi nwidjtne u rten j ease 
dosli pewDé snadnj.

2) Swédectwo záwjrky pjsalow y, udáwagjcj ¿ástku cyrillskau za wlaslnoruéuost sw. Prokopa, v e  swé hoduo- 
wérnosti nic Detratj, ncbot uadpisy textu Ostrom jrského rukopisu zagisté gestli ne wjee, aspoü ue me'né 

skrácenj magj, a Kalajdówié w Exárchu bulgarském sir. 25 powjdá: BH Bb 0 ,!H0 ll H3b ^p ea u H ltb  C.10 - 

aeHCHBXb p y K o m ic e u  B eH axo^itX b n  TaH aro MHomecTna RaabiK b, KaBb Bb H 3 6 o p b a iw b  1 0 7 3  

r o ^ a  H Bb U X e cro ^H eu t E K c a p x a  B y jtra p C H a ro . Swédectwo to  pocbázj i  boduowéruého podáuj,

2 0 6  Rozbor slaroceské liter alary. IX. W áclaw Hanka:
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pfiloiené tu  wjftahy k bezwyménednému uzitj, musjm se zdrieti od píesuzowánj Waseho 
m jnénj, dodám toliko ze samo sLálé uzjwánj w nasem rukopise w^raziuv: Nd+dTH, 
Hd+dNHG mjsto NdnHCdTH, NdnHCdNIG patrné i wjlrazné mluwj pro pannonsko-moraw* 
sko-Éesky gelio púwod. (» Potuit omnino fieri, u t S. Methodius, cui nato Thessa- 
lonicae bulgarica dialectus erat vernácula in nova sua dioecesi Pannonica non solum 
pannonicis uteretur interpretibus, sed interdum et ex parle etiam moravicis, quibus dari 
polcrant leviores m o v a x 'i s m i , qualis est hic rov nCdNO pro riHCdNO.« . . . Glag. 
Cloz. p. 69. col. 3.) Hodno gest uwázenj i to , ze kdyz Otromjrsty dinkon (1057!) hfecka 
gména po slowansku pjse (Glag. Cloz. p. 31), nás rukopis ano i w cistoslowanskych slowech 
castokrát má litery hrecké, gakoz to widéti k. p. we w):se priweden)ch. Mel snad píe* 
pisowatel wéku XIV. newédéti, ie  i|r platilo n c ,  di téz uzitau w originale tu hreckau literu 
(z prjciny neupewnéné geste w ddwnegsjck éasech ortografié) zachowal gedind pro wetsj 
autentiku ? Nalezloby se gesté mnoho a mnoho k powédénj o samé ortografii naseho ruko- 
p isu ; led to Wátn udenj muzowé nálezj. 3) Wyrknéte o wsem, co wase swétlo káze, a

geSto se w píesnoté swé do Karla IV. soadoo udríe ti mohlo (mohloí by ti i wyslowné psáno w záwjrce 
na konci celého rukopisu, k leréhot gen 18 listu Karlu IV. odewzdáno bylo), a kto takowé podánj wywrá- 
liti chce, lomu nálezj dokázati, ie  ne bodnowérno, ale le  kfiwo gest, óemui na pauhé slowo bez dúwoduw 
wjry dáti se nem uie a nesroj: stáfj tonrn (X I. wéku) i lino'wánj rafikau za sucha, i  charakter gazyka ne- 
odporuge, ale tjm spjSe podporuge podáoj na§e.

3) Co se prawopisu dotyée, powédél sem gií swrchu, ze p annonsty  gest. Bulgarsky praw opis arci gest siarSj, 
nebot pro Bulgary Azbuku pííwodné Filosof Konstantin zhotowÜ, a w bulgarskych rukopisecj^ netoliko p t j .  

sny rozdjl hrubého 1> od gemncho b  (profieí "bl a  ne bi), ale i noso^vych A». & düsledné se xachowáwal, 
óehoí w srbskych a tudy lake pannonskych, ponéw adí huhñaw ych zwukuw we wyslownosli srbskc i pan* 

nonskc nehylo, nenacházjme. W  téchto tedy íádncho hrubého b  proéei i iádného !bl, ani dusledného s ta- 

wenj A, nenj. Ale tahy lite r na prwnj spalíenj remcéského rukopisu wysoke' stáfj prozrazugj \ abychom 
o tom fefii neSjfili gií figura psi dosti gasné nám to dokazuge, k te rá í w lX  wéku s ginymi literami z h fe - 
élioy wzala, do X I. wéku w slowanéiné se udriela, gakoí mis w tom dwa z neystarájeh slowanskycfi ruko- 

• pisü palmé pfeswédfupj. W is  Kalajdowiéc K lic a p x b  B y jirapC K ÍR  str. 95. Bl> 6n6JlÍTCHS H o B o ie p y - 

ca jim icH aro  B ociipecenC H aro  MOHacTbipn n  uauieAt> flp é iitíz iliu iíí cnncoHTj c e a  X H nrn , irfipoA- 

TBo, B i 6 y ^ ra p c K 0 M i nepebo^fc, otbocbit¡íÍích h í  x r .  fizk y . G h í  itncaHTi á a  n e p r a i t im t  b í  4 , 

nxpaH H T ca n o ^ i  Nro. 49: B c tx i  r ^ a s i  1 3 0 , j ih c t o b í 3 0 9 . B3bnti> n  HanepTaH ie 6 y n B i  h o c a t í 

n enaT b  rjiyßoHOM  ^ p e a B o c m : ombcto ip ' l a c io  y n o T p e 6 je a H o  u it : mouith, T biuT am e (tioipH, 

T ipdH ie); c s e p x b  *  H ept^H o BCTpb'iaCTCH 6yHBa m  ( bo» 3 miw., a o c t h h ;£miw., HueHyw.TCA); 

jinT T epbi nepB b n  n e u  HMi.tOTb CAfc^\iom¡s H a 'ie p T au in : v n  t  ( n a f a  —  N an u ca , u a u b  Bb 

l/l3ropbBm u> CBHTOCAUBa, 1 0 7 3  r .  j i . 2 5 3  -raATHpa) u a ^ b  BbHOTOpbnm r a a c a b iu n  H a^cT p o 'iab ie  

3H3HH COCTOHTb 6ojlfce Bb TOBKaxb U HBflb Bb K aB blliaX b; BMBCTO CTpOBBblXb TOieH b Be3¿b 

n o iia B A e a o  ^ B o c T o n e ; Bb c m c A e flisx b  n e p a o u  ^ecaTO H b BanncaH b n p e m ^ e  e, UHHb: r j i a s a  

p ie  BMbCTO p e í, n  n p o q . Sám  pan K opitar pjse mi w prálelském  lisié ; über V finden Sie alles in 
Monlfaucon *). Ich fand es in slawischen Codd. sec. XI,

*) S ' ' j  "1' V  • V  parum mulavil a prisca forma, secunda in nummis Anliochorum, tertia in gemmis 
Basilidianorum et in manuscriptis unciali characLere scriptis octavo et nono secuJo passim, qnarta 
vulgaris est a nono sécalo.

Wijpislcy Remesskthe a Oslromjrského Ewangdium.
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odpusfte uéinéné zde i onde w nynëgsjm pjsmé zbézná pozorowánj. — Gesté slowjéko. 
W prjdawku k pjsmu wzácného p. Hanky (zpráwa o slow. Ewang. w Remesi) étu oznámenj 
wváaté 50 Numera Lwowskych Rozmanitostj , w kterém dáwage zpráwu z mého raportu 
rninistrowi oswjcenj o remesském rukopise zastáwá autor gakobych mél twrditi ze: »Obé 
éásti rukopisu zawjragj naucenj na nedéle i swátkyll . . . Newjm, proc mi to autor pri- 
pisuge ? zwláslé ze sem na listu 6. swého raportu wyrazné powédél ¿vayyúia IxXoyadut! 
nepochopugí téz, aby uzity odemne wÿraz leçons mél uwádéti autora w blud, nebot’ 
w slohu cjrkewnjm leçons (lectiones) neznaéj zcela naucenj HdoyvdTH , (doceo Ôiâaoxco), 
toliko V T G N ie (lectio àvayvuHHç) ; ¡ gá sem téz w tom poslednjm wyznamu loho wyrazu 
uzil. (»Leçons« partie du service divin il y a trois leçons à chaque nocturne. Dic­
tion. génér. et gram, des dits français, p. Napol. Laudais; 2° Vol. p. 308.) Raéle wzàcnj 
muzowé uéinili zmjnku o léto mé reklaraacii i prigmète ugistènj wysoké wàznosti s gakau 
mám cest zústáwati, Wás unizenÿ sluha.«

J. L. JaslTiebski. m. p.

ñozbor slarcceské literatury : IX. Wáclaw Hanka :

W  Petrohradé 11 /^g prosiDce 1841.

Posélám Wám welectény Wáceslawe Wáceslawiéi pozáduné Wámi wypisky z Ostro- 
mjrowa Ewangelia, aé ne zrowna w téch mjstech, gaké gsau u Wás oznaéeny: nebof mjslo 
Mat. VIII. 26— 29, wypsal sem Mat. VIII. 28 —IX. 1, mjsto Mat. X. 1 — 10 gen Mat. X. 
1 — 8. mjsto Marka IX. 30— 40, Marka IX. 33 — 41; i koneóné mjslo Luk. II. I —30 wy­
psal sem Luk. II. 1 — 40 we tíech ctenjch ewangelskych. Ostromjrowo Ewangelium, gakoz 
Wy snad wjte, nenj sporádáno po Ewangelistách, ale po dnech , pocjnage od Welikonoci, 
i zawjrá w sobé étenj z rozlién^ch Ewangelistúw po pofádku dnj i mésjcúw Proto se 
nedostáwá w tomto rukopise néklerych mjst ewangelskych newsedsjch we étenj. Bohuzel, 
nemohl sem gesté posud pristaupiti k tisku Ostromjrowa Ewangelia , — i newjm gesté gak 
se ta wéc skoncj. Petr Jwanowic Keppen oswédcuge Wám swau úctu, my gsme nynj 
kollegowé w Akademii. Spéchám konciti list swúg ugisténjm uprjmné wáznosti i srdeéné 
oddanosti, s gakauz mám éest bytí a t. d.

Aleksander JVcstokow m. p.
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Wÿpisky Remesského Ewangeüa. Wÿpisky Ostromjrowa Ewangelia.

S t r .  1. si. 1. Be A H K d *. YABL|H?KG Y/fi 

Matli.yiH.27. A H LU d C A rA ip e . KdKO C b2 

e C T b . A K O H Tp H H M O p e  

nocAOYtud3e ro .

Ml.|d r r o : CTpCTUy

d
MECTfipoy. HKdn€AHHE. ey

HijiHcenreKpA Bb : b :

ML|d a. ndTCTMy

Ky pHdKV n d T p H d p  H^HNO

e y  nH c e m e p ^ B b :  r :

M L JdN O eU bB P iA

Bb. ANb fld CTUd Ce^Ub^AbNH

KMd. KOy^bUhlHAbUbAHd.

M atli.X . I .

e y  (T) u d T '0 'f i /A  —

Bb : n p H ^ b B d lC O Y V e N H K b l4

CBO A. H A d C Tb H M b B A d C Tb

N d A X b N 6 Y H C Tb lH x b A

dH^rON/ATbAHLj'bAH
T H 5Bb C A K b N G A O y rb . H B b

OsLroîskÀ biblj *) BCAId KTÜ eCTb CEH

3) nO CA BU IdM JT 'b  4) H n p l l^ B d B 'b  t/G dN dA ec .-A T «  

/ T
O yveM H K d raKOA<* H ^rOH.-AHX'b H O L |tA H T H .

Abh. V. «.

List 65 Matt* VJU. 28.— IX. 1.

A m  r  II
HtíA-te. e. n o .  . r A d .sx « . . - r

ß t  B p 'B M A  ONO. n p H U IT jA t lU O Y  

h Î c b h  b t . c Tp d N /f. r e p re c H N b C K í. .  

C T .p TsTO U ld  H  AT>Bd BT>CbNOY>dUlJdCA 

O T T .  rp O B T i '  HC XO A A ip d  A fO Td  IÇlxAO. 

IdKO N G M O IflH  N H KO M O YîKe  M H M O H TH  

n * T b M b  H  c e  B T ^ T n H C T d .  TA líü ip d  V T .T O  

te NdMd H  T G E T x  H ic e  C N E  E ÎK H H  n p H - 

UlTxATx t€C H  C 'BM O n p 'B J K A Ê  B p U M e N E  

M / ï.Y H T 'b  NdCTx B li/K G  A dA EVG  O TT»  N t€ liR  

C Td A O  C B H N H H  M TxN O rO  ndCOMO B U C H -

jkg  MOAtddXd. h  rd iif t ip e . d ipe  h ^ t o n h i u h

N Txl. nO BG A H NdMTx H T H  BTx C Td A O  

C BH N O te  H  pGYG H M T. H IC  H A 'Ü T C . 

ONH/KG H ip ix A T lU e .  H A O llIA  BTx C B H N H M  

H d B H te  O YC Tp b M H C A  C Td A O  BbCG

C BH N O te . n o  B p u r o Y  s i x  M o p e , h  o y -  

M p ix I l lA  BTx BO A d XT» d nOC<fxl(ICH B 't if f id - 

U IA . H U lT .A TxU ie  BTx rp d A T> . BTxlCBTxC- 

TH 11 IA  BbCd H O BTxC b N O Y ffii H  C 6 BbCb 

rp d A Tx  H ^ H A e  n p O TH B / îx  H IC O B H  H 

B H A T^ B T xI IIC  H M O AHIUA. A d  B Tx l n p t i-  

UJTxATx O TTx n p H A T îA T x  H X T . H  B TxA U ZTx  

h T c  B T .  KO pdBAb n p T ild A e  H np H A O  

B b  CBO H rp d A Tx .
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C A BO A U^N b- CHA®nOCbAd 

HÜCíJdnOB-bAííHMbrAA 

BbVlOYTbA^blKbNeHA.'t» 

T 6 .  H B b rp d A b C d M d p A H b  

CKb8N e B b N H A "t iT e -  HA"te 

TG /K 6 n d V e K b © B L IA M b  

nOrblBbUIHMbAOMOYH 

XdBd. x o A A ip e ^ e n p o n o  

B -b A d H Te ’ r d i í ie .  a k o  n p H  

B A H X H C A q p TB Q ^ N B C N O e : 

BO A A U Id A H lf-b A H Te H  

U p b T B b lA B b C K p tU ld H  

T € .  n p o K d »:e N b iA ® V H Lp  

d l| ld H T6 n B H C b lH ^ rQ N  

H T 6 * T O Y N e n p H A C T C T  

* N e jK e H A d H T e ,a /

flOAOBdeTbnceB’CA’̂ TH ako* 

fftÇHGACAACbAOyYHTbCA*

6) Cid 0BJHdA6CAT€ 7) Nd 9) CdUdpAHCKblH 

9) nponoB-̂ ABHTe l0) gpTBie n ) npoKddteHbid 

OYHipdHTG MpTBbfd BCKpUJdHTfî 12) AdAHTG*

Lisi 236. K* Uljd TO CT|Xd CTMA Ul|*

h  n e p o T H A b i  p d B 'b i  e A .

^  r H M ^
AHOKAH TbdH-6 L|pH. GBd. OT’b HOd pe Tb CBOHU'b.

d^b tcub Aô d. npis nH cenrABpd Bb

List 238 A. Ul|d TO CTpd CT'blHx’ UKb.

KYPHMKoy ndrpHdpxoy h ^hnobhio ennoy h 

< r n
^HHOBHA CeC Tp'bl ICrO. H dCTGpHK). € .\ £Ö HOd. 

B — 1 —, II
fAd. n-e-. pe rb. d^b ecub ndcroy*. nHCd.

cenrABpd. B b .  r *

ß b  Bp 'b M A  OHO. n p H ^ liB d  H IC . 

O Bd N d A e C A TB  O Y Y B N H K d  CBOtd. A d C Tb  

HM*b BA d C Tb  Nd A O Y C ^ X T . N 6Y H C - 

T 'b lH X 'b .  X d  H ^ rO N A T b  IA . HC LJ'bA A Tb  

BbCdK'b N G A ^ rT j H  BbCdK/Tv BO A 'b^Hb 

CHISR nOC-bAd H IC . ^ d n O B-U A d ST. HMT> 

TA IA . Nd n A T b  (A^'b lK 'b N E H A 'B T e .  H 

BT> rpdA1> C d Ud p e N C KT. N B B 'b N H A 'lä T e  

H A t T B iK e  n d Y e  k t j  oBbL|dMT> nom>c- 

B 'b U IH M 'b  AO M O Y H^A G Bd XO A A l| ie  356 

n p o n o B - t A d H T e .  rA b b ip e  w k o  n p H -
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p. a coL 1. ML|d Tro Bb* K* crpcrroHrnj

Marc. IX .  32 T 40. THHGoroiiocbL|d. ey Q udpKd;^ 

ß b .  npHHAeicHOYveNHLi 

H e r o .  B b K a n e p N d o y u b . 

HBbAOMOY13Bbnpdiud<mie14. 

V b TO N d n O Y TH B b C e B
III

'B n O M b lA A d C Te . © N N  

?KeM A bYA XO Y15A p Y rb K b  

ApoYroYBOBec-bAOBduid16 

N d n O Y TH . K T o è c T b B O A H H  

H C 'liA b n p H ^ b B d  I7O Bd N d A 6 

C A T C H rA d H U b . H /K e X O ïp 18
I

C T b C T d p 'b H B b lT H . Ad  GA 

p. 3. col.2. A e T b B b C liX b U N H H  19. H 

Bb C BM b C A O Y rd . H f ip H H  

M b © TP O Y A n O C Td B H e n O  

C p C A 'BH X b . H n p H H M b 20H p e  

v c H U b . H ^ e d ijie A H N o ro  

T d K O B b lïX b . © T p O Y A T b  

n p H H M e Tb B b H M A M o é  </-> 

M A n p H e M A C Tb 21. H/KGMA22

13) H II.VOLIH liblB'b I4) B-bnpdUldUie H X 'b 15) MOAVdXB

16)  C T A ? d lll JC A  17)  n p H rA d C H  1S) dlpËK  I O 19) UEHIIIÏH

20) HOEbeuT.e 21) i 22) oene

BA H ffiH C A  U p b C T B H te  N C BBC b N O IC  BO - 

A A lt lA tA  U t A H T e  n pO Kd /tteN 'b lIA  O YH - 

U ld H TC  B U C Tb l H ^ rO N H T e  T A N IG  n p H -

i á c t c  T d iN ie jK e  A d A H x e  .;. ^

m e ak
List 248. Mark. IX. 33— 41. k. uijd ro

«-i r  «
CTOYUÜV CTA K) HTHdTH K). 6Bd Ö  MdpKd TAd

~T~

ß l  B p -b U A  ONO n p H A Ê  H?C H  OY- 

Y€N H L| H  le r o .  B T» K d n e p N d O yM 'b  H  B*b 

AO M O Y B*b lB l>  B b r ip d llld d lU C  IA . Y b T O  

Nd r iA T H  nO luTb lUJA IddC Te B*b C e B 1 i 

O NH * e  M AT>YddxA a p o y i t » K l  A p o y -  

r o y  BO  C b TA ^ d lU A C A  Nd n A T H .  K T .T O  

te C Tb  BO A H H  H C l A l  n p H ^ B d  O Bd- 

N d A C C A Te  H TA d  H U T»  d ip 6  K I T O  XO - 

ip e T b  C Td p -B H  B I I T H .  A d  B A A B T b  

B b C l X l  M b N H H . H B b C 'B M ’b C A O y rd  H 

n p H H M T» O Tp O Y A . n O C T d B H  l€  riO - 

C p -b A li H X 'b  H  O B'bHM 'b IC p €YG  NM*b 

H % e  d ipe IC A H N O  T d K O B 'b IH X 'b  O T -  

P O Y A T T»  n p H H M G Tb  B T .  H U A  MOIC. 

MA n p H H M C T b  H  H/KG dl|ie M E N E  

n p H H M C T b . NG M E N E  n p H M H e T b . 

N T . nO C A d Bl> IUdd rO  MA O T O B U IÎ Id  

l€ M O Y  HO d HT. TA IA  o y Y H TG A IO . B H A H -  

X O M l H -b K O ie rO . HM EN b M b  T B O H M b
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n p H M u e Tb ^ H e u e N e n p H ^ r o N A ij id  b -b e t j I.  Nase N E x o A H T b  n o

. HèuiA8TM i»bN l,nO C brt<iabttl N dC b. H B 'b ^ Bp d N H XO M 'b  lE M O y  hT c

dáTOMA: : «töBiaL| jii»2te  M o y .
ÎK E  p E Y E  N E G p d N H TE  SEM O y N H K T .T Ö

HdHbs5FA A i P y V H T e A O y B
aSE BO SEC Tb  Hase C liT B O p H T b  C H A *  O 

M O IEM b H M E N H  H BTiS^M O aSETb BT>C-
H A 'b X O U b H Ü K O rO !!,iH U e l,

KO p-B ^ T.A O C A O B E C H TH  MA HaSE BO

N bM bTBO HM b. H ^ rO N A N tä C Tb  Nd B l i l .  nO  Bd C b  lE C T b  H3SË

IfldB-bCbf. H a SËN EX O A H BO  d ip E  N d n O H Tb  B i l l .  Y d U J*  B O A T *
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